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EU Declaration of conformity

Cordless impact wrench Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Visseuse a chocs sans-fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Akku-Drehschlagschrauber ~ Sachnummer

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen (ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: %

EU-conformiteitsverklaring

Accu-slagschroevendraaier Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Technisch dossier bij: %

EU-konformitetsforklaring

Sladdlés slagskruvdragare  Produktnummer

Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stdammer 6verens med féljande normer.

Teknisk dokumentation: %

® © 6 O o

EU-overer kleering

Akku-slagskruetraekker Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Tekniske bilag ved: %

EU-samsvarserklzering

Batteridrevet slagskrutrekker Produktnummer

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: %

1svakt IS

EU-vaat Ikai

Akkuiskuruuvinvaénnin Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

O @ 6

Declaracién de conformidad UE

Atornillador de impacto
a bateria Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Aparafusadora de impacto
sem fio NuUmero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Avvitatore ad impulsi
a batteria Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Akkus litvecsavarozo Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy razovy
Sroubovak Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje v§echna
pfisludna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 O ©

AB Uygunluk beyani

Akulu darbeli vidalama .
makinesi Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin asagidaki ydonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: %

®

Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowa zakretarka
udarowa Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: %

®

3anBneHue o cooTBeTcTBUM EC

AKKYMYNATOPHbIW YAapHbIi
wypynosepT ToBapHbIi HomMep

MblI 3a51B/1ieM MOA HaLLy eAVHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM ZJEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM HUKEYKA3aHHbIX
AMPEKTUB M PACTOPAKEHUH, @ TAKKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.

TeXHuYecKan OKyMeHTauusA XxpaHuTtes y: &

®

3anABa npo BignosigHicTb EC

ARYMYNATOPHWIA yaapHWii
wypynosepTt ToBapHuii Homep

Mwu3zanBnsemo nif Halwy 0aHOOCOGOBY BiAMNOBIAANBHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGH
BifJNOBiAAIOTb YCIM YUHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHB i
PO3MOPAAMEHb, @ TAKOM HUHHEO3HAYEHNM HOpMaM.

TexHi4Ha AoKyMeHTaUisa 36epiraeTeca y: %




3241

AnAwon Tuotémtag EE

MaApkoé katroapidt

Hrarapiag ApBuég evpetnpiou

AnAwVoupE e amoKAELOTIKN Hag euBuvn, 0TL Ta avadepodueva Tpoiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIoUWYV Kat TauTi(ovTal e Ta akoAouba rpoTuTa.
Texvika éyypada otn: *

Declaratie de conformitate UE

Surubelnita cu impact

cu acumulatori Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnicé la: %

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

AuymynaTopeH yaapeH

raMKosepT HatanomeH Homep

C nbaHa OTrOBOPHOCT HWe AeKnapupame, 4e Noco4eHUTe NPOAYKTN OTroBapAT
Ha BCUYKU Ba/IMAHN N3UCKBaHNA Ha JUPEKTUBUTE U paanopep,ﬁme no-gony vn
CbOTBETCTBA Ha C/ieAHUTe CTaH4apTwH.

TexHuyecKa AOKyMeHTaumA npu:

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorovy razovy

skrutkovaé Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia v§etky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujiicimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©®

EU izjava o sukladnosti

Akumulatorski udarni odvijac Kataloski broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Akumulatorski udarni odvija¢ Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski udarni vijaénik  Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Akuléokkruvikeeraja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Akumulatora

triecienskravgriezis Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis smuginis

suktuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6 @ @

EU-U3jaBa 3a coo6pasHocT

YpapeH 3aBpTyBay Bpoj Ha apTuKn

Co uenocHa OAroBOPHOCT W3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAK CE BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPesoU Ha CeAHWUTE PerynaTvMem U Nponucu
U Ce BO COMNAcHOCT CO CIEHUTE HOPMMU.

TexHuuYKa fJOKyMeHTauuja Kaj: k-

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqgitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshteé.

Vidator me ceki¢c me bateri ~ Numri i nenit Dosja teknike né: %

3241 SD1*3241** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-2:2014
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

ok  Skil BV
5 I Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
04.03.2024
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless Impact Wrench Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3241 SD1*3241** | Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (S| 2012/3032)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
s I‘ Reading, RG12LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 04/03/2024
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Brushless cordless impact

3241

wrench
INTRODUCTION

This tool is intended for driving in and loosening bolts
and nuts

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2)

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

Read and save this instruction manual (3)

Pay special attention to the safety instructions

and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1)

Max. torque for hard screwdriving application according to
ISO 5393 : 300Nm

TOOL ELEMENTS (2

ITIOTMMOOW>

Switch for on/off and speed control
Switch for changing direction of rotation
Square drive

Ventilation slots

Speed button

LED-light

Battery level indicator

Socket*

*NOT STANDARD INCLUDED

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

N WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)

power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of

b)

b)

d)

9)

electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.



b)

d)

d)

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a)

b)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS IMPACT
WRENCHES

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring (fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock)

GENERAL

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust

mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

Ensure that switch B (2) is in the middle (locking) position
before making any adjustments or changing accessories
as well as when carrying or storing the tool

ACCESSORIES

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

BEFORE USE

Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

Use suitable detectors to find hidden utility lines
or call the local utility company for assistance
(contact with electric lines can lead to fire or electrical
shock; damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

BATTERIES

The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

Only use the following batteries and chargers with
this tool

- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

Do not use battery when damaged; it should be replaced
immediately

Do not disassemble the battery



Do not expose tool/battery to rain

Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C

- during operation —20...+50°C

- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY
(3 Read the instruction manual before use
(») Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(5 Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

USE

Combined switch for on/off and speed control A 7)

- control the speed steplessly from zero to maximum by
putting less or more pressure on the trigger A®)

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Removing/installing the battery (2)

Battery level indicator (9)

- press the battery level indicator button G to show the
current battery level (9a

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button G (9b, the
battery is empty

! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button G (9)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

the load is too high --> remove load and restart

the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button G (9)c; wait until battery has returned

within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (9)b is shown by the battery level indicator

when pressing button G; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

LED-light(io)

LED-light automatically lights on when activating the on/

off switch

! when LED-light starts flashing, the battery
protection is activated (see above)

Changing sockets?) *NOT STANDARD INCLUDED

- for removing a socket H *NOT STANDARD INCLUDED,
simply pull it off square drive C

- for mounting simply push a socket H *“NOT STANDARD
INCLUDED onto square drive C until it locks into place

! only use sockets with a 1/2” square drive

! do not use damaged sockets

Changing direction of rotation(i2)

- when not properly set in left/right position, switch A2)
cannot be activated

! change direction of rotation only when tool is at a

10

complete standstill

Mode selection(3)

- press the speed button E to select the desired
tightening or loosening mode when the tool is set to
forward or reverse rotation:

Low speed mode (3)a

- tightening or loosening when fine adjustment is needed

- for smaller screws and bolts

High speed mode (3b

- tightening or loosening with high force and speed

- for large screws and bolts

! modes can only be changed after slightly pressing
the on/off switch (LED(s) are activated) and when
the tool is at a complete standstill

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey grip
area(s)

- keep ventilation slots D (2) uncovered

- do not apply too much pressure on the tool; let the tool
do the work for you

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate sockets

When tightening a bolt or nut, do not over-tighten. As the

force of the impact wrench can break the fastener. Hold

the tool aligned with the bolt or nut to prevent damage to

the head of the fastener.

The torque depends on the impact duration. Maximum

torque is achieved after an impact duration of 6-10

seconds.

! always check tightening torque with a torque
wrench

For an optimal use of the tool a steady pressure on the

bolt is required, especially while removing a fastener.

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep tool clean (especially ventilation slots D (2))

! remove battery from tool before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
- symbol (6) will remind you of this when the need for



disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility
- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 95,0 dB(A) and the sound
power level 103,0 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and
the vibration 11,3 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1,5m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
the noise emissions during actual use of the power tool
can differ from the declared values depending on the
ways in which the tool is used especially what kind of
workpiece is processed
operator needs to identify safety measures to protect
the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account
of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time)
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Clé a chocs sans fil et sans
brosse

INTRODUCTION

e Cet outil est congu pour serrer et déserrer des vis et des
boulons

* Vérifiez que toutes les piéces montrées sur le schéma (2)
sont contenues dans 'emballage.

e Lorsque des pieces manquent ou sont endommagées,
contactez votre revendeur

e Lire et conserver ce mode d’emploi 3

¢ Prétez particulierement attention aux consignes et
avertissements de sécurité ; sinon, vous risquez des
blessures graves

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

Couple max. pour vissage dans des matériaux durs selon
I1SO 5393 : 300 Nm

3241

ELEMENTS DE LOUTIL 2

Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
Commutateur pour inverser le sens de rotation
Carré male

Fentes d’aération

Bouton de la vitesse

Lampe LED

Bouton de la vitesse

Témoin de niveau de charge de la batterie

*NON FOURNI EN STANDARD

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

IOTMMOOW>

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1
a

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
génerent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I"'accrocher ou encore pour le
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débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.
Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
gue masque anti-poussieres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil

b)

d)

9)
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électrique approprié au travail a effectuer. Avec 'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique

s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
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de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'’eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un

outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES CLES A CHOCS
SANS FIL

Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours

de laquelle la vis peut entrer en contact avec un
cablage non apparent (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

GENERALITES

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiere de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considéré comme étant

cancérigéne)
Vérifiez que le commutateur B (2) est en position moyen
(de blocage) avant d’effectuer des réglages sur I'outil ou
de changer des accessoires, ainsi qu’en transportant ou
rangant I'outil

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

La vitesse admissible des accessoires utilisés doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale
de l'outil

AVANT LUSAGE

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer

un incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégéats matériels ou causer une décharge
électrique)

BATTERIES

La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil a moteur pour la premiere
fois)

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec 'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

Ne pas utilisez la batterie lorsque celle-ci est
endommagée; remplacez-la au plus vite

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais 'outil/la batterie a la pluie

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement -20...4+50°C

- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser 'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez

en aucun cas

(5) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n'excéde pas 50°C

(6) Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménageéres

UTILISATION

Interrupteur conjugué marche/arrét-contrdle de la vitesse

AD

- contrdle de la vitesse de zero au maximum en
appuyant plus ou moins sur la gachette A(®

Chargement de la batterie



! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (2)

Indicateur de niveau de charge de la batterie (9)

appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge

de la batterie H pour afficher le niveau de charge actuel

de la batterie ®©b

si le niveau le plus bas de I'indicateur de la

batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé

sur le bouton G (9)b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie

commencent a clignoter aprés avec appuyé sur

le bouton G (9)c, la batterie n’est pas située dans

la plage de températures de fonctionnement

autorisée

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

- la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

la température n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement autorisée de -20

a +50°C --> 2 les niveaux de l'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton G (9)c; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de températures de
fonctionnement autorisée

- la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant (9)b apparait sur 'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton G; chargez
la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Lampe LED

La lampe LED s’allume automatiquement lorsque vous

activez I'interrupteur marche/arrét

! lorsque la lampe LED commence a clignoter,
la protection de la batterie est activée (voir
ci-dessus)

Changement de douille@) *NON FOURNIE PAR DEFAUT

pour retirer une douille H *NON FOURNIE PAR

DEFAUT, il suffit de la retirer de 'entrainement carré C

pour le montage, il suffit de pousser une douille H

*NON FOURNIE PAR DEFAUT sur 'entrainement carré

C jusqu’a ce qu’elle se verrovuille en place

utilisez uniquement des douilles a carré 1/2”

n’utilisez pas de douilles endommagées

Inversion du sens de rotation(2)

- quand l'outil n’est pas correctement réglé sur la
position gauche/droite, I'interrupteur A(2) ne peut pas
étre actionné

! inversez le sens de rotation uniquement lorsque
I'outil est complétement a I'arrét

Sélection du mode(3)

- appuyez sur le bouton de la vitesse E pour sélectionner
le mode de serrage ou de desserrage souhaité lorsque
I'outil est réglé sur la rotation avant ou arriere :

Mode basse vitesse (da

- serrage ou desserrage lorsqu’un réglage de précision
est nécessaire

- pour les vis et boulons de petite taille
e Mode haute vitesse (3b
- serrage ou desserrage avec une force et une vitesse
élevées
- pour les vis et boulons de grande taille
! les modes ne peuvent étre changés qu’aprés une
légére pression sur I'interrupteur marche/arrét (la
ou les LED sont activées) et lorsque I'outil est a
I'arrét complet
e Tenue et guidage de l'outil
! Lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la ou les zone(s) de préhension grises
- Veillez & ce que les fentes de ventilation D (2) soient
dégagées.
- N’appuyez pas trop fortement sur l'outil ; laissez I'outil
travailler pour vous.

CONSEILS D’APPLICATION

e Utilisez les prises appropriées.

e Lorsque vous serrez un boulon ou un écrou, ne serrez
pas trop. Comme la force de la clé a chocs peut briser la
fixation. Tenez I'outil aligné avec le boulon ou I'écrou pour
éviter d’'endommager la téte de la fixation.

e Le couple dépend de la durée de la percussion. Le
couple maximal est atteint aprés une durée d’impact de
6 a 10 secondes.

! Vérifiez toujours le couple de serrage avec une clé
angulaire

* Pour un usage optimal de I'outil, il est nécessaire
d’exercer une pression constante sur le boulon, en
particulier lors du retrait de la fixation.

e Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.skil.com

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et '’emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

conformément a la directive européenne 2012/19/EG

relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (&) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil

avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour

éviter un eventuel court-circuit, il convient de

revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN TERIE
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

BRUIT / VIBRATION

* Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 95,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 103,0 dB(A) (incertitude K = 3 dB),
et la vibration 11,3 m/s? (somme vectorielle triax ;



incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- Les émissions de bruit lors de I'utilisation réelle de
I'outil électrique peuvent différer des valeurs déclarées
en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé, en
particulier du type de piéce a usiner.
Les opérateurs doivent identifier les mesures de
sécurité nécessaires pour se protéger en se basant
sur une estimation de I'exposition dans les conditions
réelles d'utilisation (en prenant en compte toutes les
phases du cycle d'utilisation, telles que les temps
d’arrét et de marche a vide de I'outil en plus du temps
de déclenchement)
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Burstenloser
Akku-lmpulsschrauber

EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist zum Eintreiben und Lésen von
Schrauben und Bolzen bestimmt

¢ Uberpriifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthalt,
siehe Abbildung @)

* Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an Ihren Handlerr

¢ Lesen und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
sorgféaltig auf (3)

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kdnnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen
missachtet werden

TECHNISCHE DATEN (1)

Max. Drehmoment bei hartem Schraubfall nach ISO 5393:
300 Nm

WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Schalter zum Ein-Aus-Schalten

und zur Drehzahlregelung

Schalter zum Umschalten der Drehrichtung
Vierkantantrieb

Liftungsschlitze

Drehzahlschalter

LED-Lampe

Geschwindigkeitstaste

Ladestandsanzeige

*STANDARDMASSIG NICHT MITGELIEFERT

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

3241
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WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1
a

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

==

b)

b)

d)



b)

d)

4)

b)

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fuhren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug

d)

9)

d)

f)

weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét,
das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschédigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen



Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevolimachtigte Kundendienststellen erfolgen.

b)

SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann (der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fuhren)

ALLGEMEINES

e Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthéalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

e Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Beachten Sie die fur Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

« Stellen Sie sicher dass Schalter B (2) sich in der mittel-
(Schluss-) Position befindet, bevor Sie Werkzeug-
einstellungen vorhnehmen oder Zubehér wechseln,
sowie beim Tragen oder Weglegen des Werkzeuges

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

e Nur Zubehér verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die hochste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

VOR DER ANWENDUNG

e Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstlick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes

Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

e Verwenden Sie geeignete Suchgerite,
um verborgene Versorgungsleitungen
aufzuspiiren, oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fUhren; Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschéadigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

BATTERIEN

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerat vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****
- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
sofort ersetzen

* Die Batterie nicht auseinandernehmen

* Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

® Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill
werfen

BEDIENUNG

e Kombinationsschalter fur Ein/Aus und Drehzahlregelung
AD
- durch mehr oder weniger Druck auf den Schalter A(®)
kann die Geschwindigkeit stufenlos von Null bis zur
maximalen Drehzahl geregelt werden
* Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise
* Entfernen/Einlegen von Batterien @
»  Akkuladeanzeige (9)
- Dricken Sie die auf die Akkustandsanzeige H, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (9)c
! Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste G (9b blinkt, ist der
Akku leer
! Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste G (9c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich
e Batterieschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten



- die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste G (9)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand

oder ein blinkender Akkustand (9)b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste G
gedrickt wird; Akku laden

nach einer automatischen Ausschaltung

des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden

e LED-Lampe

Die LED-Lampe schaltet sich automatisch ein, wenn der

Ein-/Ausschalter betatigt wird

! Wenn die LED-Lampe zu blinken beginnt, ist der
Akkuschutz aktiviert (siehe oben)

«  Steckschliissel wechseln@ *STANDARDMASSIG

NICHT MITGELIEFERT

zum Entfernen eines Steckschlissels H
*STANDARDMASSIG NICHT MITGELIEFERT einfach
vom Vierkantantrieb C abziehen

zum Anbringen einfach einen Steckschliissel H
*STANDARDMASSIG NICHT MITGELIEFERT auf den
Vierkantantrieb C aufstecken, bis er einrastett

Nur Steckschliissel mit 1/2-Zoll-Vierkantantrieb
verwenden

beschédigte Steckschliissel nicht verwenden

e Umschalten der Drehrichtung(2

- Wenn der Schalter nicht korrekt links/rechts einrastet,
kann der Schalter A(2) nicht betétigt werden

! Schalten Sie die Drehrichtung nur dann um,
wenn das Werkzeug vollkommen zum Stillstand
gekommen ist

e Wahl der Betriebsart(

- Driicken Sie den Drehzahlschalter E, um auf Lése-
oder Festziehbetrieb umzuschalten, wenn das
Werkzeug auf Rechts- bzw. Linkslauf eingestellt ist:

¢ Niedrige Geschwindigkeit (3a

- Festziehen oder Lésen, wenn Feineinstellung
notwendig ist

- fur kleinere Schrauben

¢ Hohe Drehzahl (3b

- Festziehen oder Lésen mit groBer Kraft und hoher
Geschwindigkeit

- flr groBe Schrauben

! Die Betriebsart kann nur geéndert werden, wenn
das Werkzeug stillsteht und der Hauptschalter
leicht gedriickt wird (die LED(s) schalten sich ein)

o Gerat festhalten und fihren

! Werkzeug beim Arbeiten immer an den grauen
Griffflachen festhalten.

- Liftungsschlitze D (2) nicht zudecken.

- Nicht zu viel Druck auf das Werkzeug austiben,
sondern dem Werkzeug die Arbeit Gberlassen.

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Verwenden Sie die entsprechenden Buchsen.
e Ziehen Sie Schrauben oder Muttern nicht zu
fest an, da die Kraft des Schlagschraubers das

Befestigungselement brechen kann. Halten Sie das
Werkzeug auf die Schraube oder Mutter ausgerichtet, um
eine Beschadigung des Kopfes des Befestigungselement
zu vermeiden.

e Das Drehmoment hangt von der Schlagdauer ab. Das
maximale Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von
6 bis 10 Sekunden erreicht.
! Das Anzugsdrehmoment immer mit einem

Drehmomentschliissel priifen

e Fir einen optimalen Gebrauch des Werkzeuges ist ein
sténdiger Druck auf die Schraube notwendig, besonders
wéhrend des Entfernens einer Schraube oder Mutter.

e Weitere Informationen finden Sie unter www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

* Halten Sie das Werkzeug immer sauber (insbesondere
die Liiftungsschlitze D (2))

! Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

* Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaBer
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fahrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Handler)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- gemass Europdischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (6) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 95,0 dB(A) und
der Schallleistungspegel 103,0 dB(A) (Unsicherheit
K =3 dB), und die Schwingung 11,3 (Triaxvektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- Die Geréauschemissionen wéhrend des tatsachlichen

Einsatzes des Elektrowerkzeugs kénnen je nach
Verwendung des Werkzeugs und insbesondere je
nach verarbeitetem Werkstuick von den angegebenen



Werten abweichen.

Es missen SicherheitsmaBnahmen zum Schutz

des Bedieners getroffen werden, die auf einer
Einschatzung der Gefahrdung unter den tatsachlichen
Nutzungsbedingungen beruhen. (Zu bericksichtigen
sind dabei alle Bestandteile des Betriebszyklus, wie
die Zeiten, in denen das Gerat ausgeschaltet ist und im
Leerlauf betrieben wird, sowie die Einschaltzeiten).
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie Ihren Arbeitsablauf

O

Borstelloze snoerloze
slagmoersleutel

INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bedoeld voor het aandraaien en
losdraaien van schroeven en bouten

* Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening (2) bevat

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Max. draaimoment bij harde schroefverbinding volgens ISO
5393: 300Nm

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
Knop voor omschakelen van draairichting
Aandrijfvierkant

Ventilatieopeningen

Snelheidsknop

Led-lamp

Snelheidsknop

Accuniveau-indicator

*NIET STANDAARD INBEGREPEN

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

3241

IOTMMOOW>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische

gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elekirische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of

b)

b)

d)

b)



d)
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b)

d)

gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn gevaarlijk

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
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9)

d)

9)
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onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.



Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

b)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
ACCU-SLAGMOERSLEUTELS

* Houd het elektrische gereedschap aan
de geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verborgen stroomleidingen kan raken (contact met
een onder spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het elektrische gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden)

ALGEMEEN

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

¢ Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

e Zorg ervoor, dat knop B (2) in de midden- (blokkeer-)
positie staat, véérdat u de machine instelt of accessoires
verwisselt, en ook wanneer u de machine draagt of
opbergt

ACCESSOIRES

e SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

e Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

VOOR GEBRUIK

e Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

* Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op
te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie-
of waterleidingbedrijf (contact met elektrische
leidingen kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij
te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
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eerste keer gebruikt)

e Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

e Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze onmiddellijk

¢ Haal de batterij niet uit elkaar

¢ Stel machine/batterij niet bloot aan regen

e Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...450°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(2) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5 Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

GEBRUIK

e Gecombineerde schakelaar voor aan/uit en

toerentalregeling A (7)

- regel het toerental traploos van 0 tot maximum door de

schakelaar A(®) dieper in te drukken

¢ Opladen batterij

! lees de veiligheidswaarschuwingen en

-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

» Verwijderen/installeren van de batterij (2)
» Batterijniveau-indicator (9)
druk op de batterijniveau-indicatorknop H om het
huidige batterijniveau (9)d aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop G (b is
gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop G (9)c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
e Batterijpescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop G (@)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau (9)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop G wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
e Led-lamp

Led-lamp gaat aan bij het activeren van de aan-/



uit-schakelaar
! Als de led-lamp gaat knipperen is de
batterijbescherming geactiveerd (zie hierboven)
¢ Doppen( vervangen *NIET STANDAARD
INBEGREPEN
- voor het verwijderen van een dop H *NIET
STANDAARD INBEGREPEN, trek deze uit het
aandrijfvierkant C
- Voor montage, duw een dop H *NIET STANDAARD
INBEGREPEN op het aandrijfvierkant C totdat deze op
zijn plaats vast komt te zitten
maak uitsluitend gebruik van doppen die geschikt
zijn voor een aandrijfvierkant van 1/2”
! gebruik geen beschadigde doppen
e De draairichting veranderen (2
- wanneer niet juist ingesteld op de linker/rechter positie,
kan de schakelaar A2 niet geactiveerd worden
! wijzig de draairichting alleen wanneer het
gereedschap volledig stilstaat
e Moduskeuze@®
- Druk op de snelheidsknop E om de gewenste modus
voor het vast- of losdraaien te selecteren wanneer
het gereedschap is ingesteld op voorwaartse of
achterwaartse rotatie:
e Lage snelheidsmodus (9a
- vast- of losdraaien wanneer fijnafstelling vereist is
- voor kleinere schroeven en bouten
¢ Hoge snelheidsmodus (3b
- vast- of losdraaien met hoge kracht en snelheid
- voor grote schroeven en bouten
! modi kunnen alleen worden gewijzigd na lichtjes
op de aan/uit-schakelaar te drukken (led(s)
branden) en wanneer het gereedschap volledig
stilstaat
e Het gereedschap vasthouden en geleiden
! houd het gereedschap tijdens het werk altijd vast
bij het (de) grijze greepvlak(ken)
- Houd ventilatiesleuven D (2) vrij.
- Oefen niet te veel druk uit; laat het gereedschap het
werk voor u doen.

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik de juiste stopcontacten.

¢ Draai bij het vastdraaien van een bout of moer niet
te stevig. Omdat de kracht van de slagmoersleutel
het bevestigingsmiddel stuk kan maken. Houd het
gereedschap uitgelijnd met de bout of moer om schade
aan de kop van het bevestigingsmiddel te voorkomen.

¢ Het koppel is afhankelijk van de duur van de slag. Het
maximale koppel wordt bereikt na een slagduur van 6-10
seconden.
! Controleer altijd het aandraaimoment met een

momentsleutel

* Voor een optimaal gebruik van het gereedschap is het
nodig stevig op de bout te drukken, met name bij het
verwijderen van het bevestigingsmiddel.

¢ Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Houd machine altijd schoon (met name de ventilatie-
openingen D ()
! verwijder véér het reinigen de batterij uit de
machine
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Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan

herinneren

bescherm de batterij-contacten met stevig

plakband voordat ze afgedankt worden, om

kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 95,0 dB(A) en

het geluidsvermogensniveau 103,0 dB(A) (onzekerheid
K=3dB), en de trilling 11,3 m/s? (triax vector som;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen

De geluidsemissies bij het daadwerkelijke gebruik van
het elektrisch gereedschap kunnen afwijken van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop
het gereedschap wordt gebruikt, met name wat voor
soort werkstuk wordt verwerkt.

De bediener moet de noodzaak vast
veiligheidsmaatregelen vaststellen ter bescherming van
de bediener die gebaseerd zijn op een schatting van de
blootstelling in de werkelijke gebruiksomstandigheden
(waarbij rekening wordt gehouden met alle onderdelen
van de gebruikscyclus, zoals het tijdstip waarop het
gereedschap wordt uitgeschakeld en wanneer het
stationair draait, naast de activeringstijd)

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren
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Borstlés, sladdlés mutterdragare 3241
INTRODUKTION

Det hér verktyget &r avsett att skruva i och lossa skruvar
och bultar

Kontrollera att férpackningen innehaller att delar sdsom
visas péa bilden (2)

Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

Las igenom och spara denna bruksanvisning(3®
Uppmarksamma sarskilt sakerhetsinstruktionerna
och varningarna, om dessa inte foljs kan det
resultera i allvarliga personskador

TEKNISKA DATA (1)
Max. vridmoment hart skruvférband enligt ISO 5393: 300 Nm

VERKTYGSELEMENT (2

IOTMMOO >

Strombrytare for till/frdn och varvtalsreglering
Omkopplare for reversering av rotationsriktningen
Féaste

Ventilationséppningar

Knappen Hastighet

LED-lampa

Knappen Hastighet

Batteriindikator

*INGAR EJ SOM STANDARD

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sékerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1)
a)

b)

N
-

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
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b)

d)

b)

d)

9)

féréandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, vdarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvénd den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller f6r att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar dkar risken for elektriskt slag.

Néar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast férlangningssladdar som &r godkéanda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte ar mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyget
nér du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvéandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/
tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.



d)

d)

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehérsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gar lattare att styra.

Anviand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk fér brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brdnnskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovéntat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hég temperatur. Exponering fér brand
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eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
F6lj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
Utfér aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLADDLOS
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall verktyget i de isolerade greppytorna nar en atgard
utfors dér fastet kan komma i kontakt med dolt kablage
(fasten som kommer i kontakt med en stromférande ledning
kan orsaka att ven verktygets exponerade metalldelar blir
stromférande, vilket utgor risk for att anvandaren utsétts for
elektriska stotar)

ALLMANT

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer avdamm é&r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt

i kombination med tillsatser for trébehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angaende damm, fér de
material du skall arbete med

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Kontrollera att omkopplare B (2) &r i mellan position (last
lage) innan instéllningar utfors eller tillbehérsdelar byts
eller maskinen transporteras eller lagras

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvéands

Anvénd endast tillbehdr vilkas tillatna varvtal atminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

FORE ANVANDNINGEN

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Saétt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Anvénd lampliga detektorer for lokalisering av
dolda forsérjningsledningar eller konsultera lokalt
distributionsféretag (kontakt med elledningar kan
férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan
leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador eller elstot)

BATTERIERNA



¢ Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvands for férsta gangen)

* Anvénd endast féljande batterier och laddare med
det hér verktyget
- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-laddare: CR1*31****

e Anvand aldrig trasig batteriet; de skall omedelbart bytas
ut

* Demontera inte batteriet

e Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

* Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C
- vid drift -20...+50°C
- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld,
undanhall batterierna fran heta kallor

(5) Férvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte éverstiger 50°C

(® Elektriska verktyg och batterier fér inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

¢ Kombinerad strémbrytare fér till/fran och
hastighetskontroll A (7)
- variera hastigheten stegldst fran noll till maximum
genom att trycka A(8) mer eller mindre p& avtryckaren
e Laddning av batteri
! l1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren
e Tabort/satta i batteriet 2)
e Batteriindikator (9
- tryck pa indikatorknappen G for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (®e
! nér batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen G (9)b tryckts in, &ér batteriet tomt
! nar batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka
efter knappen G (9c tryckts in, &r batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade
e Batteriskydd
Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras att startas
nar
belastningen &r for hég --> ta bort belastning och
starta om
- batteriets temperatur 6ver- eller underskrider
arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns
nivaer 2 bérjar blinka nér knappen G (9)c trycks
in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet
driftstemperaturomrade
batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullsténdig
urladdning) --> en |&g batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (9)b visas av batteriindikatorn nér knappen
G trycks p&; ladda batteriet
fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget stidngts av automatiskt; batteriet kan
skadas
e LED-lampa
LED-lampa tands automatiskt nér strémbrytaren
aktiveras
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! ndr LED-lampan bérjar att blinka, ar batteriskyddet
aktiverat (se ovan)
 Laddningsuttag@ *INGAR INTE SOM STANDARD
- for att ta bort en hylsa H *INTE STANDARD
INKLUDERAD, dra bara av den fyrkantsenheten C
- fér montering, tryck helt enkelt in en hylsa H *INTE
STANDARD INKLUDERAD pé fyrkantsenheten C tills
den lases pa plats
! anvand endast hylsor med ett 1/2 tums
fyrkantsféaste
! anvénd aldrig skadade hylsor
e Andra rotationsriktningen(2)
- ominte vanster/hdger ar instéllt i ratt Iage, kan inte
strdmbrytaren A(2) aktiveras
! andra rotationsriktningen nar maskinen é&r helt
stilla
o Lagesval®
- tyck pa hastighetsknappen E for att vélja 6nskat
atdragningslage nar verktyget ar installt pa framat eller
bakatrotation:
e Laghastighetslage (9a
- atdragning nar finjustering behdvs
- fér mindre skruvar och bultar
» Hoghastighetslage 13b
- dra at eller lossa med hdg kraft och hastighet
- for stora skruvar och bultar
! lagen kan bara andras efter latt tryckning pa
strémbrytaren (LED &r aktiverade) och nér
verktyget ar helt stillastaende
¢ Fasthallning och styrning av verktyget
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppomradet
- hall ventilationséppningarna D (2) fria.
- Lagg inte for mycket tryck pa verktyget; lat verktyget
gora arbetet at dig

ANVANDNINGSRAD

e Anvand lampliga uttag.

e Nar du drar at en bult eller mutter, dra inte at for
mycket. Dra inte at for hart, eftersom kraften fran
slagborrmaskinen kan bryta fastelementet. Hall verktyget
i linje med bulten eller muttern for att férhindra skador pa
fastets huvud.

« Atdragningsmomentet beror pa slagtiden Maximalt
vridmoment uppnas efter en slagldngd pa 6-10 sekunder-
! Kontrollera alltid atdragningsmomentet med en

momentnyckel

e For basta anvandning av verktyget ar det nédvandigt
med ett jamnt tryck pa skruven, speciellt vid borttagning
av ett fastelement.

e For mer information se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

e Hall alltid verktyget rent (i synnerhet
ventilationséppningarna D (2))
! ta bort batteriet fran verktyget fore rengoring
e Omiielverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll storning skulle uppsta, bér reparation utforas av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och



sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)
¢ Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbeh6r och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk

och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt

nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

symbolen (6) kommer att pAminna om detta nér det &r

tid att kassera

fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna

med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

¢ Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt EN
62841 &r 95,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 103,0 dB(A)
(osékerhet K = 3 dB) och vibrationen 11,3 m/s? (triax
vektorsumma; osakerhet K = 1,5 m/s?)

* Vibrationsemissionsvéardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvéndas for att jamfdra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

Vibrationer och buller vid faktisk anvandning av

elverktyget kan skilja sig fran de deklarerade véardena

beroende pa hur verktyget anvands, sarskilt pa vilken
typ av arbetsstycke som bearbetas.

Behovet av att identifiera sékerhetsatgarder

for att skydda operatéren som baseras pa en

uppskattning av exponeringen under de faktiska

anvandningsférhallandena (med beaktande av alla
delar av driftscykeln, t.ex. de tider da verktyget stangs
av och nér det kdrs pa tomgéng utéver utldsningstiden).
skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hédnderna varma
och styra upp ditt arbetsséatt

Borstelos tradlgs slagnogle 3241

INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at skrue skruer og bolte ind
og ud

e Sorg for, at alle delene folger med i pakken, som vist pa
billedet 2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

e Laes denne brugsvejledning og behold den 3

¢ Veer szrlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)
Max. drejningsmoment til hardt skruearbejde iht. 1ISO 5393:
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VAERKTOQJETS DELE (2)

Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
Omskifter til eendring af omdrejningsretningen
Firkantdrev

Ventilationshuller

Hastighed-knap

LED-lys

Hastighed-knap

Batteriniveauindikator

*MEDFJLGER IKKE SOM STANDARD

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

IOTMMOUOW>

FN ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske veerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktej” i advarslerne refererer til elveerktej, der
karer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for

uheld.

b) Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Seorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vak fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

) Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstandigheder sndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktgj.

Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter

risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stod.

c) Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i et elveerktoj oger risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktgjet i ledningen,
haenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger @ger risikoen for elektrisk stod.

) Hvis elvaerktojet benyttes i det fri, ma der kun

1
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b)

d)

benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktojet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktaj, hvis du er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktejet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgreveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktajet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lafter eller bzerer
det. Undga at baere el-vaerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Sgrg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og taj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
bevaegelse, kan gribe fat i lestsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktgj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktajet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
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el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for barns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med

skarpe skeerekanter saetter sig ikke s hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-vaerktgij, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smearefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktajet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring
med kontorclips, manter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbraendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller forbraendinger.
Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hoje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation



af akkuer méa kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

SIKKERHEDSANVISNINGER TIL DEN BATTERIDREVEN
SLAGSNOQGLE

¢ Hold elvaerktojet i de isolerede gribeflader, nar
der udfores arbejde, hvor skruen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger (kontakt med en
spaendingsferende dele kan ogsa saette elveerktojets
metaldele under spzaending, hvilket kan give brugeren
elektrisk stad)

GENERELT

* Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); beer en stoavmaske og arbejd med
en stoevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

e Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stoavmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kraeftfremkaldende)

« Kontroller, at omskifter B (2) er i midterste (last) position
inden veerktgjet indstilles eller der skiftes tilbehorsdele
eller veerktojet beeres eller leegges fra

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

¢ Der ma kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktgjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

INDEN BRUG

¢ Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

¢ Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

¢ Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fore til brand og elektrisk stad; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

BATTERIERNE

* Det medfolgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktoj forste gang)

¢ Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

¢ Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det bor
erstattes straks

e Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktgjet/batteriet for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
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- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forsag
aldrig at braende batteriet

(8) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(6) Elvaerktej og batterier méa ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

*  Kombineret afbryder for til/fra og hastighedskontrol A (7)
- kontrolér hastigheden trinlgst fra 0 til max. hastighed
ved at trykke A(8) mere eller mindre pa afbryderen

e Opladning af batteriet
! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren
»  Afmontering/montering af batteriet (2)
e Indikator for batteritilstand (@)
- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau G for at se
batteriets aktuelle status (9a
! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
pa G @b
! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen G
(9)c, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
* Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive
startet, hvis
- belastningen er for stor --> fjern belastning og genstart
- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen G (9)c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade
- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker (@b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen G;
oplad batteri
! undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet
e LED-lys
LED-lyset lyser automatisk, nar teend/sluk-knappen
teendes
! Nar LED-lyset begynder at blinke, er
batteribeskyttelsen slaet til (se ovenfor)
o Skift af stikd) *FOLGER SOM STANDARD IKKE MED
- til at fierne et stik H *FOLGER SOM STANDARD IKKE
MED, skal du blot treekke det af det firkantet drev C
- for at seette et stik pa, skal du blot trykke stikket H
*FOLGER SOM STANDARD IKKE MED pa det firkantet
drev C, indtil det lases pa plads.
! Brug kun nggler, der passer til det firkantede 1/2”
drev.
! brug ikke beskadigede stik
e /Endring af drejeretningen(
- Teend/sluk-knappen A2 kan ikke teendes, hvis den



ikke star helt til venstre/hgjre

! endre kun omdrejningsretningen nar vaerktojet er
standset helt

Valg af funktion(3)

- Tryk pa hastighed-knappen E, for at veelge den
onskede tilspaendings- eller lasnefunktion, nar
veerktojet star til at dreje fremad eller tilbage:

Lav hastighedsfunktion (39a

- Stramning og l@sning, nar der er behov for finjustering

- til mindre skruer og bolte

Hej hastighedsfunktion (3b

- Tilspaending eller lgsning, nar der er behov for hgj
spaendingskraft og hgjere hastighed

- til store skruer og bolte

! funktionerne kan kun andres, nar der trykkes
pa teend/sluk-knappen (LED-lyset lyser), og nar
veerktojet ikke drejer overhovedet

Handtering og styring af veerktojet

! Nar veerktojet bruges, skal du altid holde veerktojet
pa de gra greb

- Ventilationshullerne D (2) ma ikke tildaekkes

- Pres ikke for hardt med veerktojet. Lad veerktojet gore
arbejdet for dig.

ODE RAD

Brug de relevante stikkontakter.

Nar du strammer en bolt eller mgtrik, ma du ikke stramme

den for meget. Da kraften i slagngglen kan gdeleegge

fastgorelseselementet. Hold veerktgjet pa linje med

bolten eller matrikken, sa fastgerelseselementets hoved

ikke odelaegges.

Momentet afheenger af slagvarigheden. Det maksimale

drejningsmoment opnas efter en slagvarighed pa 6-10

sekunder.

! Kontroller altid tilspaendingsmomentet med en
momentnogle

For at fa det meste ud af veerktgjet, skal du holde

et jaevnt tryk pa bolten, seerligt ved lgsning af et

fastgerelseselement.

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold altid veerktgjet rent (iseer ventilationshuller D (2))

! tag batteriet ud af veerktojet inden rengoring

Skulle elveerktejet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktgj

- send det ikke adskilte vaerktej sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller naermeste SKIL-
servicevaerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJD

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elekiriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj

G

.
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indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljeet mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STAJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 95,0 dB(A) og lydeffektniveauet 103,0 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen 11,3 m/s? (triax
vector sum; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

e Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelabig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte form
- Stejemissionerne under brug af elveerktejet er muligvis

ikke ens med de angivne veerdier, afhaengigt af hvordan
veerktojet bruges, og isaer hvilken slags emne, der
bearbejdes.

- Brugeren skal identificere sikkerhedsforanstaltninger
til beskyttelse af brugeren, som er baseret pa en
estimering af eksponering under brugsforholdene
(med hele driften taget i betragtning, sdsom hvornar
veerktojet slukkes, og hvornar det kerer i tomgang ud
over driftstiden).
beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

@

Borstelgs og tradlgs slagngkkel 3241

INTRODUKSJON

e Dette verktoyet er tiltenkt for & skru inn og lesne skruer
og bolter

¢ Sjekk om emballasjen inneholder alle deler som vist pa
tegning @

¢ Nar deler mangler eller er skadet, vennligst kontakt din
forhandler

» Les og lagre denne bruksanvisningen (3)

e Vaer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig skade

TEKNISKE DATA ()

Maks. dreiemoment for hard skruing i henhold til ISO 5393:
300 Nm

VERKTQYELEMENTER (2

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Bryter til endring av dreieretning
Firkantdrev

Ventilasjonsapninger
Hastighetsknapp

LED lys

Hastighetsknapp
Batterinivaindikator

IOTMMOOW>



*IKKE STANDARD INKLUDERT

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKT@Y

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktay”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1)

a)

b)

b)

d)

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere
til ulykker.

lkke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elekiroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elekiroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unngéa kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendeors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
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b)

d)

9)

d)

9)

uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stodig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klaer unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet (hvis demonterbart) for du

utforer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vezer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til



d)

b)

arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fgre til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fore til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

lkke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild

eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktayets sikkerhet.

Ikke utfor service pa edelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR SLAGNOKLER

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar de utforer jobber hvor festet
kan komme i kontakt med skjulte ledninger (hvis
en streamforende ledning kuttes, kan metalldeler pa
elektroverktoyet bli stremferende og brukeren kan fa
elektrisk stat)

GENERELL

Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
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(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

»  Sprg for at bryter B (2) er i midtre (last) posisjon for du
utferer innstillinger pa verktoyet eller skifter tilbehorsdeler
eller beerer eller legger verktayet bort

TILBEHOR

e SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

e Bruk kun tilbehor med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

FOR BRUK

e Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

¢ Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stot; skader pa en
gassledning kan fere til eksplosjon; inntrengning i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfgre
elektriske stot)

BATTERIENE

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for & fa batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

e Bruk ikke batteriet nar de er skadet; de ma byttes ut
umiddelbart

* Ikke demonter batteriet

* Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50 °C
- ved lagring -20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(8) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Kast aldri elektroverktay og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

»  Kombinert bryter for pd/av og hastighetsregulering A 7)
- reguler den trinnlgse hastighet fra 0 til maksimum ved &
trykke A(®) mere eller mindre pa bryteren
e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
* Fjerne/installere batteriet (2)
o Indikator for batteristatus (@)
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning G for & se



innevaerende batteriladningen (9f

! hvis indikatoren for batteriladning begynner &
blinke etter du har trykket pa knappen G (9b, er
batteriet tomt

! hvis 2 indikatoren for batteriladning begynner
a blinke etter du har trykket pa knappen
G (9)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet

Batterivern

Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &

startes nar

belastningen er for hey --> fiern belastningen og start

pa nytt

batteriets temperatur ikke er innenfor tillat

driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2

indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter

du har trykket pa knappen G (9)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

- batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full

utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva (9)b vises ved at indikatoren for

batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa
knappen G; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det

er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet

LED-lys

LED-lys tennes automatisk nar av/pa-bryteren aktiveres

! nar LED-lyset begynner a blinke, er
batteribeskyttelsen aktivert (se ovenfor)

Bytte av stikkontakter(?) *IKKE STANDARD INKLUDERT

- for & fjerne en stikkontakt H *IKKE STANDARD
INKLUDERT, trekk den av firkantet stasjon C

- for montering trykker du bare en stikkontakt H *IKKE
STANDARD INKLUDERT pa firkantdrev C til den lases
pa plass

! bruk kun stikkontakter med en 1/2” firkantet
stasjon

! ikke bruk skadede stikkontakter

Endring av rotasjonsretning(?

- nar den ikke er riktig satt i venstre/hayre posisjon, kan
ikke bryter AQ2) aktiveres

! endre rotasjonsretningen bare nar verktoyet star
helt stille

Modusvalg(3)

- trykk pa hastighetsknappen E for & velge ensket
stramme- eller lassnemodus nér verktoyet er satt til
forover- eller bakoverrotasjon:

Lavhastighetsmodus (3a

- stramme eller lgsne nar finjustering er nedvendig

- for mindre skruer og bolter

Hoyhastighetsmodus (3b

- stramme eller losne med hoy kraft og hastighet

- for store skruer og bolter

! moduser kan bare endres etter a ha trykket litt
pa pa/av-bryteren (LED(er) er aktivert) og nar
verktoyet star helt stille

Holde og lede verktoyet

! mens du arbeider, hold alltid verktoyet pa det/de
gra grepsomradet(e)

- Hold ventilasjonsapningene D (2) utildekket.

- Ikke bruk for mye press pa verktoyet; la verktoyet gjore
jobben for deg.
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PAFORINGSRAD

* Bruk passende stikkontakter.

e Nar du strammer en bolt eller mutter, ma du ikke stramme
for mye. Ettersom kraften til slagngkkelen kan bryte
festeanordningen. Hold verktoyet pa linje med bolten
eller mutteren for a forhindre skade pa festehodet.

* Dreiemomentet avhenger av stetvarigheten. Maksimalt
dreiemoment oppnas etter en anslagsvarighet pa 6-10
sekunder.

! Kontroller alltid tiltrekkingsmomentet med en
momentnokkel

e For optimal bruk av verktoyet kreves et jevnt trykk pa
bolten, spesielt nar du fierner en feste.

e For mer informasjon se www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Verktoyet skal alltid holdes rent (gjelder spesielt for
ventilasjonssporene D (2))

! ta batteriet ut av verktayet for rengjoring

* Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med

kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

MILJD

e Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en padminnelse nar
utskiftning er nadvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

e Malti samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 95,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 103,0 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen 11,3 m/s? (triaks
vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)
e Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktey med et annet, og som et
forelapig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt
- Steyutslippene under faktisk bruk av elektroverktoyet
kan avvike fra de oppgitte verdiene avhengig av maten
verktoyet brukes pd, spesielt hva slags arbeidsstykke
som behandles.

- Operateren ma identifisere sikkerhetstiltak for &
beskytte operateren som er basert pa en estimering av
eksponering under de faktiske bruksforholdene (som



Akkukayttdinen iskuvaannin,

tar hensyn til alle deler av driftssyklusen, for eksempel
tidspunktene nar verktoyet er slatt av og nar det gar pa
tomgang i tillegg til utlesertiden)

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)
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harjaton
ESITTELY

Tamé tydkalu on tarkoitettu ruuvien ja pulttien
kiristamiseen ja |6ysdamiseen

Varmista, etta pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nakyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

Lue ja sailyta tama ohjekirja (3)

Kiinnité erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen

TEKNISET TIEDOT (1)

Maks. vaantémomentti kovaan ruuvinvdantéén ISO 5393:n
mukaan: 300 Nm

LAITTEEN OSAT (2

IOTMMOOW>

*

On/off- ja nopeudenséatékytkin
Kytkin pydrintdsuunnan vaihtamiseksi
Vvaantio

Tuuletusaukot

Nopeuspainike

LED-valo

Nopeuspainike

Akun varaustason ilmaisin

El SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

IN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan sahkoétyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séhkotyokalu” kasittaa
verkkokayttdisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkétydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1)

a)

b)

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tydalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Al3 tydskentele sahkétydkalulla rajahdysalttiissa
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b)

d)

b

=

K2

d

=

o

f)

ympaéristossé, jossa on palavaa nestetté, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéaa poélyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun
sisdan kasvattaa sahkoiskun riskié.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

Jos sdhkotyokalun kayttoé kosteassa
ympaéristossa ei ole véltettivissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéé sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkoétyokalua
kayttiessasi. Al kiyta sahkotyokalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétydkalun lajista ja kayttétavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kéteen tai kannat sité. Jos kannat sdhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sdhkoétyokalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itseasi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta



b)

d)

b)

16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos pélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kaytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tybskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kdyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkoétyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sdhkétydkalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkoétydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétydkalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivit ole lukeneet taté kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida séhkétyodkalut ja tarvikkeet hyvéasséa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivétka ole puristuksessa seka, etté siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkoty6kalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttoénottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotydkalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.
AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO
JA HOITO

Lataa akku vain valmistajan maaradamassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,

34

d)

9)

)
==

b)

ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Vaadrasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rjahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
séhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkoétydkalu séilyy turvallisena.

Ala missain tapauksessa yrité itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

AKKUKAYTTOISTEN ISKUVAANTIMIEN
TURVALLISUUSOHJEET

Tartu sdhkétydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa ruuvi saattaisi
osua piilossa olevaan sdhkoéjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séahkoiskuun)

YLEISTA

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdytéd pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettdvissa

Tietyntyyppiset p6lyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipdly) erityisesti puun

késittelyyn kaytettavien liséaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyoskentele poélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantéja

Ala koskaan tyosté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Varmista, ettd kytkin B (2) on keskell& (lukitus)asennossa,
ennen kuin suoritat saatéja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat
koneen varastoitavaksi

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperéisia tarvikkeita
Kéyta vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku



on véhintaan yhtéa suuri kuin laitteen suurin
tyhjékayntikierrosluku

ENNEN KAYTTOA

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tyéskentelyn aloittamista

Kiinnité ty6stettéava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tyostettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettdessa)

Kéayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkoiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rajahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoiskuun)

AKKU

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkotydkalua ensimmaista kertaa)

Kéayta tdméan tydkalun yhteydessa vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se
valittdmasti

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympéristén lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 4...40°C

- kaytdssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(3® Lue kayttdohjeet ennen kéyttda
(») Akut rajahtavét, jos ne havitetdan polttamalla, joten &la

missaan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa

lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita séhkétydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Kaynnistys ja nopeudensaitd samalla kytkimella A ()

- valitse nopeus portaattomasti nollasta
maksiminopeuteen painamalla enemman tai
vahemman kytkinta A(®

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo (9)

- paina akun varaustilan painiketta G akun senhetkisen
varauksen esittamiseksi @a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta G (9)b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta G (9)c, akku ei ole
sallitulla kayttélampétila-alueella

AKun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois paélta tai sen paélle

kytkeminen estetaan, jos

- kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja
kéynnistéa tydkalu uudestaan

- akun lampétila ei ole sallitulla
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kayttolampétila-alueella -20...4+50 °C --> varaustilan

ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta

G (@)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampatila-alueelle

akku on lahes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan iimaisimessa néakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila (9)b, kun
painat painiketta G - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

LED-valo

LED-valo syttyy automaattisesti, kun virtakytkin

aktivoidaan

! kun LED-valo alkaa vilkkua, akun suojaus on
aktivoitunut (katso edeltd)

Hylsyn vaihto@ *EIl SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN

irrota hylsy H *El SISALLY VAKIOTOIMITUKSEEN,

vetdmalla se irti nelidvaantiosta C

- asenna tyéntamalla hylsya H *El SISALLY

VAKIOTOIMITUKSEEN neliévaantioon C, kunnes se

lukittuu paikoilleen

kayta hylsyja vain 1/2” neliévaantion kanssa

4la kayta vaurioituneita hylsyja

Pyérintasuunnan vaihto (2

- jos se ei ole oikein asetettu vasen/oikea asentoon,
kytkinta A() ei voi kayttaa

! vaihda pyorintdsuuntaa vain kun tyokalu on téysin
pyséahtynyt

Tilan valinta@3)

- paina nopeuspainiketta E valitaksesi haluamasi kiristys-
tai I16ysaystilan, kun tykalu on asetettu pyérimaan
eteen- tai taaksepain:

Alhaisen nopeuden tila (3a

- kiristaa tai l6ysaa, kun hienos&atda tarvitaan

- pienemmille ruuveille ja pulteille

Korkean nopeuden tila 3b

- kiristaa tai |6ysaa suurella voimalla ja nopeudella

- suurille ruuveille ja pulteille

! tiloja voidaan muuttaa vasta, kun on/off-kytkinta
on painettu kevyesti (LED(it) aktivoituvat) ja kun
ty6kalu on taysin pysédhdyksissa

Ty6kalun pitdminen ja ohjaaminen

! pida tyéskentelyn aikana aina kiinni tyékalun
harmaista tartunta-alueista

- Pida tuuletusaukot D (2) vapaina

- Ala paina tydkalua liian voimakkaasti; anna tyékalun
tehda ty6 puolestasi.

KAYTTOA KOSKEVIA NEUVOJA

Kéyta oikeantyyppisia hylsyja.

Kun kiristat pulttia tai mutteria, ala kirista liikaa.
Iskuvaantimen voima voi rikkoa kiinnittimen. Pida tydkalu
kohdakkain pultin tai mutterin kanssa, jotta kiinnittimen
péaa ei vaurioidu.

Vaantdémomentti riippuu iskun kestosta. Suurin
vaantdémomentti saavutetaan sen jalkeen, kun iskun
kesto on 6-10 sekuntia.

! Tarkista kiristysmomentti aina momenttiavaimella
Jotta laitteesta saataisiin mahdollisimman suuri hyéty,
pulttia on painettava tasaisesti, varsinkin poistettaessa
kiinnitinta.

Lisatietoja on osoitteessa www.skil.com



HOITO / HUOLTO

¢ Pida tydkalu puhtaana (varmista erityisesti iima-aukkojen
puhtaus D (2))
! poista akku tyékalusta ennen puhdistusta
¢ Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi
- toimita tyokalu sité osiin purkamatta l1ahimpaén SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna
¢ Ota huomioon, etté takuu ei kata tyékalun
ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia
vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

o Ala havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympaéristystavélliseen kierratykseen

- symboli (&) muistuttaa tasté, kun kaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kaytosta peité plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

e Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 95,0 dB(A) ja &édnenvoimakkuus
103,0 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB), ja tarina 11,3 m/s%%k
(triax-vektorisumma, epavarmuus K = 1,5 m/s?)

e Téarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa

Vérahtely- ja melup&astét sahkétydkalun varsinaisen

kéyton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista

riippuen siitd, miten tyokalua kaytetaan, erityisesti
millaista tybkappaletta kasitellaan.

- Kayttajan suojaksi on maaritettdva varotoimenpiteet,

jotka perustuvat arvioituun kuormitukseen todellisissa

kayttdolosuhteissa (huomioiden kayttdjakson kaikki
vaiheet, esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétydkalu on pois
paalta, ja ajat, kun se kay tyhjakaynnilla laukaisuajan
liséksi).

suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite

ja sen lisdvarusteet, pitdimalla kiddet lampimina ja

jarjestamalla tydmenetelmat

®

Llave de impacto sin cable ni
escobillas

INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta concebida para atornillar y

3241

36

desatornillar tornillos y pernos

e Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen 2

e Sifalta alguna pieza o esta dafiada, pédngase en contacto
con su distribuidor

» Leay conserve este manual de instrucciones 3)

¢ Preste mucha atencidn a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden producirse lesiones graves

DATOS TECNICOS (1)

Par de giro méax. en unién atornillada rigida segun ISO 5393:
300 Nm

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Interruptor para invertir la direccién de giro
Eje cuadrado

Ranuras de ventilacién

Botdn de velocidad

Luz LED

Botdn de velocidad

Indicador de nivel de bateria

*NO INCLUIDO DE SERIE

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

>

IOTMMOUOW

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

b)



b)

d)

b)

d)

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas maviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.
Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
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9)

b)

d)

9)

5

~

de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los dutiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de

las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ACCIONADAS POR ACUMULADOR



a) Cargue los acumuladores tnicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

b) Emplee inicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo
de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

c) Si no utiliza el acumulador, guardelo separado
de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o
demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

d) La utilizacién inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con
él. En caso de un contacto accidental enjuagar
el area afectada con abundante agua. En caso
de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

e) No emplee acumuladores o utiles dafiados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

f) No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones para la carga 'y no
cargue nunca el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede dafar el acumulador y
aumentar el riesgo de incendio.

6) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe
ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LLAVES DE
IMPACTO INALAMBRICAS

¢ Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que
la fijacién pueda tocar conductores eléctricos
ocultos (el contacto de las fijaciones con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas
de la herramienta eléctrica pasen a estar en tensién y
provoquen una descarga eléctrica)

GENERAL

¢ Elpolvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccién de

polvo cuando lo conecte

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

* No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

» Cerciorarse de que el interruptor B (2) esta en la posicién
central (posicion de bloqueo) antes de realizar ajustes en
la herramienta o un cambio de accesorios asi como para
el transporte o para guardar la herramienta

ACCESORIOS

* SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

e Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta

ANTES DEL USO

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

e Utilice aparatos de deteccion adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas,
o consulte a su compaiiia abastecedora (el
contacto con conductores eléctricos puede provocar
una descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar
una tuberia de gas puede producirse una explosion;
la perforacién de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)

BATERIAS

¢ Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

* Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

* Nunca utilice la bateria estropeada; debe de ser
cambiada inmediatamente

* Nodesarme la bateria

* No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

e Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio -20...+50°C
- durante el almacenamiento —20...+50°C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3@ Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias

(5) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto



con los residuos domésticos

uUso

Interruptor combinado on/off y control de velocidad A (7)

- controla la velocidad acelerando de 0 hasta la méaxima,
apretando el gatillo acelerador A8

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Extraccién/instalacion de la bateria 2)

Indicador del nivel de bateria (9)

- pulse el botén indicador de nivel de la bateria G para

mostrar el nivel actual de carga (9h

cuando empieza a parpadear el nivel inferior del

indicador de la bateria al pulsar el botén G @b, la

bateria esta descargada

cuando los niveles 2 del indicador de la bateria

empiezan a parpadear al pulsar el botén G (9)c,

la bateria no se encuentra dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

- la carga es demasiado elevada --> retire la carga 'y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas de

funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles

2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el boton G (9)c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (9)b al pulsar el botén

G; cargue la bateria

no continude pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede daiar la bateria

Luz LED

El indicador LED se enciende automaticamente cuando

se activa el interruptor de encendido/apagado.

! Cuando el indicador LED empieza a parpadear,
esta activada la proteccion de la bateria (ver
arriba)

Cambio de vaso() *NO INCLUIDO DE SERIE

- Para quitar un vaso H *“NO INCLUIDO DE SERIE,
simplemente saquelo del eje cuadrado C

- Para el montaje, simplemente empuje un vaso H *NO
INCLUIDO DE SERIE sobre el eje cuadrado C hasta
que encaje en su lugar

! utilice solo vasos con eje cuadrado de 1/2”

! no use vasos que estén dafiados

Inversién de la direccion de giro (12

- Si el inversor de giro no esta adecuadamente colocado
en la posicién izquierda/derecha, el interruptor A (2) no
podra ser activado

! invierta la direccion de giro sélo cuando la
herramienta esté completamente parada

Seleccion de modo (3)

- Pulse el boton de velocidad E para seleccionar el modo
apretar o aflojar deseado cuando la herramienta esté
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configurada para girar hacia adelante o a la inversa:

Modo de baja velocidad (9a

- Apretar o aflojar cuando se necesite un ajuste fino

- Para tornillos y pernos mas pequefios

Modo de velocidad alta G3b

- Apretar o aflojar cuando se necesite fuerza y velocidad
altas

- Para tornillos y pernos grandes

! Los modos solo se pueden cambiar después de
presionar ligeramente el interruptor de encendido/
apagado (cuando esta(n) activado(s) el/los LED)
y cuando la herramienta esta completamente
parada

Sujecién y manejo de la herramienta

! Durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de agarre gris(es)

- Mantenga las ranuras de ventilacién D (2) descubiertas.

- No ejerza demasiada presién en la herramienta; deje
que la herramienta haga su trabajo

CONSEJOS DE APLICACION

Utilice vasos adecuados.

Al apretar un tornillo o tuerca, no apriete demasiado,

ya que la fuerza de la llave de impacto puede romper el

elemento de sujecion. Sostenga la herramienta alineada

con el tornillo o tuerca para evitar dafios en la cabeza del

elemento de sujecion.

El par depende de la duracion del impacto. El par

maximo se alcanza después de una duracion del

impacto de 6-10 segundos.

! Compruebe siempre el par de apriete con una
llave dinamométrica

Para un uso 6ptimo de la herramienta se requiere una

presion constante sobre el tornillo, especialmente al

quitar un elemento de sujecion.

Si desea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga siempre limpia la herramienta (sobre todo las

ranuras de ventilacion D (2))

! extraiga la bateria de la herramienta antes de la
limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al

manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,

los accesorios y embalajes junto con los residuos

domeésticos (s6lo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y



su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
- simbolo (6) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas
es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

Realizando mediciones seguin EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 95,0 dB(A)

y el nivel de potencia acustica es de 103,0 dB(A)
(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracion 11,3 m/s? suma
vectorial triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra y como valoracién preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

Las emisiones de ruido durante el uso real de la
herramienta eléctrica pueden diferir de los valores
declarados en funcién de las formas de uso de la
herramienta, especialmente del tipo de pieza que se
procese.

- El operador debera identificar medidas de seguridad
para proteger al usuario, que se basen en una
estimacion de la exposicion en las condiciones reales
de uso (teniendo en cuenta todas las partes del ciclo
de uso, como los tiempos en los que la herramienta
esta parada y el funcionamiento en ralenti, ademas del
tiempo de accionamiento).

protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Chave de impacto sem fios e sem 3241
escovas

INTRODUCAO

Esta ferramenta serve para aparafusar e desaparafusar
parafusos

Verifique se a caixa contém todas as pegas ilustradas na
imagem (2.

Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

Leia e guarde este manual de instrugdes (2).

Preste especial atenc¢ao as instrucdes de seguranca
e avisos. Se nao os seguir, pode sofrer ferimentos
sérios.
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DADOS TECNICOS ()

Binario maximo para aplicag¢des dificeis de aparafusar, de
acordo com a ISO 5393: 300Nm

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

Interruptor para ligar/desligar e regulagdo da velocidade
Comutador para inverter o sentido da rotagdo

Ponta quadrada

Ranhuras de ventilagao

Botéo da velocidade

Luz LED

Botdo da velocidade

Indicador do nivel da bateria

*NAO INCLUIDO NO PACOTE PADRAO

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

IOTMMOUOW>

AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou éareas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distracg6es podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetra¢édo de agua na ferramenta

1)

a)

b)

b)



d)

b)

d)
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-

eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagéo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesodes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de protecgcdo pessoal, como mascara

de protecgdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes
de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de pé e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragdo de pé pode reduzir o perigo devido ao po.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgao descuidada

pode causar ferimentos graves numa fragao de segundo.

USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS
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b)

d)

9)

d)

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.
Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranga evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicac6es inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este



liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritacbes ou queimaduras da pele.

e) Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, exploséo ou risco
de les&o.

f) Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposicdo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar explosao.

g) Siga todas as instrucoes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da
faixa de temperatura especificada no manual
de instrucées. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

6) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.

b) Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

INSTRUCOES DE SEGURANGA DAS CHAVES DE
IMPACTO SEM FIOS

* Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas ao executar trabalhos durante
os quais a aparafusadora ou o parafuso possam
atingir cabos eléctricos escondidos (o contacto com
um cabo sob tensao também pode colocar sob tenséo
as pegas metdlicas da ferramenta e levar a um choque
eléctrico)

GENERAL

¢ O pd do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagao do pé pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratorias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de p6 quando ligado a

¢ Determinados tipos de p6 sdo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho
e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccdo de po6 quando ligado a

¢ Siga o regulamento nacional quanto a extracgdo de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

e Assegure-se que o comutador B (2) esta na posigéo
intermédia (de bloqueado) antes de efectuar ajustes na
ferramenta ou substituir acessoérios assim como quando
transportar ou armazenar a ferramenta

ACESSORIOS

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais

e Utilize apenas acessoérios com um nimero de rotagao

admissivel no minimo t&o alto como o mais alto nimero
de rotagdo em vazio da ferramenta

ANTES DA UTILIZAGAO

* Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

* Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéao local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificacdo de um cano de gas pode levar a exploséo;
a penetracdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
(para assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

* Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

* Nao desmonte a bateria

* Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva

e Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento —20...+50°C
- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia 0o manual de instrugées antes de utilizar o
equipamento

(®) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura néo exceda os 50°C

(6) Nao deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

MANUSEAMENTO
* Interruptor combinado para ligar/desligar e controlo de
velocidade A (7)

- o controlo da velocidade é feito do zero até ao maximo
possivel, pressionando o gatilho A(8), para mais ou
para menos velocidade

* Recarga da bateria

! leia os avisos de seguranca e as instrucoes

fornecidos com o carregador
» Remover/instalar a bateria (2)
e Indicador de nivel da bateria (9

- prima o botao do indicador de nivel da bateria G para
apresentar o nivel atual da bateria (9)i

! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo G (9)b,
a bateria esta vazia

! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
G (9)c, a bateria nao esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido



Proteccao da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- acarga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria nao esta dentro do

intervalo da temperatura de funcionamento de

-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da

bateria ficam intermitentes quando premir o botao

G (9)c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de

temperatura de funcionamento permitido

a bateria esta quase vazia (para protecao contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (9)b

aparece através do indicador de nivel da bateria

quando prime o botao G; carregue a bateria

nao continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apds a desactivacdo automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

Luz LED

A luz LED liga-se automaticamente quando ativar o

interruptor de ligar/desligar.

! Quando a luz LED comecar a piscar, a protecio da
bateria é ativada (consulte acima).

Substituir as tomadas () *“NAO ESTA INCLUIDO DE

FORMA PADRONIZADA

Para retirar uma tomada H *NAO ESTA INCLUIDO DE

FORMA PADRONIZADA, basta puxa-la para fora do

condutor quadrado C.

Para montar, basta pressionar uma tomada H *NAO

ESTA INCLUIDO DE FORMA PADRONIZADA, para o

condutor quadrado C até ficar fixado no respetivo lugar.

Use apenas chaves de caixa com um condutor

quadrado de 1/2”.

Nao use chaves de caixa danificadas.

Alterar a dire¢do de rotagéo (12

- Quando nao estiver devidamente colocado na posi¢éao
esquerda/direita, o interruptor A2) ndo pode ser
ativado.

! Altere a direcao de rotacao apenas quando a
ferramenta parar por completo.

Selegéo do modo (3)

- Prima o botéo da velocidade E para selecionar o
modo de aperto ou de desaperto desejado quando a
ferramenta estiver definida para a rotagcéo para a frente
ou para tras:

Modo de baixa velocidade (9a

- Apertar ou desapertar quando precisar de um ajuste
preciso

- Para parafusos mais pequenos

Modo de alta velocidade (3b

Apertar ou desapertar com forga e velocidade elevadas

- Para parafusos grandes

Os modos s6 podem ser alterados apés premir

ligeiramente o interruptor de ligar/desligar (os

LEDs sao ativados) e quando a ferramenta estiver

completamente parada.

Segurar e orientar a ferramenta

Durante o trabalho, segure sempre a ferramenta

pelas areas de preensao cinzentas.

Mantenha as ranhuras de ventilagéo D (2)

desobstruidas.

Nao aplique demasiada pressao na ferramenta. Deixe

a ferramenta trabalhar por si.
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CONSELHOS DE APLICACAO

Use as chaves adequadas.

Quando apertar uma porca ou parafuso, nao aperte

excessivamente. A forga da chave de impacto pode partir

o fixador. Segure a ferramenta alinhada com o parafuso

ou porca para evitar danificar a cabega do fixador.

O binario depende da duragéo de impacto. O binario

maximo é obtido ap6s uma duragédo do impacto de 6-10

segundos.

! Verifique sempre o bindrio de aperto com uma
chave dinamométrica.

Para uma utilizagéo étima da ferramenta, tem de fazer

uma pressao constante no parafuso, especialmente

quando retirar um fixador.

Para mais informagdes, consulte www.skil.com.

MANUTENGCAO / SERVICO

Mantenha a ferramenta sempre limpa (especialmente as
ranhuras de respiragéo D (2)
! retire a bateria da ferramenta antes de limpar
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servi¢o autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecgos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)
N&o se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informacdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessérios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (6) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRACAO

O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido de
acordo com a EN 62841, é de 95,0 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 103,0 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e a vibragdo 11,3 m/s? (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?

O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagdo preliminar de exposigéo a
vibragéo quando utilizar a ferramenta para as aplicacées
mencionadas



- A emissao de ruidos durante a utilizagdo atual da
ferramenta elétrica pode diferir do valor total declarado,
dependendo dos modos como a ferramenta é usada e
o tipo de peca a ser processada.

O operador tem de identificar medidas de seguranca
para proteger o operador, que se baseiam numa
estimativa de exposicao nas condigdes reais de
utilizagdo (tendo em conta todos os componentes

do ciclo de funcionamento como as alturas em que a
ferramenta se encontra desligada ou inativa, para além
do tempo de ativagéo).

proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

Avvitatore a impulsi brushless 3241
senza filo

IN

TRODUZIONE

Questo utensile serve per avvitare e svitare viti e dadi
Assicurarsi che 'imballaggio contenga tutti i componenti
illustrati in figura ().

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

Leggere e conservare questo manuale di istruzioni. 3)
Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

DATI TECNICI (1D

Coppia max. per applicazioni di avvitatura ai sensi di ISO
5393: 300 Nm

ELEMENTI UTENSILE (2)

>

TIOTMmMOOW

D

Interruttore di accensione/spegnimento

e regolazione della velocita

Commutatore per I'inversione del senso di rotazione
Attacco quadrato

Aperture di ventilazione

Selettore della velocita

Luce LED

Selettore della velocita

Indicatore del livello della batteria

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

N AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d’incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

a4

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1
a

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

) La spina per la presa di corrente dovra essere

adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti
di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo

e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile

durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare

I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto

I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.

Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile

potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo

individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.

Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo

individuale come la maschera antipolvere, la calzatura

antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la

==



d)

b)

d)

protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.

Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.

Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I’elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’'ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pu6 piu
accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e
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9)

b)

d)

9)

)
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non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare 'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dall’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
puod causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In



b)

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione
di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER CHIAVI
A IMPULSI CORDLESS

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dellimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali I'avvitatore potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti (il contatto tra un
avvitatore e un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’elettroutensile,
causando una scossa elettrica)

NOTE GENERALI

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se € presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
('amianto é ritenuto materiale cancerogeno)
Assicurarsi che il commutatore B (2) sia in posizione
centrale (blocco) prima di regolare 'utensile o sostituire
accessori, come pure durante il trasporto o quando si
ripone l'utensile

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di
giri corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell'utensile

PRIMA DELLUSO

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

Al fine di rilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si puo creare il pericolo

di esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica)
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BATTERIE

e Seinclusa, la batteria & parzialmente carica.
(per Se inclusa, la batteria & parzialmente carica.arla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell’elettroutensile)

¢ Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****
- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Non usate la batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

¢ Non smontare la batteria

* Non esporre utensile/batteria alla pioggia

e Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):
- in fase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio —20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso

(4) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

(®) Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

(6) Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

uUso

e Interruttore combinato di acceso/spento e controllo della

velocita A (7)

- il controllo della velocita da zero giri al massimo e dato
dalla pressione piti 0 meno forte sull’interruttore A(8)

* Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

fornite con il caricabatteria
* Rimozione/installazione della batteria (2)
» Indicatore del livello batteria (9)

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria G
per visualizzare il livello attuale (9);

! seil livello piu basso dell’indicatore del livello
batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il
pulsante G (9)b, la batteria & scarica

! sei2 livelli dell’indicatore del livello batteria
iniziano a lampeggiare dopo aver premuto G
(9)c, la temperatura della batteria non rientra nel
campo dei valori di impiego consentiti

* Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere

accesso, quando

- il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

la temperatura della batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->

2 i livelli dellindicatore del livello batteria iniziano a
lampeggiare se si preme il pulsante G (9)c; attendere
finché la batteria non € rientrata nel campo dei valori di
impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro
la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria
mostra un livello batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (9b se si preme il pulsante G; caricare

la batteria



! non continuare a premere l'interruttore on/off
dopo che l'utensile si &€ spento automaticamente:
cio potrebbe danneggiare la batteria

Luce LED

La luce LED si accende automaticamente all’avvio

dell’utensile.

! Quando la luce LED inizia a lampeggiare, la
funzione di protezione della batteria si & attivata
(come descritto in precedenza).

Sostituzione delle bussole i) *NON INCLUSE NELLA

VERSIONE STANDARD

Per rimuovere una bussola H “NON INCLUSA

NELLA VERSIONE STANDARD, tirarla direttamente

dall’attacco quadrato C.

Per installare una bussola H “NON INCLUSA NELLA

VERSIONE STANDARD, spingerla sull’attacco

quadrato C finché non si blocca in posizione.

Usare esclusivamente bussole con attacco

quadrato 1/2”.

Non usare bussole danneggiate.

Direzione di rotazione (2

- Se il selettore della direzione non € posizionato a
destra o a sinistra, l'interruttore A2) non puo essere
attivato.

! Modificare la direzione di rotazione
esclusivamente quando l'utensile &
completamente fermo.

Velocita di rotazione (3)

- Premere il selettore della velocita E per selezionare la
velocita di rotazione dopo aver selezionato la direzione
di rotazione (in avanti o allindietro).

Bassa velocita (3a

- Per un serraggio o un allentamento di precisione.

- Per viti e bulloni di piccole dimensioni.

Alta velocita (3b

- Per un serraggio o un allentamento con la massima
forza e velocita.

- Per viti e bulloni di grandi dimensioni.

! E possibile modificare la velocita rotazione
dopo aver premuto leggermente I’interruttore
(gli indicatori luminosi sono accesi) e quando
I'utensile & completamente fermo.

Manipolazione e controllo dell’utensile (4

! Durante l'uso, tenere l'utensile afferrando le aree
evidenziate in grigio.

- Non coprire le aperture di ventilazione D (2).

- Non applicare una pressione eccessiva sull’utensile;
lasciare che I'utensile svolga il lavoro senza forzarlo.

SUGGERIMENTI PER LUSO

Utilizzare una bussola adatta.

Non serrare eccessivamente bulloni e dadi perché la

chiave a impulsi potrebbe danneggiarli. Mantenere

I'utensile allineato al bullone o al dado per evitare di

danneggiare la testa del dispositivo di serraggio.

La coppia dipende dalla durata dellimpatto. La coppia

massima viene raggiunta dopo un impatto di 6-10

secondi.

! Controllare sempre la coppia di serraggio con una
chiave dinamometrica.

Per un utilizzo ottimale dell'utensile & necessario

applicare una pressione costante sul bullone, in

particolare durante la rimozione.
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Per ulteriori informazioni, visitare il sito web www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenere sempre pulito I'utensile (soprattutto le feritoie di
ventilazione D (2))
! rimuovere la batteria dall’'utensile prima della
pulizia
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I’elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (6) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento

prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione sonora
garantito di questo utensile & di 95,0 dB(A), il livello di
rumorosita & di 103,0 dB(A) (incertezza K=3 dB) e il
livello delle vibrazioni di 11,3 m/s? (somma vettoriale di
tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

- | valori di emissione acustica I'uso effettivo dell’utensile
elettrico possono variare rispetto ai valori totali
dichiarati in base alla modalita di utilizzo dell’utensile e
in particolare al tipo di materiale lavorato.

Adottare adeguate misure di sicurezza per proteggere
'operatore in base alla stima dell’esposizione

nelle condizioni di utilizzo effettive (tenendo in
considerazione tutte le fasi del ciclo di utilizzo: tempo di
arresto, di funzionamento a vuoto e di avvio).
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Kefe és vezeték nélkiili
uitvecsavarozo

BEVEZETES

e Ezta szerszamot csavarok és anyak becsavarasahoz és
meglazitadsahoz tervezték

¢ Ellenérizze, hogy a csomag tartaimazza-e az 8sszes
alkatrészt a (2) rajznak megfelel6en.

e Hianyz¢ vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
keresked6hoz

¢ Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze
meg

e Forditson kiilonos figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
kiviil hagyasa stlyos sériiléseket eredményezhet

MUSZAKI ADATOK (D

Maximalis forgatényomaték kemény csavarozasnal az ISO
5393 szerint: 300 Nm

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/Ki kapcsolé és sebességszabalyozo

A forgasirany valtoztatasara szolgalé kapcsold
Négyszogattétel

Szell6z6nyilasok

Sebesség gomb

LED lampa

Sebesség gomb

Akkumulator téltésszintjelzd

*NEM STANDARD TARTOZEK

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

3241
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IN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos daramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterUletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocséathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zoket.

b)
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c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelyt6l, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell

illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot

semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.

Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban

ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas

nélkili csatlakozé dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint cs6vekhez,

fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitoszekrényekhez.

Az aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van

foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az

es6tol és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy

elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd

célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza

vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.

Tartsa tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtél, éles

élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektdl. Egy

megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramUtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa csdkkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit

csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos

kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka k6zben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi

védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos

védécipd, védbésapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

) Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna
a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha
a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
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okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé
részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs
sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Kerdiilje el a normalistél
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgé alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. A
porgylijté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyija, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkoz6 biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon bedllitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan Gzembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
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d)
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b)

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajaniott
toltékésziilekekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltélteni, tlz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartozo akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sérliléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktél,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritacidkat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongaldodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy
sérilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tznek, vagy 130°C-ot meghaladé hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi téltési elGirast és ne téltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitasokban megadott hémérséklet tartomanyon
kivil van. Az akkumulator nem megfelel6 médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatdknak



szabad szervizelnitk.

AZ AKKUS UTVECSAVAROZOKRA VONATKOZO
BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt
allg, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet (ha

a csavarok feszlltség alatt allé vezetékhez érnek, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala kerulhetnek és aramitéshez vezethetnek)

ALTALANOS TUDNIVALOK

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet

tartalmazé festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakciokat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allok
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kiiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egytt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivo berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirdasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

Gy6z6djon meg réla, hogy a B (2) iranyvalto-kapcsolo
a kdzépso (rogzitett) allasban van, mielétt beallitasokat
végez vagy tartozékokat cserél, illetve amikor a gépet
szallitja vagy tarolja

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mukddését

Csak olyan tartozékot hasznaljon, amelyek legmagasabb
megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb uresjarati fordulatszama

HASZNALAT ELOTT

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonl¢ sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Ro6gzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramltéshez vezethet; egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramitéshez vezethet)

AKKUMULATOR

A tartozék akkumulator részlegesen van feltoltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi dllapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6zéen)

Csak a kévetkezé akkumulatorokkal és t6lt6kkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lté: CR1*31****

50

A hibas akkumulator haladéktalanul cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort dvja az es6tdl

Megengedett kérnyezeti hémérséklet (szerszam/tolté
készllék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az Uzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(4) Ha az akkumulatorok tlizbe keriilnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltékésziiléket/akkumulatort ne tarolja 50°C

feletti helyiségben

(6) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a

haztartasi szemétbe

KEZELES

Kombinalt kapcsol6 a ki/be kapcsolasra valamint a

sebességszabalyozasra A (7)

- kapcsoldra A(8) gyakorolt nyomas megvaltoztatasaval
a sebesség fokozatmentesen nullarél max.
fordulatszamig szabalyozhat6

Az akkumulator téltése

! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)

Akkumulator téltéttségi-szint jelz6 (9)

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzd

gombot G az aktualis akkumulatorszint kijelzéséhez

9k

amikor a G (9)b gomb megnyomasa utan a

legalacsonyabb akkumulator toltottség jelz6

villog, az akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator t6ltéttségi szintet jelz6

indikator elkezd villogni a G (9c gomb

megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete

a megengedett miik6dési tartomanyon kivil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

—20 és +50 °C m(kodési tartomanyon beldl van --> a

2 akkumulator toltottségi szintet jelzd indikator elkezd

villogni a G (9)c gomb megnyomasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
miikddési tartomanyon belll van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (9)b alacsony

akkumulator téltéttséget vagy villogé akkumulator

toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a G

gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

LED-lampa

A LED lampa automatikusan felkapcsol, ha megnyomja a

be-/kikapcsolé gombot

! amikor a LED lampa elkezd villogni, az
akkumulatorvédelem miikdésbe Iép (lasd



fentiekben)
« Afoglalatok@) cseréje “NEM ALAPTARTOZEKOK

- barmelyik H foglalat *“NEM ALAPTARTOZEK
eltavolitdsahoz egyszerlien hiizza le a C négyzet alaku
hajtasrol

- beszereléshez egyszer(en toljon egy H foglalatot

“NEM ALAPTARTOZEK a C négyzet alaku hajtasra,
amig nem rdégzlil a helyén

csak 1/2”-es négyzet alaku hajtassal hasznaljon
foglalatokat

ne hasznaljon sériilt foglalatokat

e Forgasirany valtoztatasa(2

- ha nincs megfeleléen a bal/jobb pozicidba allitva, akkor
az A kapcsol6t(2) nem lehet mikédtetni

! aforgasirany kizarélag a gép teljes ledllasa utan
valtoztathato

e Modvalasztas(d)

- nyomja meg az E sebességgombot a kivant meghuzasi
vagy lazitasi mod kivalasztasahoz, amikor a szerszam
elére- vagy hatramenetbe van allitva:

e Kis sebességl izemmod (9a

- meghuzas vagy lazitas, ha finombeallitasra van
szlkség

- kisebb csavarokhoz és técsavarokhoz

¢ Nagy sebességu izemmod (3b

- nagy erével és sebességgel térténé meghuzas vagy
meglazitas

- nagy méret(i csavarokhoz és ankercsavarokhoz

! a médok csak a fékapcsolé enyhe megnyomasa
utan (a LED-ek bekapcsolnak) és a szerszam teljes
leallasakor valtoztathaték meg

e A szerszam tartasa és iranyitasa

! munka kdzben végig a sziirke markolati teriilet(ek)
nél fogva tartsa a szerszamot

- Tartsa szabadon a D (2) szelléz6nyilasokat.

- Ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja, hogy
a gép dolgozzon On helyett.

HASZNALAT

Haszndlja a megfeleld aljzatokat.

¢ Meghuzaskor a csavart vagy anyat ne hiizza tul. Az
Utvecsavarozé ereje eltdrheti a rogzitéelemet. Tartsa a
szerszamot egy vonalban a csavarral vagy anyaval, hogy
elkeriilje a rogzitéfej sériilését.

* A nyomaték az utés id6tartamatol figg. A maximalis
nyomaték 6-10 masodperces tés utan érhetd el.
! Mindig ellendrizze a meghtzasi nyomatékot a

nyomatékkulccsal

* A szerszam optimalis hasznalatahoz a csavarra allando
nyomast kell gyakorolni, kiilénésen a régzitéelem
eltavolitasakor.

¢ Tovabbiinformacidkeért lasd a www.skil.com oldalt

KORNYEZET

* Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a haszndlt villamos és elektronikai készulékekrél
52016 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilén kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
mddon Ujra kell hasznositani
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- erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmer(il az
intézkedésre valo igény

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiisz6b6lhessiik

ZAJ /| REZGES

e Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 95,0 dB(A),
hangerészintje 103,0 dB(A) (bizonytalansag K = 3 dB), a
vibracié pedig 11,3 m/s? (haromtengely( vektor 8sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

e Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatdarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténd
felnasznalasa soran
- Az elektromos kéziszerszam tényleges hasznalata

soran fellépd zajkibocsatas eltérhet a feltiintetett

értékektdl, attol figgéen, hogy milyen médon
hasznaljak a szerszamot, és kiiléndsen attél, hogy
milyen munkadarabon dolgoznak vele.

A kezelé személynek meg kell ismernie a védelmét

szolgald biztonsagi intézkedéseket, amelyek a

tényleges hasznalati kdriilmények kozatti kitettség

becslésén alapulnak (figyelembe véve a mlikodési

ciklus minden részét, példaul azt az idét, amikor a

szerszam ki van kapcsolva, vagy amikor a kioldasi idé

mellett Uresjaratban jar)

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének

megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@

Bezkontaktni bezdratovy razovy 3241

utahovak

uvoD

e Tento nastroj je uréen pro utahovani a uvolriovani $roubu

e Zkontrolujte, zda obal obsahuje vSechny ¢asti zobrazené
na obrazku (2

e Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

» Piedtéte a uschovejte si tento navod k pouziti (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného Urazu

TECHNICKA DATA ()

Maximalni kroutici moment pro tvrdé Sroubovani podle
normy ISO 5393: 300 Nm

SOUCASTI NASTROJE (2

Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
Spina¢ na zménu sméru otacek

Ctvercova drazka

Vétraci Stérbiny

oo w>



E
F
G
H

Tlagitko rychlosti

LED svétlo

Tlacitko rychlosti

Indikator nabiti akumulatoru

* NENi STANDARDNI SOUCASTI

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynt mize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Vsechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

b)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MISTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

Se strojem nepracuijte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptsobem
upravena. Spolec¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji
riziko elektrického uderu.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladni¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do

elektrického stroje zvysuje nebezpedi elektrického uderu.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
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)
=z

b)

d)

d)

proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mGze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeé¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronafadi, snizuji riziko poranéni.
Zabrante neaumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete €i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mUze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpe€ny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mudZzete stroj v neo¢ekavanych
situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybujicich se dilG. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢&i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pFisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrainte odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezkus$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.



d)

b)

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢€innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, Cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a uchytné plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporuéena vyrobcem. Pro nabije¢ku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muze vést k
poranénim a pozarim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
P¥i Spatném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit podrazdéni
pokoZzky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mUize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mlize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
stroje zGstane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis posSkozenych
akumulatoru. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVE
RAZOVE UTAHOVAKY

Pokud provadite prace, pfi kterych mize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti
(kontakt s vedenim pod napétim mdze pfivést napéti i
na kovové dily elektronafadi a vést k uderu elektrickym
proudem)

OBECNE

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, minerdly a kovy, muze byt kodlivy
(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mdze zpUsobit

alergickou reakci a/nebo vyvolat respira¢ni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Né&které druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostredi

Neopracovavejte Zzadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Zabezpedte, aby spina¢ B (2) byl vzdy v pozici uprostied
(zablokované) nez provedete sefizeni stroje nebo
vymeénu pfislusenstvi, pfi pfenadeni nebo odlozeni stroje

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li ptivodni znackové

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alesponi tak vysokeé jako nejvy$si otacky stroje
naprazdno

PRED POUZITIM

Vrtacku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny

pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem
Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych pfivodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spoleénost (kontakt s el. vedenim mlze
vést k pozaru a elektrickému uderu; poskozeni plynového
vedeni muze vést k explozi; proniknuti do vodovodniho
potrubi mize zpusobit vécné Skody nebo elektricky uder)

AKUMULATORY

Dodany akumulator je pfipadné ¢aste¢né nabity (v
zajmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje uplné dobijte v
nabije¢ce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavuijte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):
- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu -20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENI SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3) Pred pouzitim si pietéte navod k pouziti
(4) Baterie pti vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a

zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(8) Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunainiho

odpadu

OBSLUHA

Kombinovany vypina¢ “zapnuto/vypnuto” a kontrola
rychlosti A ()
- pfi v&tsim &i mensim tlaku na spinag A®), Ize ménit



plynule otacky

Nabijeni akumulator

! prectéte si bezpeénostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Indikator akumulatoru (9)

- stisknéte tladitko indikatoru akumulatoru G, aby
ukazovalo aktualni trover nabiti (9!

! kdyz po stisknuti tlaéitka G (9b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty

! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka G (9)c, akumulator neni
v rozsahu pFipustnych provoznich teplot

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz priliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart

- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2

indikatoru akumulatoru za¢nou blikat po stisknuti

tlagitka G (9)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati
do rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Akumulator je témér vybity (ochrana pred

pFiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlaéitka G indikator

akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroveri akumulatoru (@b; vyménite
akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

vypinaé; mohlo by dojit k po§kozeni akumulatoru

LED svétlo

LED svétlo se automaticky rozsviti pfi aktivaci vypinace

! kdyz LED svétlo zacne blikat, aktivuje se ochrana
akumulatoru (viz vyse)

Vyména adaptéru@ *NENi STANDARDNi SOUCASTI
- vyjmuti adaptéru H *NENi STANDARDNI SOUCASTI,
jednoduse jej vytahnéte ze ¢tvercového nastavce C
- montaz adaptéru H *NENi STANDARDNI SOUCASTI,
jednoduse nasadte na ¢tvercovy nastavec C, dokud

nezapadne na své misto

! adaptéry pouzivejte pouze s 1/2” étvercovym
nastavcem

! nepouzivejte poSkozené adaptéry

Zména sméru otacek(?

- jestlize poloha doleva/doprava spravné nezapadne,
neni moZno zapnout vypina& A®2)

! smér otacek se smi zménit, pouze je-li naradi
zcela zastaveno

Volba rezimu@3)

- stisknutim tlacitka rychlosti E zvolte pozadovany rezim
utahovani nebo povolovani, kdyz je naradi nastaveno
na otaceni vpfed nebo vzad:

ReZim nizké rychlosti (3a

- utahovani nebo povolovani v pfipadé potfeby jemného
nastaveni

- pro mensi Srouby a vruty

Vysokorychlostni rezim (3g

- utahovani nebo povolovani s vysokym tocivym
momentem a vysokou rychlosti

- pro velké Srouby a vruty

! rezimy Ize ménit pouze po lehkém stisknuti
vypinacée (rozsviti se LED) a pfi Gplném zastaveni
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naradi
e Drzeni a vedeni naradi
! pfi praci vzdy drzte naradi za Sedé zbarvenou
oblast rukojeti
- Udrzuijte vétraci §térbiny D (2) nezakryté.
- Na nastroj pfili§ netladte; nechte jej, aby pracoval za
vas.

NAVOD K POUZITI

e Pouzijte pfislusné zasuvky.

¢ Pfi utahovani Sroubu nebo matice nedotahujte pfilis. Sila
razového utahovaku mulze spojovaci prvek zlomit. Drzte
nastroj v jedné roviné se Sroubem nebo matici, abyste
zabranili poskozeni hlavy spojovaciho prvku.

e Kroutici moment zavisi na trvani razu. Maximalniho
to¢ivého momentu je dosazeno po 6-10 sekundach
trvani razu.

! Utahovaci moment vzdy zkontrolujte pomoci
momentového klice

¢  Pro optimalni vyuziti nastroje je nutno zvolit odpovidajici
tlak na Sroub, zvlasté pfi vySroubovani.

e Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS
. E\l@élstroj udrzujte vzdy Cisty (zejména vétraci Stérbiny D
)

! pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o

nakupu své prodejné nebo nejbliz&§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

e Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni
nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty
EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (&) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izola¢ni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCNOSTI / VIBRACI

e Pfiméfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 95,0 dB(A), hladina
hlu¢nosti 103,0 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace
11,3 m/s? (celkové hodnoty vibraci; nepfesnost
K=1,5m/s?

* Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako



pfedbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

Emise hluku pfi skuteéném pouzivani elektrického
naradi se mohou lisit od deklarovanych hodnot

v zavislosti na zpusobech pouziti nafadi, zejména na
tom, jaky druh obrobku je zpracovavan.

- Obsluha musi urcit bezpe¢nostni opatfeni na ochranu
obsluhy, ktera jsou zalozena na odhadu expozice ve
skute¢nych podminkach pouziti (s pfihlédnutim ke
v§em ¢astem provozniho cyklu, jako jsou doby, kdy

je nastroj vypnuty a kdyz bézi naprazdno kromé ¢asu
spousténi)

chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz akilii darbeli vidalama 3241

makinesi

GIiRIiS

e Bu alet vidalari ve civatalar vidalamak ve agmak igin
tasarlanmistir

e Ambalajin (2) numarali sekilde gésterilen tiim parcalari
icerip icermedigini kontrol edin

e Pargalarin eksik veya hasarl olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

*  Bu kullanim kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

¢ Givenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

TEKNIK VERILER ()

ISO 5393’e gore sert vidalamada maksimum tork: 300 Nm

ALET BILESENLERI (2

Acma/kapama ve hiz kontrol anahtari
Dénus yonu degistirme diigmesi
Kare lokma ucu

Havalandirma delikleri

Hiz dugmesi

LED isik

Hiz dugmesi

Aku seviyesi gOstergesi
*STANDART OLARAK DAHIL DEGILDIR

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

IOTMMOOW>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tam uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
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kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile ¢calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1)

a)

b)

b)

d)

b)

d)

CALISMA YERI GUVENLIGI

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elekirikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle calisirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrolliniizt kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fis
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini yukseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tir( ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini buylk élgtude azaltir.

Aleti yanhsghkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir ug veya anahtar



d)

yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev gérip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aligkanliklar, glivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti asiri 6lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli galisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Alette bir ayarlama igslemine baslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini énler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu glivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriup gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

g6rmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yoénlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken caligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngorulen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yuzeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda glvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DiKKATLI CALISMAK VE
ALETLERI DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir aku icin gelistirilmis
bir sarj cihazinin degisik bir ak i¢in kullaniimasi yangin
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b)

d)

9)

)
==

b)

tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akiileri kullanin. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képrilleme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlishkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarl veya degistirilmis aki veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akller
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akl veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tiam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aklye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERVIS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

AKULU DARBELI VIDALAMA MAKINESI iGIN GUVENLIK
TALIMATLARI

Kilidin gizli kablo tesisatina temas edebilecegi
bir islem yaparken elektrikli aleti izolasyonlu
tutamaklardan tutun (“akim tasiyan” bir tele

temas eden kilit, aletin metal parcalarinda da “akim
dolagsmasina” ve operatori elektrik carpmasina neden
olabilir)

GENEL

Kursun iceren boya, bazi ahsap tirleri, mineral ve
metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Herhangi bir aksesuar degisikligi ya da ayarlama



yapmadan veya cihaz hareket halindeyken ve/veya bosta

bekler vaziyette iken, B (2) diigmesinin orta pozisyonda
(kilit pozisyonu) olduguna emin olun

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizguin galismasini garanti eder

¢ Bualetle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi
en azindan aletin bostaki en ylksek devir sayisi kadar
olmahdir

KULLANMADAN ONCE

s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baglamadan 6nce bunlari ¢ikartin

¢ Cahlstiginiz pargayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

¢ Goérunmeyen elektrik kablolarini belirlemek
icin uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel
akim ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik

carpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gérirse
patlama tehlikesi ortaya gikar; bir su borusunun delinmesi

halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikabilir)

BATARYALAR

« Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir(bataryanin tam kapasiteyle ¢calismasini

saglamak i¢gin, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan 6nce

bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

¢ Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalari kullanmayin, hemen yenileyin

Bataryayi s6kmeyin

Aleti/bataryayl yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- igletmede —20...+50°C

- depolamada —20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(@ Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

¢ Ac¢ma’/kapama ve hiz kontrolii iglevini géren birlesik
salteri A (7
- saltere az veya ¢cok basmak suretiyle hiz sifirdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir A(8)
e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin gikariimasi/takiimasi 2)
* Batarya sarj siire gostergesi (9)
- mevcut batarya seviyesini (9m géstermek igin batarya
seviyesi gosterge dugmesine G basin
! diigmeye G (9b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en dislik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir

e o o o

! diigmeye G (9)c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip snmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir

e Pilkoruma

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yuk cok yuksek oldugunda --> yiki kaldirin ve
yeniden caligtirin

- akii sicaklik araligi olan -20 ila +50°C iginde

degilse --> diigmeye G (9)c bastiktan sonra akii
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
koruma saglamak icin) --> diigmeye G basildiginda
batarya seviye gostergesi tarafindan dlsik batarya
seviyesi veya yanip sénen disiik batarya seviyesi (9b
gosterilir; bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir
* LEDIskk

Acma/kapatma diigmesi etkinlestirildiginde LED isik

otomatik olarak yanar

! LED isik yanip sonmeye basladiginda batarya
korumasi devreye girer (yukariya bakin)

» Lokma degistirme(?) *STANDART OLARAK DAHIL

DEGILDIR

- cikarmak igin lokmayi (H) *STANDART OLARAK DAHIL
DEGILDIR, kare ugtan (C) gekip ¢ikarmaniz yeterlidir

- takmak igin lokmayi (H) *STANDART OLARAK DAHIL
DEGILDIR, yerine kilittenene kadar kare uca (C)
bastirmaniz yeterlidir

! sadece 1/2” kare uca sahip lokmalar kullanin

! hasarli lokmalari kullanmayin

*  Dénme yéninin degistirimesi (12)

- sag/sol konumlari dogru olarak ayarlanmadiginda
digme A®@ etkinlestirilemez

! dénme yoéniinii sadece alet tamamen durdugunda
degistirin

*  Mod secimi (13

- Alet ileri veya geri donuse ayarlandiginda istenen sikma
veya gevsetme modunu segmek igin hiz digmesine
(E) basin:

* Distik hiz modu (9a
- ince ayar gerektiginde sikma veya gevsetme
- daha klguk vidalar ve civatalar igin

e Hizmodu diigmesi (3b

- yuksek kuvvet ve hizda sikma ya da gevsetme

- blyuk vidalar ve civatalar igin

! modlar yalnizca agma/kapatma diigmesine hafifce
bastiktan sonra (LED’ler aktiftir) ve alet tamamen
durdugunda degistirilebilir

e Aleti tutma ve ydénlendirme

! calisirken, aleti her zaman gri kavrama
alanlarindan tutun

- Havalandirma deliklerini D (2) agik tutun.

- Alet Gizerine ¢ok fazla baski uygulamayin, birakin alet
sizin i¢in ¢aligsin.

UYGULAMA ONERILERI

e Uygun lokmalari kullanin.
e Bir civatay1 veya somunu sikarken agiri sikkmayin. Darbeli
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vidalama makinesinin kuvveti baglanti elemanini kirabilir.

Baglanti elemaninin baginin hasar gérmesini 6nlemek

icin aleti civata veya somunla ayni hizada tutun.

Tork, darbeli galisma suresine baglidir. Maksimum tork,

6-10 saniyelik bir darbeli caligma siiresinden sonra elde

edilir.

! Sikma torkunu her zaman bir tork anahtariyla
kontrol edin

Aletin optimum kullanimi igin ézellikle bir baglanti

elemanini gikarirken civata tizerinde sabit bir basing

gereklidir.

Daha fazla bilgi igin bkz. www.skil.com

BAKIM / SERVIS

AI% daima temiz tutun (6zellikle havalandirma yuvalarini

D @)

! temizlemeden &nce aletten bataryayi ¢ikarin

Dikkatli bigcimde yurutulen tretim ve test yéntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulasgtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

Asiri yuklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti

kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti

kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza

basvurun)

CEVRE

Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri icin)
kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina

gobre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

sembol (6) size bunu animsatmalidir

bataryayi tasfiye etmeden dnce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

.

EN 62841 uyarinca 6l¢llen bu aletin ses basinci seviyesi

95,0 dB(A) ve ses glici seviyesi 103,0 dB(A) (tolerans

K = 3 dB), titresimi ise 11,3 m/s? (triaks vektor toplam;

tolerans K = 1,5 m/s?)

Titresim emisyon seviyesi EN 62841’de sunulan

standart teste gore dlgtimustir; bu seviye, bir aleti bir

baskaslyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu

uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir

- Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki gurdlti
emisyonlari, aletin kullaniima sekillerine, ézellikle ne
tlr is pargasinin iglendigine bagl olarak beyan edilen
degerlerden farkli olabilir.

- Gergek kullanim kosullarinda tahmini maruz kalmaya
bagl olarak kullaniciyr korumak igin gtivenlik
6nlemlerinin alinmasi gereklidir (aletin kapali kaldigi
zamanlar ve tetikleme siresine ek olarak bosta calisma
gibi calisma déngustne ait tim zamanlar dikkate
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alinmalidir)

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa bezprzewodowa 3241
zakretarka

WSTEP

* To narzedzie jest przeznaczone do wkrecania
i wykrecania wkretéw i Srub
e Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)
e Jezeli ktérejs czesci brakuje lub jezeli jakas czgs$¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem
*  Prosimy przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje. (3)
e Szczegdlng uwage nalezy zwrdécié na instrukcje
i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw

DANE TECHNICZNE (1)

Maks. moment obrotowy do wkrecania z duzg sitg wg 1ISO
5393: 300 Nm

ELEMENTY NARZEDZIA (2

Przycisk wtacznik/wytacznik i regulator predkosci

Przetgcznik zmiany kierunku rotacji

Kwadratowa koncowka

Szczeliny wentylacyjne

Przycisk predkosci

Lampka LED

Przycisk predkosci

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
ELEMENT NIEDOSTEPNY W STANDARDZIE

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

OTMMOOW>

* T

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym teks$cie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY
a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i



b)

b)

d)

b)

d)

dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowaé tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sie robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie $lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkdw.

Zanim urzadzenie zostanie wtaczone nalezy usungé
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9)

4

-

b)

d)

9)

narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przeceniaé swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagniete przez poruszajace sie czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewnic sig, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przeciazaé urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé akumulator.

Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet thacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednic¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do



b)

d)

b)

innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowaé tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowaé zwarcie kontaktow. Zwarcie pomigdzy
kontaktami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nia. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata si¢ do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowaé sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowac¢ uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory moga sie
nieprzewidzianie zachowaé, powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia oraz
chronié przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac¢
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujgcej sie¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcjg tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwieksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zlecié¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywaé wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATOROWYCH KLUCZY UDAROWYCH

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba
mogtaby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,

elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowaé przekazanie napigcia
na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
doprowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym)

OGOLNE

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektore gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyc

Niektére rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegélnie w
potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowaé
z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrobki
materiatu

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Przed regulacja elektronarzedzia, wymiang osprzetu,
w czasie transportu lub podczas przechowywania
nalezy upewnié sie czy przetacznik B (2) znajduje sie w
$rodkowym (blokada) potozeniu (zabezpieczony)

AKCESORIA

SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Uzywac tylko akcesoriow, ktorych dopuszczalna
predkos$¢ obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predko$¢ obrotowa urzadzenia na biegu bez
obcigzenia

PRZED UZYCIEM

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usunaé je przed rozpoczgciem
pracy

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumiec sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt

z przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do
pozaru i porazenia elekirycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewoddw instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowac porazenie elektryczne)

AKUMULATORY

Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,

jest czesciowo natadowany (aby zapewnic¢

petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowaé tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowa¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator natychmiast wymieni¢ i nie



uzywac do pracy

Nie rozbiera¢ akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy —20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,

wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(®) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢ zawsze

przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z

gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

.

W’r%cznik/wyiacznik ze sterowaniem predkosci obrotowej

A

- zmieniajac stopien nacisku na przycisk wigcznika/
wytgcznika A(8) mozna bezstopniowo sterowaé
predkoscig w zakresie od zera do maksymalnej
predkosci obrotowej

tadowanie akumulatora

! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Usuwanie/montaz baterii (2)

Wskaznik akumulatora (9)

nacisngé przycisk wskaznika poziomu energii

akumulatora G, aby wyswietli¢ biezgcy poziom energii

akumulatora ®n

! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,

wskazujac najnizszy poziom G (9)b, akumulator

jest wyczerpany

jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku

migaja 2 paski poziomu, G (9c, zostat

przekroczony dopuszczalny limit temperatury

roboczej akumulatora

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytacza sig lub nie mozna go wiaczy¢,

gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> usung¢ obcigzenie i

uruchomi¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20

do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na

wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku G

(9)c; poczekad, az temperatura akumulatora powréci do

dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisniecie przycisku G powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora (9)b; natadowac

akumulator

po automatycznym wytgczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku “on/off”, poniewaz moze to

spowodowa¢é uszkodzenie akumulatora
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Lampka LED

Po wcisnieciu wtgcznika, lampka LED zapala sie

automatycznie

! miganie lampki LED oznacza, ze wigczyt sie
system ochrony akumulatora (patrz powyzej)

Nasadki na wymiane@) *ELEMENT STANDARDOWO

NIEDOSTEPNY

- w celu zdjecia nasadki H (‘ELEMENT

STANDARDOWO NIEDOSTEPNY), wystarczy po

prostu zsung¢ jg z koncowki kwadratowej C

w celu zamontowania nasadki H (*ELEMENT

STANDARDOWO NIEDOSTEPNY), wystarczy po

prostu zatozy¢ jg na koricéwke kwadratowg C tak, aby

zaskoczyta i zablokowata sie na swoim miejscu
nasadek nalezy uzywac tylko z koricowka

kwadratowg o rozmiarze 1/2”

nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych nasadek

Zmiana kierunku obrotéw(2)

- jesli przetacznik w lewo/prawo zostanie ustawiony
w niewtasciwej pozycji, przetgcznik A2 bedzie
zablokowany

! kierunek obrotow nalezy zmieniaé tylko wtedy, gdy
narzedzie jest catkowicie zatrzymane

Wybor trybu@3)

- gdy narzedzie bedzie ustawione na obroty do przodu
lub do tytu, aby wybra¢ zagdany tryb dokrecania lub
odkrecania, nalezy naciska¢ przycisk predkosci E:

Tryb matej predkosci 13a

- dokrecanie lub odkrecanie, gdy potrzebna jest
precyzyjna regulacja

- do mniejszych $rub i wkretéw

Tryb duzej predkosci (3b

- dokrecanie lub odkrecanie z duzg sitg i wysoka
predkoscia

- do duzych $rub i wkretéw

! tryby mozna zmienia¢ po lekkim wcisnigciu
wiacznika (LEDy wiaczone) i gdy narzedzie jest
catkowicie zatrzymane

Trzymanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy nalezy zawsze trzymac narzedzie
za szary/-e uchwyt(y)

- Szczeliny wentylacyjne D (2) nie moga byé zastoniete.

- Narzedzia nie nalezy dociska¢ zbyt mocno; nalezy
pozwoli¢ mu samemu wykonaé prace.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Nalezy uzy¢ odpowiednich nasadek.

Srub i nakretek nie nalezy dokreca¢ za mocno. Sita

klucza udarowego moze doprowadzi¢ do zerwania

gwintu elementu potaczeniowego. Aby nie dopusci¢ do

uszkodzenia tba elementu potgczeniowego, narzedzie

nalezy trzymac w jednej linii ze $rubg lub nakretka.

Moment obrotowy zalezy od czasu trwania pracy

udarowej. Maksymalny moment obrotowy jest osiggany

po 6-10 sekundach udaru.

! Moment dokrecania nalezy zawsze sprawdzaé
kluczem dynamometrycznym

W celu optymalnego wykorzystania narzedzia wymagany

jest staty nacisk na $rube, szczegdlnie podczas usuwania

elementu potgczeniowego.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie

www.skil.com



KONSERWACJA / SERWIS

Zawsze dbac¢ o czystos$¢ narzedzia (a szczegoélnie
otworéw wentylacyjnych D (2))
! przed rozpoczeciem czyszczenia wyjac
akumulator z narzedzia
Jesli narzgdzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)
Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwarancji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia, akcesoriow
i opakowania - symbol (6) przypomni Ci o tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczyé tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pragdow
petzajacych

HALEASU / WIBRACJE

Poziom cisnienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 95,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 103,0 dB(A) (odchylenie K = 3 dB)
11,3 m/s? (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie

K =1,5m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

- W zaleznosci od sposobu uzytkowania, a zwtaszcza w
zaleznosci od rodzaju materiatu, w ktérym odbywa sig
praca, emisja hatasu podczas faktycznego uzytkowania
elektronarzgdzia moze sig rézni¢ od wartosci
zadeklarowanych.

Operator musi okresli¢ srodki ostroznosci stuzace

jego ochronie na podstawie oceny narazenia

w rzeczywistych warunkach uzytkowania (z
uwzglednieniem wszystkich elementdw cyklu pracy,

tj. oprécz czasu wigczenia takze okresow takich jak
czas, w ktérym narzedzie jest wytgczone oraz w ktorym
pracuje bez obcigzenia).

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacjg narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy
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BecLeToO4HbIA aKKYMYIATOPHbIN 3241
yOapHbIA ralkoBepT

B cocTaB aKcnyaTaumMoHHbIX JOKYMEHTOB,
NpeayCcMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM AA NPOAYKLMMU, MOTYT
BXOAMTb HaCToOALLEe PYKOBOACTBO MO SKCMlyaTauuu, a
TaKKe NPUIOHKEHNS.

MHbopmauma o NoATBEPHAEHUM COOTBETCTBUA COAEPHKUTCA
B MPU/IOKEHUN.

CpOK CcnyHO6bl u3genus
CpoK cny6bl usgenna coctaensaet 7 net. He
PEeKOMeHAYeTCA K aKCMyaTauum no UcteveHun 5 net
XpaHeHWs ¢ AaTbl U3roToB/IeHUsA 6e3 NpeaBapuTebHOM
NPOBEpPKY (AaTy U3rOTOB/IEHWUA CM. Ha STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLUMGOYHbIE
AeNCTBUA NepcoHana uau noib3oBarens
He MCnosb30BaTh C NOBPEHAEHHON PYKOATKOM UN
NOBPEKAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
- He UCMoNb30BaTh NpU NOABIEHWUN fbIMa
HernocpeACcTBEHHO U3 Kopryca U3aenus
He 1Crnosb30BaTh C Nepe6UTbIM UM OrONIEHHBIM
9/1EKTPUYECKUM Kabenem
He MCrnosb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMA JOXAA (B pacnbliaemMon Boae)
- He BKJ/It0YaTb MPU nonazaHunn BoAbl B KOPNyc
He 1Cnosb30BaTh NPK CUJIbHOM UCKPEHUU
- He UCMob30BaTh Npy NOABAEHWN CUIbHOW BUBpaLmn
Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUN
- NepeTépT UK NOBPEHKAEH ANEKTPUYECKUI Kabenb
- MOBPEMAEH KOpMyc U3aenus
TN M NEPUOANYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CyHUBaAHUA
PeKoMeHAYeTCA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbl/n Nocne
KamAoro UCnoib30BaHuA.
XpaHeHune
- HeoBX0AMMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe
- Heo6X0AMMO XpaHWUTb BAAIN OT UCTOYHMKOB
MOBBbILLEHHBIX TEMMNEpaTyp 1 BO3LEMCTBUA COTHEYHbIX
nyyen
npu XpaHeHUn HeoBXoAMMO n3beraTb PE3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHWe 6e3 yNakoBKK He AonycKaeTca
nofpo6Hble TPeGoBaHWSA K YCI0BUAM XpaHeHHs
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4yeckun He AonycKaeTca najeHue u noble
MexaHWYecKue BO3AENCTBUSA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCMNopTUPOBKe
- Mpu pasrpysKe/norpysKe He JonycKaeTca
MCMoNb30BaHWe Nt060ro BUAA TEXHUKK, paboTatoLen
N0 NPUHLMMY 3aXMMa yNnaKoBKK
- NMofpoGHble TPeGOBaHWA K YCI0BUAM
TpaHcnopTnposkKu cmoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnoswe 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae Bo3HMKHOBEHUsA nepe6on B paboTe
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA BCJIEACTBUE MOJIHOrO USIN
4YacTUYHOro npexKkpaweHua 3Heprocua6meuun nu



NOBPEKAEHUA Lienu ynpaB/ieHUs 3HeprocHabHkeHnem
yCTaHOBUTE BbIKJIloYaTe b B NoJioweHue BbiK.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6/I0KMPOBaH (Npu ero
Ha/IM4MK) U OTHJIIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETKU
WX OTCOEAUHUTE CHEMHBIW aKKYMYNATOP (3TUM
NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIV NMOBTOPHbIM 3amycK)

BBEAEHUE

*  OTOT UHCTPYMEHT NPEeAHA3HAYEH AJ1s 3aBUHUMBAHMUA U
OTBWHYMBaHWS LLYPYNOB, BUHTOB U 601TOB

e Y6epuTech, HTO yNaKoBKa COAEPHMT BCE YaCTH,
yHasaHHble Ha Puc. (2).

¢ Ecnmn Kakon-1Mbo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET WK
NOBPEKAEH, CBAKMTECH C NOCTABLLMKOM.

¢ MsyuuTe v COXpaHWUTE fAaHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaraumm 3).

e O6patuTe oco60e BHUMaHWE Ha UHCTPYKLUMU NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U NpeaynpPerAeHUA — UX
Heco6/1l0AEHUE MOMHET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

TEXHUYECKHUE AAHHbIE (D)

MaKcrManbHbIV KpYTALWMM MOMEHT AN1A TAMKEbIX YCI0BUIA
3aKpyunBaHuA cornacHo 1ISO 5393: 300 Hm

OETAJZIN UHCTPYMEHTA (2

A
B

HypoK-BbIK04aTENb BK//BBIK/ M PEFYIATOP CKOPOCTH
Bbiktouartenb s M3MeHeHns

HanpasieHWA BpaLleHna

KBagapaTHbI XBOCTOBUK

BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTMA

HHonKa perympoBKK CKOPOCTH

CBeTogmnoaHas noaceeTKa

HHonKa perymMpoBKK CKOPOCTH

MHamKaTop ypoBHA 3apaja

*HE BXOAWT B CTAHAAPTHbINA KOMIMIEKT

BE3OMNACHOCTb

OBLMUE YKA3BAHUA NO TEXHUHE BE3ONACHOCTHU
OB- PALLEHUA C JIEKTPOUHCTPYMEHTAMM

IOTMMmMOO

N BHUMAHUE! CnepyeT 03HAaKOMUTbLCA CO BCEMMU
npaBuAaMu TEXHUKKU 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMMU,
WANIOCTPaLMAMMU U TEXHUHECKMMU JaHHbIMU,
copiepHalMmMUca B NpuaaraemMmbiX K aToMy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnoaeHune
HUENepe nCaeHHbIX MHCTPYKLMIA B MOJIHOM 06beMe MOXET
noBJieYb NOPAMEHNE NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXap 1/mam
cepbesHyto TpaBmy.

CoxpaHsAiTe 3TM MHCTPYKLUMU U YKa3aHua ans
6yAyLero UCnob3oBaHuA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
NOHATUE “3/IEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAeTCA Ha
9NEeKTPOMHCTPYMEHT C NMUTaHUEM OT CeTH (C Kabesem
MUTaHWA OT 3/1EKTPOCETH) U Ha aKKYMYATOPHbIN
3NEKTPOUHCTPYMEHT (63 Kabens nuTaHua oT
3NEKTPOCETH).
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BE30MNACHOCTb PABOYEIO MECTA
Cob6ntopaiiTe YUCTOTY U NoaAepHUBaTe
Haj/1eallyio OCBELEeHHOCTb Ha paboyem mMecTe.
Becnopsaaok Ha paboyeM MECTE UK Ero NI0Xoe
OCBELLEHWE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CNyYasM.
He ucnonb3yiite ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACcHON cpepe, T.e. B HENoCpeACTBEHHOWM
6/1M30CTH OT JIErKOBOCMNIaMEHAOLMUXCA
HUJKOCTEN, ra3oB WK NbK. B npouecce

paGoTbl 9N1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMJ/IAMEHUTb rasbl UK Mblb.

Mpu pa6oTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AonycKaiTe aeTei M NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecto. OTBNEYEHME Ballero BHUMaHUA
MOET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA Haj paboToit
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

AJIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
LLitencenbHanA BUKa Kabena nUTaHUA
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA [J0JTHHHa COOTBETCTBOBATh
po3eTKe anekTpoceTu. He BHOCUTE HUKaKNX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUIKKU. He ucnonb3ayiite
afanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3em/iIeHMeM. 3aBOCKME LITENCESbHbIE BUIKK U
COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE PO3ETKU CYLLECTBEHHO
CHUIKAIOT BEPOATHOCTb 3/1EKTPOLLOKA.

N36eraiiTe MeXaHM4ECKUX KOHTAKTOB C

TakMMKU 3a3eMJIEHHbIMW NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy60onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA,

NUTBI U XONTOAUIIbHUKMN. [Py CONPUKOCHOBEHWM
4eN0BEKa C 3a3eM/IEHHBIMU NPEAMETaMU BO BpeMst
paGoTbl MUHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb S/IEKTPOLLOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

O6eperaiiTe a/IeKTPOMHCTPYMEHT OT
BO3/€ACTBUA AOKAA U BNaru. MNonasaHue Bogpl

B 9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET BEPOATHOCTb
9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

WUcnonb3yiite Kabesb CTPOro MO Ha3Ha4YeHUH.

He ponyckaeTca TAHYTb U NnepepaBUraTb
3JIEKTPOUHCTPYMEHT 3a Kabeslb UK UCNO/Ib30BaTh
Kabesib ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
Ob6eperaiiTe Kabesib UHCTPYMEHTa OT BO3A,eUCTBUA
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK
WU ABUKYLLUXCA YacTel 3NIeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpekAeHHbIV UK CNyTaHHbIN Kabeslb NoBbILLaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Mpu pa6ote Ha ynuue Ucnonb3yiTe yAJIUHUTENb,
npefHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE NOMELLEHUA.
Mcnonb3oBaHWe Takoro YAMHUTENA CHUKAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ecnun HeBO3MOKHO u36emarb NpUMEHeHUA
3JIEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/AMUBaiTe YCTPOICTBO 3alUThl OT YTEYKU B
3em10. Mcnonb3oBaHWe yCTPOWCTBa 3aLUMTbI OT YTEYKU
B 3EMJII0 CHUMAET PUCK /IEKTPUYECKOIO NMOPareHHs.
JINYHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTe BHUMaTeNbHbI, CeauTe 3a TeM, YTo Bbl
Aenaete U BbINosHANTe paboTy o6aymaHHo. He
NONIb3YWTECh ANIEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/IU Bbl
ycTanu UK HaxoAUTeCh Nog Bo3aeicTBUEM
TPaHKBU/IM3aTOPOB, aJIKOroJ1A WU MEANLUHCKUX
npenaparoB. CeKyHAHas NoTepsA KOHLEHTPaLWK B
paGoTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM MOMKET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.
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WUcnonb3yiite cpepcTBa MHAUBUAYANIbHOM
3awuThl. 3alWUTHbIE OYKK 06A3aTesbHbl. CpeacTsa
MHAVBWAYaNbHOM 3aLLMTbI, TAKWUE KaK NPOTUBOMbINEBOM
pecnuparop, HeCKO/b3ALas 3almTHasA obyBb,
LUNIeM-KacKa, CPeACTBa 3allWTbl OpPraHoB Cyxa
NPUMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YC/IOBUAM PaboThl
06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3MPYIOT BO3MOXKHOCTb
Nosy4YeHUs TpaBM.

MpepoTBpaulaitTe HenpeaHaMmepeHHOE BRJIOYEHWE
3JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Nepep nogRAOHEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/MNn

K aKRyMYNATOPY y6eAUTECH B BbIK/IOYEHHOM
COCTOAHUM /IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnm Bbl

NP TPAHCNOPTUPOBKE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA

[lepHUTE NaseL, Ha BbIKNtoYaTeNe UK BRAYEHHDIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT MOAK/IONAETE K CETU MUTaHWA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJTyHalo.

Bo u3bexaHune TpaBM nepep, BRAOYEHUEM
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA yAa/IuTe PEry/IMpoOBOYHbIN
WU rae4Hbli KoY U3 Bpallaloleica Yactu
3JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiiTe cCBOM BO3MOKHOCTU. TBEPAO
CTOWTe Ha Horax U yaepHuBaliTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWUM Bbl CMOETE J1yyLLIe KOHTPOIMPOBaTb
9NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOKMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yiitTe noaxoaallyto pa6ouyto oaeHay.

He HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAEHKAY U YKPALIEHUA.
[lepHunTe BONOCHI U OAEHKAY BAaMU OT ABUKYLLMXCA
YacTel. CBo6oAHanA ofiewAa, YKpaLLEeHWUs UK A/IMHHbIe
BOJIOCbI JIETKO MOTYT NONAacTb B ABUKYLMECH YACTH
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanMyuMK NbineoTcachiBaOWUX U
nblsiec60pHbIX NpUcnocobnexnuii yéegurecb B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprumeHeHWe nblneotcoca
MOMET CHU3UTb ONacHOCTU, CO3/aBaeMbIE MblbO.
Xopoluee 3HaHME IIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
NoJsly4YeHHOe B pe3y/ibTaTe YacToro ux
MCNONb30BaHUA, He AO/IKHO NPUBOAUTL

K CaMOyBE€PEHHOCTU U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHUKKU 6e30nacHoCTH 06paLleHUsa ¢
3/IEKTPOUHCTPYMeHTaMU. OfHO HeGpeHoe feicTBre
3a [0/1t0 CEKYHAbI MOXET NPUBECTMU K CEPbE3HbIM
Tpasmam.

SKCNJIYATALUA U YXOA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite aI€eKTPOMHCTPYMEHT.
MUcnonb3yiite TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI
npefHasHa4yeH AnA faHHoi paboTbl. C noaxoaawmum
3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl BbINONHWTE paboTy

NyYLE U HaAEeKHeW, UCMob3yA BECb AManasoH ero
BO3MOMHOCTEW.

He “cnonb3ayitTe aN1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblkAoYaTenem. MHCTPYMeHT ¢
HEeMCrpaBHbIM BbIK/lO4aTeleM ONaceH U NOANEHKUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKKW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbI
NpUHaANeRHOCTEN UM NPEKpalLeHUA paboTbl
OTRJI0YaWTE WITENCE/IbHYIO BUIKY OT PO3ETKU CETU
1/Mnu BbiHbTE, €C/IU 3TO BO3MOXHO, aKKYMY/IATOP.
[JlaHHas Mepa npeAoCTOPOXKHOCTU NpesoTBpalLaeT
C/ly4aitHoe BK/IIOYEHNE 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuUTe HEUCNO/Ib3YEeMbIi I/IEKTPOUHCTPYMEHT
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B HeLOCTYNHOM /1A AeTei MecTe U He

no3BosAiTe UCMNOJIb30BaTh €ro nLam,

He YMEeoLWmMM ¢ HUM o6palaTbca Uanu He
03HaKOMJIEHHbIM C MHCTPYKLMEN MO 3KCM/yaTaLun.
ONeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBASAIOT COBO0M OMacHOCTb
B PyKax HeomnbITHbIX NO/b30BaTeNEN.

TwareNbHO yxaKMBaiTe 3a 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM
1 npuHagnexHocTamu. NposepsaiiTe
6e3ynpevyHoCTbYHKLMUMU NOABUHHBIX YacTew,
NErkocTb UX XOAA, LIeJIOCTHOCTb BCEX YacTei

1 OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUI, KOTOpble MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbcA Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpu
o6GHapyHeHUU NOBPEXAEHUIN caanTe MUHCTPYMEHT
B PEMOHT. B0/IbLLIOE YMCNO HECUACTHbIX Cy4YaeB
CBA3AHO C HEYZL0BNETBOPUTE/IbHBIM YXOAOM 3a
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PemyLuue 4acTU MHCTPyMEHTa HeO6X0AMMO
noAAepHMBaTh B 3aTOYEHHOM U YACTOM
COCTOAHUM. [pU HaZ/IeKaLLEeM YXOAE 38 PEHYLLMMU
NPUHAANEHHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMK OHU peme
3aKNMHMBAIOTCA M MHCTPYMEHT Nlydlle nogAaéTes
KOHTPOIHO.

Mcnonb3yiiTe a/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANEHHOCTU, GUTDI U T.J. B COOTBETCTBUM

C AAaHHbIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3
oco6GeHHOCTeN YC/I0BUI U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
pa6oTbl. Mcnoib3oBaHWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

HE MO Ha3HAYEHUIO MOET MPUBECTM K OMaCHbIM
NoCAeACTBUSAM.

[lepuTe py4yKU U NOBEPXHOCTHU 3axBaTa CyXUMH

M YUCTbIMU, ciefuTe YTO6bl Ha HUX YTOGbI Ha

HUX He 6bII1I0 HUAKON MU KOHCUCTEHTHOWM
cMa3Ku. CKOMb3KWE PyYKM 1 MOBEPXHOCTH 3axBara
NpensaTCcTByOT 6e30NacHOMy 06palleHuio C
MHCTPYMEHTOM U He AaloT HAAEHHO KOHTPOIMPOBATb
€ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

SKCNJYATALUA U YXOZA 3A AKKYMYIATOPHbIM
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

3apsAgKa aKKyMynsATopHoi 6aTapen Nponu3BoaUTCA
TONIbKO Ha TeX 3apAfHbIX YyCTPOMCTBAX, KOTOPbIe
peKoMeHA0BaHbl U3roToBUTENIEM. MCroNb30BaHKe
HeperaMeHTUPOBaHHbIX 3aPAAHbIX YCTPOWCTB A/15
3apASKM aKKYMyNATOPHOM BaTapen MOKET NPUBECTU K
BO3ropaHmio.

B 3/IeKTPOMHCTPYMEHTE HaAJIEHUT UCNO/Ib30BaTh
TONIbKO Te aKKYMYNIATOPHble 6aTapeu, KoTopbie
npeAycMoTpeHbl A faHHOIO MHCTPYMEeHTa.
McnonbaoBaHue ApYrux akKyMylaTOpHbIX 6atapeit
MOMET NPUBECTU K TPaBMam 1 BO3HUKHOBEHMIO
MOMapHOW OMacHOCTMU.

He ocTaBnsiiTe aKkKymynAaTopHyto 6atapeio

PAAOM C MeTa//IM4eCKUMU NpeaMeTamu —
KaHLe/IAPCKMMU CKPenKamMu, MOHeTaMu, K/lo4amu,
rBo3AAMU, BUHTAMU U APYrMMU METaI/TIUHECKUMU
npeamMeTamMmu, KOTOPbIE MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HopoTKOE 3aMbIKaHWe KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM
6aTapen MOET NMPUBECTH K OOram Uiu nomapy.

B cnyvanx HeHag/iemallero o6paleHus ¢
aKKyMyNATOpPHOM 6aTapeeii U3 Hee MOHeT

BbITeYb HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C Hel.

Mpu cnyyaitHoM NonagaHUM MUAKOCTU HA KOKY

- npomoiiTe Boaoii. Mpy nonaaaHumn MUAKOCTH B
rnasa, o6paTuTech TaKke 3a MOMOLLbIO K Bpayy.



b)

BbITeKLwana aKKyMyN1ATOPHaA MUAKOCTb MOXET NpUBECTU
K pasfpareHunio KoM MK OXoram.

He ucnonb3yitte noBpemAeHHbIE UM U3MEHEHHbIe
aKKYMYNATOPbI MM MHCTPYMEHTI. [loBpeaAeHHbIe
WY U3BMEHEHHbIE aKKyMY/IATOPbI MOryT NOBECTU cebsA
HenpeacKasyemo, YTO MOMXET NPMBECTU K BO3ropaHHio,
B3PbIBY WM PUCKY MOJYHEHWA TPaBMb.

He Knapute aKKyMYNATOP MM MHCTPYMEHT B OrOHb
1 He nopBepraiTe X BO3[EeNCTBUIO BbICOKUX
Temneparyp. OroHb v Temnepatypa Bbiwe 130°C
MOTyT NPUBECTY K B3pbIBY.

BbINonHANTe Bce MHCTPYKLMK NO 3apAfKe 1

He 3apAmainTe akkKyMyIATOP UM UHCTPYMEHT

npuv Temneparype, BbIXOAALLEH 3a YKa3aHHbIN B
MHCTPYKLMKM AnanasoH. HenpasuabHas 3apagKka uam
3apajKa npu Temneparypax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIN
[1anasoH, MoryT noBpeauTb 6aTapero U NOBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

CEPBUCHOE OBCJ1TYHHUBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
06CcnyHMBaHWeE TOIbKO KBaMULMPOBAHHOMY
nepcoHasy, UCrnoJib3yiolemMy To/IbKO NOAJIUHHbIE
3anacHble 4acTU. OT0 06ecneynT coxpaHeHne
6e30MaCHOCTHN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukorpa He o6enykuBaliTe NOBPEHAEHHbIE
aKKymynaTopbl. O6CNyHMBATb aKKYyMyNATOPbI
paspeLlaeTca TO/IbKO MPOU3BOANUTENIO UK
aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM OpraH13aLum.

NPABWJIA TEXHUKW BE3ONACHOCTH NPU PABOTE C
ARKYMYJIATOPHbIM YA4APHbIM TAMKOBEPTOM

Ecnu npu nosib30BaHUM UHCTPYMEHTOM Kpenem
MOMET 3af,eTb CHPbITYIO MPOBOAKY, UHCTPYMEHT
cnepyeT AepHarb 3a M30/IMpoBaHHbIe NOBEPXHOCTH
(HOHTAKT Kpenema C HaXOAALLENCS MO HaNPSAHEHUEM
MPOBOAKON MOMET MPUBECTM K MOAAYE HaNPsIKEHUs

Ha METa/IIMYECKME YaCTW MHCTPYMEHTA U NOPaMeHUIo
oreparopa 3/eKTPOTOKOM)

OBLLEE

lMbiNb OT TaKWX MaTepUasnoB, Kak CBMHLOBOCOAEPKALLAn
KpacKa, HeKoTopble Nopoabl Aepesa, MUHepasbl

1 MEeTas1, MOXET BbITb BPefjHa (KOHTAKT C TaKoM
MbIIbIO MW €€ BAbIXaHWE MOMET CTaTb NPUYUHOM
BO3HWKHOBEHWA y ornepaTopa Man HaxoAALMXCA PAAOM
NIUL, anNepruyeckmx peakumnii /mnm pecnmpaTopHbIx
3a60/1eBaHwWil); HageBanTe pecnuparop U paboraiite
C NbineyaanAoLWmUM YCTPOUCTBOM NPU BK/IIOYEHUH
MHCTpyMeHTa

HeKoTopble BUAbI NbIM KNaccUdULMPYIOTCA Kak
KaHLieporeHHble (Hanpumep, ay6oBas Uam Gykosas
MNbl/1b), 0COGEHHO B COMETaHUM C fo6aBKamMu ANA
KOHAMLMOHWPOBaHUA APEBECUHbI; HafeBalTe
pecnuparop v pa6oTaiite ¢ nblieyaanaoLUm
YCTPOWCTBOM NPU BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyviTe NPUHATLIM B Balle# cTpaHe Tpe6oBaHWAM/
HOpMaTBaM OTHOCUTESIbHO MblAK /1A TeX MaTepuasnos,
C KOTOPbIMM Bbl COBMpaeTeck paboTarb

He o6pabartbiBaiiTe MmaTepuasbl C cogepHaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cHMTaeTCa KaHLEeporeHoMm)
Y6eaunTechb B TOM, 4TO BblKo4aTens B (2) Haxoautes B
LieHTpa/IbHOM MOJIOKEHUM (BbIK/OYEH) Nepes TeM, Kak
Bbl Ha4HeTe BbINONHATL HACTPOMKY MHCTPYMEHTa UAn
CMeHY NpUHaA/IeHOCTEN, a TaKKe NpU NEPEeHOCKe U
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XpaHeHWU MHCTPYMeHTa

NPUHAQJNIEEKHOCTHU

e SKIL o6ecneunBaeTt HaAEmHyto paboTy MHCTPYMEeHTa
TOJIKO MPU UCMOJIb30BaHUM COOTBETCTBYIOLLMX
npucnoco6aeHni

* Kcnonb3oBarb TObKO NPUHAANEIKHOCTH, NPEAENBHO
ZlonycTMMasn CKOPOCTb BPaLLEHUs KOTOPbIX HE MEHbLLE,
4YeM MaKCMMasibHasa CKOPOCTb BpalleHUsa npubopa Ha
XONIOCTOM XOZy

NEPEZ UCMOJIb3OBAHUEM

* 36erainTe NOBPEHKAEHWI, KOTOpbIE MOTYT BbITb
BbI3BaHbl BUHTAMM, FBO3AAMU U NPOYUMU 3/IEMEHTAMMU,
HaxoAAwmMUcA B 06pabaTbiBaeMOM NpeaMeTe; nepes,
Hayaom paboTbl UX HYKHO yAanuUTb

* 3akpenuTe o6pabarbiBaemyio AeTasb
(o6bpabaTtbiBaemasn getasnb, 3adUKCUpPOBaHHasA
NOCPeACTBOM 3aKUMHbIX YCTPOMCTB MM TUCKOB,
3aKpennAeTCA yyLle, HeXes M NMPU MOMOLLM PYK)

* HWcnonbayiiTe noaxoasaliue MeTaN104eTEKTOPDI
ANA HAXOMAEHUSA CKPbITbIX MPOBOAOK CHaGHeHUsA
WK HaBeauTe CNpaBKW B MECTHbIX NpeAnpuATUAX
KOMMYHaJ/IbHOro X03AMCTBA (KOHTaKT C
9/1eKTPONPOBOAKON MOMKET NPUBECTU K MOXHapy 1
3/1eKTPUYECKOMY YA apy; NOBPEXAeHWe rasonpoBoja
MOMET NPUBECTU K B3PbIBY; NOBPEXAEHME BOAONPOBOAA
MOMET NMPUBECTU K MOBPEAEHUIO UMYLLECTBA WU
BbI3BaTb 9/IEKTPUHECKUA yaAap)

AKRYMYNATOPDbI

* AKHymynAartop (npv HaanM4MM) noctaBnAeTcA
YaCTUYHO 3aPAMEHHbIM. (HTO6bI BOCMO/Ib30BaTLCA
MOJIHOM EMKOCTbIO aKKYMYNATOPA, MOJIHOCTBIO 3apAAnTe
aKKyMY/IATOp B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepsbiM
MCMoIb30BaHWUEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA)

e [pu aKkcnnyaraymMm MHCTPYMeHTa ciepyeT
NoJib30BaTbCA TOJILKO C/IeAYIOWUMU
aKKYMy/NATOpamMu 1 3apAAHbIMU YCTPOWCTBaMKU
- ArkymynaTtop SKIL: BR1*31****

- 3apsagHoe yctpoicteo SKIL: CR1*31****

* 3anpeLjaeTca UCMO/b30BaTb NOBPEKAEHHbIN
aKKyMY/IATOP; HEMEJJ/IEHHO 3aMEHUTE ero

e 3anpeljaeTtca pasduparb aKKyMynaTop

* He ocTtaBnfiiTe MHCTPYMEHT / aKKyMyNATOP NOZ [OKAEM

e [lonycTmas Temnepartypa OKpyatoLei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apAgHoe yCTPOMCTBO/aKKYMYNATOP):

- npu 3apagke 4...40°C
- npu aKcnayaraummn —20...+50°C
- npu xpaHeHnn —20...+50°C

MNOACHEHUA K YCJIOBHbIM OBO3HA4YEHMAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMYNATOPHOW BATAPEE

(3 Mepeg UCNONb30BAHWEM O3HAKOMBTECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnyarauum

() Mpw nonagaHuu B OroHb 6aTapem B3pbIBAKOTCS, NOITOMY
HW B KOEM Cayyae He CxuraiTe 6arapemn

(5) B 30HE XpaHeHWs MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTPOMCTBa
1 aKKymMynaTopa Temneparypa He A0/iHa NOAHUMATLCA
Bbilwe 50°C

(6) He BbIKMAbIBAMTE 3/IEKTPOMHCTPYMEHT U 6aTapeu
BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCNOJIb3OBAHUE

e KoMBWHMPOBaHHbIW BbIK/tOYaTe b NpeHasHaveH
L1 BKKOYEHUA/BBIKIOYEHNA MHCTPYMEHTA U
peryMpoBaHus 4acToTbl BpaLeHus A (7)
- CKOPOCTb PEryIMpyeTca NIaBHO B AUanasoHe OT Hyns



£10 MaKCHMasIbHOrO 3HaYeHUA MyTEM U3MEHEHUA
HamaTus Ha KypoK BblK/ouatens A(e)

3apsaKa akkymynatopa

! 03HaKoMbTEeCh C NpuiaraemMbiMu K 3apAgHOMY
yCTPOWCTBY NpaBUiamMu TEXHUKK 6e30nacHOCTH

M3BneyeHue / ycTaHOBKa akKymynsaTopa (2)

MHpaukatop yposHs 3apsga ()

YTOGbI Y3HATb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apaaa

akKymynaTopa (90, HAMUTE Ha KHOMKY MHAWKaTopa

ypoBHs 3apaga G

ecnu nocne Hakartusa KHonku G (9b HaumHaet

MUraTb camblit HU3KWI1 ypOBEHb MHAMKaTOpa

6arTapeu, 3Ha4YMT aKKYMYIATOP pa3pAKeH

ecnu nocne Haxatusa KHonku G (9)c HaunHalT

MUraTb YpoBHU 2 UHAMKaTOpa 6aTapeu, 3HaunT

Temnepatypa aKkKyMynATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu AoNycTUMOro AuanasoHa paboymx

Temneparyp

3almTa aKKymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3arHo BbIK/IIOHAETCA UMW HE MOXET

6bITb BK/IIOYEH, KOraa

Harpy3Ka C/IMLUKOM BbICOKa --> yMeHbLUWUTE

HarpysKy 1 BbIMOJHWUTE NepesanycK

Temnepatypa aKKyMy/aAToOpa BbIXOAUT 3a

npepenbl 4ONYyCTUMOro AuanasoHa pa6oumx

Temnepartyp ot -20 go +50 °C --> npu HaKaTUn

KHOMKK G (9)C HAYMHAIOT MUraThb YPOBHM 2 MHAMKATOpa

ypOBHA 3apsAaa 6atapeu; AOHANUTECH, MOKa

Temneparypa akkyMynaTopa BepHETCA B A0MYCTUMbIN

AmnanasoH paboymx Temneparyp

aKKYMYJIATOP NOYTU pa3pAMeH (AN1A 3aWuTbl OT

rny6oKoro paspapa) --> HU3KWIM ypoBeHb 3apaaa

6aTtapev UM MUratoLWMi HU3KUIA YypoBeHb 3apasa

6arapeu (9)b 0TO6paaeTCs MHAUKATOPOM YPOBHS

3apspa 6atapeun Npu HaxaTum KHonKku G; 3apAaauTe

aKKyMynATop

B C/ly4ae aBTOMaTU4eCHOro BbIKJIIOYEHUA

MHCTPYMEHTA He NbiTaliTeChb BK/IOYUTb Er0 CHOBA,

MOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb NOBPEKAeHa

6artapesn

CBeToanoaHan noaceeTHa

Mpu aKTMBaLMK BbIKKOHaTE N aBTOMATUYECKU

Ha4yMHaeT CBETUTLCA CBETOAMOAHAA NOACBETHA.

! Ecnu cBeToanoaHan noacBeTHa HaYMHaEeT MUrarb,
aKTMBUpYeTCA 3alyMTa akKyMynaTopa (Cm. Bbiwe).

3ameHa ronosok() *HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIN

HKOMMNEKT

- Ana cHatna ronoskn H *HE BXOANT B
CTAHAAPTHbIPI KOMMNEKT npocTo cHUmKTE ee ¢
KBafparTHoro xsoctosuka C.

- [nAa ycTaHOBKKM NpoCTO BCTaBbTe ronoBKy H *HE

BXOOWT B CTAHAAPTHbIM KOMIMJEKT Ha

KBafpaTHbI XBOCTOBUK C 10 hrKcaLMK.

Ucnonb3yiiTe rolOBKU TOJIbKO C KBaApaTHbIM

XBOCTOBUKOM 1/2”.

He ucnonb3yiiTe noBpemAEHHbIE FOJIOBKU.

M3meHeHu1e HanpasieHns BpalleHns (2)

- lNpw HenpaBW/bHOW YCTaHOBKE B IEBOE WM NpaBoe

NoNoMeHWe nepexoyaresb A(2) He MOMET 6bITb

aKTMBMPOBaAH.

U3meHAlTe HanpaBiieHne BpaLyeHUA TOJIbHO

B TOM cJly4ae, eC/Ih UHCTPYMEHT NMOJIHOCTbIO

OCTaHOBJIEH.
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Bobi6op pemmma (13)

- HammuTe KHOMKy perynmpoBKu CKOPOCTH E, 4ToGbI
BbIGPATb HYMHbIV PEXMUM 3ATAXKKM UM OCNABNEHNS,
Korga MHCTPYMEHT HacTPOEH Ha BpalleHVe Brepes,
WK Hasag,

Pexu1M HWU3KOM cHopocTm (9a

- 3aTAMKa unmn ocnabneHne ¢ BbICOKOM TOYHOCTbIO.

- Ona He6oNbLUMX BUHTOB 1 6ONTOB.

Pe1M BbICOKOM CHOpocTy (13b

- 3atamKa nnmn ocnabneHune ¢ 60/bLNM YCUIMEM U HA
BbICOKOM CKOPOCTH.

- Ons 6onblunx BUHTOB 1 6ONTOB.

! MepeKao4eHNE PEHUMOB BO3MOMHHO TOJIbKO
nocJie IerKoro HaxaTuA Ha BbIKJllo4YaTesb
(cBeTopmMopabl 6yayT CBETUTLCA) U NPU NOJIHOM
OCTaHOBKE MHCTPYMEHTa.

YaepmunBaHue 1 Hanpas/ieHWe MHCTPYMeHTa

! Bo BpemA paboTbl BCErAa AepHUTE UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBUJIbHOro XBaTa, 0603Ha4YeHHble
cepbIM LBETOM.

- He 3aKpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE oTBEpCTHA D (2).

- He npunaraite camwKom 60nbLlwMX YCUAWI K
VHCTPYMeHTY, paboTaiTe CNOKOMHO.

COBETbI MO UCMOJZIb3OBAHUIO

Mcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLME MOMIOBKU.

Mpw 3ararnBaHumn 601Ta MK raky He NepeTArMBamnTe.

Cuna yaapHoOro MHCTpyMeHTa MOXeT C/ioMaTb

KpenneHve. [lepHunTe MHCTPYMEHT BbIPOBHEHHBIM

€ 6GONTOM W/ FraKoM, YTOGbI NPeAoTBPaTUTL

NoBpeXAeH1e roNI0BKM Kpenema.

HKpyTALLMA MOMEHT 3aBUCUT OT NPOAO/IHUTENBHOCTH

yaapa. MakcumanbHbIi KpYTALLMIA MOMEHT JOCTUraeTca

nocne nNpofo/IUTENBHOCTH yaapa 6-10 ceKyHa,

! Bcerpa npoBepAiTe MOMEHT 3aTAKKKN
AWHaMOMETPUHYECKUM KJIIOHOM.

[na o6ecneyeHna onTUManbHOrO pexmma padoTbl

MHCTPYMEHTa HaxuMmawnTe Ha 60T C MOCTOAHHbIM

yCUAUeM, 0CO6EeHHO MNP OTKPYYMBaHUM.

JononHnTenbHyo HbopMaLuio CM. Ha canTe

www.skil.com.

TEXOBCJTYHHUBAHUE / CEPBUC

MHCTPYMEHT cnefyeT cofeparb B YUCTOTE (0COGEHHO

BEHTUAALMOHHbIEe oTBepcTHA D (2)

! nepep YMCTHOWM cnepyeT U3B/e4Yb U3 UHCTPYMEHTa
aKKymynAaTop

EC/An MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATE IbHbIE METOABI

M3roTOB/IEHUA U UCTIbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOA, TO

PEMOHT CneflyeT NPOU3BOANTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM

CEPBUCHOWM MaCTEPCKOM [/1A 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB

durpmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIA MHCTPYMEHT CO
CBWAETEeNbCTBOM MOKYNKK Bawlemy aunepy unv B
GvaNLLYIo CTaHLMI0 06CNyHMBaHMA Grpmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHMBAHWUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Bebcarite www.skil.com)

MpumKTe K CBEAEHUIO, YTO NOBPEXAEHUA BCAEACTBUE

neperpyskn Uan HeHaaexallero o6patleHus ¢

MHCTPYMEHTOM He 6yAyT BK/OYEHbI B rapaHTHio

(ycnosusa rapaHtum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

y3HaliTe y aunepa B Bawem pervioHe)



OXPAHA OKPYHAIOLLEEX CPEADI

He BbIKMAbIBalTE 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTtapeu,
NpUHaA/IERHOCTU U YNaKOBKY BMecTe C 6bITOBbIM
MyCcOpOM (ToNbKO AnA cTpaH EC)

BO UCMOJIHEHME eBPONEeVCKoN AnpeKTunabl 2012/19/
EC 06 yTunmMsaumm oTCyH1BLLEro CBOI CPOK
9/71EKTPUYECKOrO M 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA 1 B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATE/ILCTBOM,
YTUN3ALMA SNIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOAUTCA
OTAE/NbHO OT APYrUX OTXOZ0B Ha NPeAnpUATUAX,
COOTBETCTBYIOLMX YC/IOBUAM SKONOMMHECKOM
6e30nacHoCTM

- 3Ha4oK (6) HaNOMHWT Bam 06 3TOM, Koraa nosBUTCA
HEo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha
YyTUU3ALMIO

nepep TeM KaK BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI UK
HanpaBWTb UX Ha YTU/IM3aLUIO, U30JIUPYHTE
KJIEMMbl aKKYMY/JIATOPOB MPOYHON U30NALMOHHOM
JIEHTOW A1A UCK/IIOYEHUA KOPOTKOMO 3aMblKaHUA

Lym / BUBPALUA

BeswiTHoBUI 6e3apOTOBMIA

CornacHo uamepeHuamM B cooTBeTcTBuM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aB/IEHUA 9TOr0 MHCTPYMEHTa
cocTtasnfeT 95,0 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOWM

mouHocT — 103,0 aB(A) (norpewHocts K = 3 ab), a
Bu6paums 11,3 m/c? (BeKTopHas cyMmma No Tpem ocaMm;
norpewHocTs K = 1,5 m/c?)

YpoBeHb BMGpaLn 6bl1 U3BMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapPTU3MPOBaHHBIM UCTbITAHWEM, COAEPHAaLLMMCA
B EN 62841; paHHaA xapaKTepuCcTMKa MOXKeT
MCnob30BaTbCA AJIA CPABHEHWA OHOrO MHCTPYMEHTA
C APYrvM, a TaKKe ANA NpeiBapyUTeIbHON OLLEHKK
BO3/ENCTBUSA BUBPaLMK NPU UCMOb30BaHWUK J@HHOTO
MHCTPYMEHTAa /1A yKasaHHbIX Lenewn

PeasibHblIi1 ypoBEHb LyMa 3N1EeKTPOMHCTPYMEHTa
MOMET OT/IMYATLCA OT YKA3aHHOro B 3aBUCUMOCTH
oT cnoco6a UCMo/Ib30BaHUA MHCTPYMEHTa U B
0COGEHHOCTM OT 06pabaTbiBAEMOW 3aroTOBKM..
Heob6xoanmo onpefenvTb Mepbl 6€30nacHOCTH ANA
3alMThI ONepaTopa Ha OCHOBE OLeHKW BO3AENCTBUA
B peasibHbIX YC/I0BUAX UCMOb30BaHUA (y4nUTbIBaA
BCE Nnepuoabl paboyero LuKna — BpPeMs, Koraa
MHCTPYMEHT BbIK/IO4EH M Koraa oH paboTaet
BXOJIOCTYI0, @ TaK}Ke BpeMs 3anycKa).

3awmuiaite ce6a oT BO3aenCcTBUA

BUGpaLuK, noaaepHUBan UHCTPYMEHT U

ero BcromoraresibHble NIPUCNOCco6/1eHUA B
MUCNpaBHOM COCTOAHWUM, MOAAEPHUBAA PYKU B
Tense, a TaKixe NPaBU/IbHO OrpaHU30BYA CBOMN
pa6ouunit npouecc

3241

YBapHUIA KoY
BCTYN

Llet iHCTpyMeHT, Lo Mae npase/niBe o6epTaHHA,
NpU3HaYeHn ANA BKPYyHYyBaHHA Ta BUKPYYyBaHHA
rBUHTIB | 6ONTIB

MepekoHawTecs, WO ynakoBKa MiCTUTb YCi AeTali, AK
NMoKasaHo Ha 306pareHHi 2
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AKwo peTani BiACYTHI a60 NOLLUKOAKEHI, 3BEPHITLCA A0
CBOro aunepa

MpounTaiTe i 36eperiThb L0 IHCTPYKLiIO 3 eKcntyartauii 3
3BepHiTb 0cO6/IMBY yBary Ha npaBuia

Ta nonepepHeHHA 3 TEXHIKN 6e3neKu; ix
HeAOTPUMAaHHA MOMHe NPU3BECTU [0 Cepiio3HOI
TpaBMu

TEXHIYHI AAHI (D

MakKc.o6epTanbHWi MOMEHT ANA 3aKpy4YyBaHHSA B HOPCTKI
matepianu BignosigHo Ao 1ISO 5393: 300 H-m

ENNEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

IOTMMOUOW>

BumurKay ans BKA/BMKA Ta peryntoBaHHA WBUAKOCTI
BvmuKay ans 3MiHM Hanpsamy o6epTaHHA
KBagpatHui npusig

BeHTunALivHi oTBOpPH

KHonka wenakocTi

CBiTnogiogHWM iHgnKaTop

KHonka wenakocTi

IHAMKaTOp piBHA 3apAgy akymynaTopa

*CTAHOAPTHO B HOMIMJIEKT HE BKJIIOHAETLCA

BE3NEHKA

3ArAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMM

FN NMONEPEAMEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6iHi
3axofM Ta intocTpaLii, a Takow NpoYynuTanTe BKa3iBKU
Ta TEXHI4YHi yMOBM, L0 BXOAATb B KOMMJIEKT

NoCTaBKU LbOTO €/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HepgoTpuMaHHA
HUKYenepeniyeHNX BKa3iBOK y MOBHOMY 06CA3i MOMe
CTMIPUYUHUTM YPAKEHHA NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMEMY Ta
/ abo cepirio3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MalByTHE L NonepeaHKeHHs i
BKa3iBKMW.

IMig NOHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NONepeareHHAX
Ma€ETbCA Ha yBasi 1eKTponpuaaz, Lo npautoe Bif Mepexi
(3 enekTpokabenem) abo Bif akymynsTopHoi 6aTtapei (6e3
eneKkTpoKabento).

1)

a)

b)

BE3NEKA HA POBEOYOMY MICLI

Mpumaiite cBoe po6oye micLie B YUCTOTi Ta
npubupaiite ioro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHSA

Ha po6040oMYy MiCLi MOXYTb NPU3BOANTU A0 HELLACHNUX
BUNAAKIB.

He npautoitte 3 npunagom y cepeposuuli, fe

icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
roproumx piguH, rasis aéo nuny. Enextponpunagu
MOMYTb MOPOAMYBATH iCKPH, Bif AKMX MOXe 3aimaTunca
nun abo napwu.

MNip yac npautoBaHHA 3 NpUIaAoOM He nignyckanTe
A0 po6oyoro mMicuA gitei Ta iHWKX Nlogeit. Bu
MOMeTe BTPaTUTM KOHTPO/b Haj, Npuaafom, AKLo Bawa
yBara 6yze BiaBepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3MNEHKA

Litencenb npunaay NOBUHEH NacyBaTu 0 PO3ETHU.
He po3BonaeTbeA wo-Hebyab MIHATH B LUTENCeNi.
AnA po6oTu 3 Nnpunagamu, Wo MarTb 3aXucHe



b)

d)

b)

d)

3a3eM/IEHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHanbHOro WTencensa Ta HalemHol
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3UK yAapy eNEeKTPUHHUM CTPYMOM.
YHUKailTe KOHTaKTy YacTeW Tina i3 3a3emaeHUMMU
NoBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamun
onaJsieHHs, ne4yamu Ta xonogunbHukamu. Honu Bawwe
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebesneKka yaapy
ENeKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwaiite npunap Bip, aoLly Ta Bosoru. MonagaHHs
BOAW B €N1€KTPOIHCTPYMEHT 36i/blLye PU3MK yaapy
NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBY#TE Kabenb ANA NepeHeCeHHA
npunapy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wTencenda 3 po3eTku. 3axuiyaiite Kabenb Bif,
Hapwu, onii, rocTpUx KpaiB Ta getanei npunaay, wo
pyxatoTbcA. MowKoAKeHWM a6o 3aKpyyeHNi Kabenb
36iNbLUYE PUSUK yaaPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AnA 30BHILWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIUTE
JLLe TakU NOJOBHYBaY, WO AONYLWEHUIA ANA
30BHILLUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaya, Lo
po3paxoBaHuWii Ha 30BHiLLHI POGOTU, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO0 He MOXKHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO
eNleKTponpuiaay y BOJIOroMy cepeaoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt 3aXUCTY Bif, BUTORY B
3em/110. BUKOPUCTaHHA 3pMCTPOIO 3aXMCTY Bif] BUTOKY B
3eMJ1I0 3MEHLUYE PU3MK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA IIO4EN

ByabTe yBaHUMMU, CNifKYHTE 32 TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoabTECA Nif, Yac
po6oTu 3 enektponpunaaom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneni abo 3HaxopuTeca
nig, Ai€lo HAPKOTUKIB, CIMPTHUX HanoiB abo K.
MwuTb HeyBaXHOCTi MPW KOPUCTYBaHHI NPUALOM MOXe
NpU3BOAUTM A0 CEPHAO3HUX TPaBM.

BpAraiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPAAHKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BpasraHHA 0COBMCTOro 3aXMCHOMO CNOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a/1IEXHOCTI Bifi BUAY POGIT - 3aXUCHOT
MacKM, CnewuB3yTTA, WO He KOB3AETLCA, KACKN abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaiiTe HeHaBMMCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMMWKaTH e/IeKTponpuaag B eleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKyMYNATOPHY 6aTtapeto, 6partu ioro
B PYKM a60 NEPEeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efieKTponpunas BUMKHYTHI. ToMaHHs nanbusa Ha
BMMMKaui Nif, Yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy ao
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETHY YBIMKHYTOrO Npuiagy Moxe
NpY3BOAMTM A0 TPaBM.

Mepep TMM, AK BMMKaTU Npunaa, npuéepitb
HanarofyBasibHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBUIA KJltOY.
3HaxO[EHHA HanaroAMXyBasbHOro iHCTpymMeHTa abo
K/to4a B AeTasli, Lo 06epTaeTbCA, MOXeE NPU3BOAUTH
[10 TPaBM.

He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiiTte cTilike
NOJIOKEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lie no3BonnTb Bam Kpalle 36epirat KOHTPO/b Haf,
npUnagoM y HECroziBaHUX CUTYyaL|ifX.

Bpsraiite npuaatHuii ogAar. He BaAraiTe npocTtopuii
opAr Ta npuKpacu. He nigcrasnaiite Bonocca i
OAAr A0 AeTanei, Wo pyxatoTbea. MpocTopuii oasra,
NpUKpacK Ta oBre BOMIOCCA MOXYTb Nonajatu B Aetasi,
LLO pyXatoTbCA.
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AKLWO iCHYE MOXKINBICTD MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi a60 NU/I0Y/I0BNIOBaJIbHI
NpUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6ynu aobpe
nip’epHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BrKOpMCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOrO MPUCTPOLO
MOMe 3MEHLUMTU HeGe3neKK, 3yMOB/EH] NUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTati 4acToro ix BUKOPUCTaHHA, He MOBUHHO
NpU3BOAUTU A0 CAMOBMNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMMNIB TeXHIKU 6e3neKn. HeobeperHa aia Moxe
B OZJHY MWUTb NPU3BECTU [J0 BAXKOI TPaBMU.
NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTamyitTe npunaa. Bukopucrosyiite
Takuii Nnpunap, Wo cnewjiasbHO NPU3HaAYeHU ANna
neBHOI po60TH. 3 NpuaaTHUM Npuaagom Bu 3 MeHWwmnm
PU3MKOM OTpUMaETe Kpalli pesy/ktati po6oTH,

AKLLO GyaeTe npaLtoBaT B 3a3Ha4eHOMy AianasoHi
MOTYHHOCTI.

He KopucTyitTeca NpUnagom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKaveM. [punaj, AKWUA He MOXHA YBIMKHYTH

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNeYHUM i Moro Tpeba
BipPEMOHTYBaTH.

Mepep TMM, AK peryntoBaTtH Wo-HeGyAb Ha
npunagi, MiHATM npunapaAa abo xoBaTu npunap,
BUTATHITb LWITEeNcesib i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMYNATOPHY 6aTapeto, AKLL0 BOHa 3HIMAETbCA.
Lli nonepearyBanbHi 3axoAu 3 TEXHIKKM 6e3neKn
3MEHLUYIOTb PU3MK HEHAaBMUCHOTO 3anycKy npunagy.
36epiraiiTe enekTponpunaau, AkMmMu Bu came He
KoOpUCTYyETeCh, faneko BiA aitei. He po3sonaite
KOpUCTYyBaTUCA eNleKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3HailoMi 3 ioro po6oToto a6o He YUTaNU L
BKas3iBKMW. Y pasi 3aCToCyBaHHA HEAOCBIAYEHUMU
ocobamu npunagm HecyTb B CO6i HeGe3neKy.
CTapaHHO pornAapaiTe 3a e/IeKTPOiHCTPYMEHTamMu
i npunapgaawm. MepesipTe, W06 pyxomi getani
npunapy 6e3aoraHHO NpauoBanu Ta He 3aiganu, He
6y noNamaHUMK a6o HaCTINIbKN NOLIKOAKEHUMMU,
1,06 Lie MO0 BN/JIMHYTH Ha PYHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowkKoaHeHi getani Tpe6a
BipeMOHTYBaTU B aBTOPU30BaHiii MaiicTepHi, nepu
Hi¥ HUMM MOXHa 3HOBY KopUcTyBaTucA. Benvka
KiNIbKICTb HELLLACHNX BUNA/KIB CPUYMHAETLCA NMOraHUM
[IOTNA0M 3a eNneKTponpuiagamu.

TpumaiiTe pi3anbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HaroCcTPeHWMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTK 3 rOCTPUM pi3asibHUM Kpaem
MeHLLe 3acTpAloTb Ta iX Nerie BecTu.
BuKopUCTOBYITE eneKkTponpunaau, npunasaa

A0 HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo Ao
LuMX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymMoBu
po60oTH Ta cneumdiky BUKOHYBaHOT po6GOTH.
BuKopucTaHHA enekTponpunagis ana pobit, Ans

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, MoXxe NpUsBoAnUTH A0
Hebe3neyHnx cuTyauin.

TpuMaiiTe pyKOATKU i NOBEpPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CiAKYITE, W06 Ha HUX He BYI0 ONIMBU
abo ryctoro mactuna. CimsbKi pyKOATKM i NOBEPXHi
3axBaTy YHEMOM/IMB/IOOTbL 6e3neYHe NOBOAMKEHHA

3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPO/IIOBAHHSA B
HEeOoYiKyBaHWX cUTyauinx.

NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
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d)
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EJIEKTPONMPUNIALAMM, LLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apagmyiTe akymynaTopHi 6atapei avwe B
3apAAMYyBaJIbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEH0BaHMX
BUroToBJ/ItoBa4eM. BUKOpUCTaHHSA 3apAAXyBaibHOro
NMPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX GaTapem, ANA AKUX BiH
He nepeaGadveHni, MOHKe NPU3BOAUTU [0 NOMKEHI.
BuKopUCTOBYiTE B eNleKTponpuaaaax auwe
pexromMeHAOoBaHi aKyMyNnATOPHI 6aTapei.
BrKOpUCTaHHSA iHLINX aKyMYyNATOPHUX BaTapei More
NPU3BOAUTM 0 TPABM Ta MOMHENI.

He 36epiraitTe akymynaTopHy 6arapeto, siKoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLLEeIAPCbKUMHU
CHpinKamu, Kao4Yamu, reisgKamu, rBUHTaMu Ta
iHLUMMW HEBEJIMKUMU MeTasieBUMKU NpeameTamu,
AKI MOMYTb CMPUYUHUTU NEePEeMUKAHHA KOHTAKTIB.
HopoTKe 3aMWKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynATOPHOI
6aTapei MoXe CNPUUYMHATHY OMiKK 260 NOMHKEKY.

Mpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOI 6aTapei MoMe NOTeKTU pignHa.
YHUKaWTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu BUNnagKoBomy
KOHTaKTi NpoMUiTe BignoBigHe micue Bopoto. AKwWo
piavHa noTpanuna B o4i, 4OAATHOBO 3BEPHITbCA
A0 NniKapA. AKyMynATOpHa piAvHA MOXeE CNPUYUHATH
nofpasHeHHs LKipy abo oniK.

He BMKOpPUCTOBYITE NOLIKOAKEHI

a6o moaudiKoBaHi akymynaTopu abo
€NeKTPOIHCTPYMeHTH. MNolKoAKeHi a60 MoAMbIKOBaHI
aKyMy/IATOPU NOBECTUCSA HEOUIKYBaHO, LLIO MOXe
NMPU3BECTU [0 NOMKEI, BUBYXY a60 PU3UKY TpaBMM.
He nigpaBaiite akymynatop a6o
€/IeKTPOIHCTPYMEHT fiii BOrHi0 a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypu Buui 3a 130°C
MOy Tb NPU3BECTM A0 BUBYXY.

BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaHaHHA i He
3apApKaiTe akyMmynaTop abo efIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, W0 BUXOAATb 3a BKa3aHi B
iHCTPYKLii Mexi. HenpaBunbHe 3apsaaHHa abo
3apafKaHHA 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
Mei, MOXe NOLIKOAWUTH 6aTapeto i NigBULLUTU PUSKK
3alMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBilt npunag Ha peMoHT nuwe
KBanidiKoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHasbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neunTb 6e3neYHiCTb Npunagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He 06CcNyroByiiTe NOLWKOAHEHI
arymynaTtopu. O6cnyroByBaTv akyMynsiTopu
[103BONAETLCA MLLIE BUPOBHMKY ab0 aBTOPU30BaHUM
CepBiCHUM opraHisauiam.

IHCTPYKLi 3 TEXHIKW BE3MNEKU ANA
AKYMY/IATOPHOIO Y/IAPHOIO FAMKOBEPTA

Mip, 4ac po6oT, KOJIM FTBUHT MOME 3a4enuTH
3axoBaHy eJIEKTPONpPOBOAKY, TPUManTe
€/IeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1b0BaHi PYKOATKKU
(3a4yenneHHs NPOBOAKMH, L0 3HAXOAUTLCA Mg,
Hanpyroto, MOXe 3apAAMHyBaTh TAKOX | MeTaneBi
4aCTWUHW ENeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH [0 yAapy
€/IEKTPUYHMM CTPYMOM)

3ATAJIbHE

Mnn Big TakMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYHOHA

apba, AesKi nopoam AepeBa, MiHepaaun i meTtan,
MOe 6YTH WKIANMBUM (KOHTAKT i3 TaKWUM NUIOM

ab0 Moro BaMXaHHA MOXe CTaTh NPUYMHO
BMHUKHEHHS B onepartopa abo ocib, Lo nepedyBaoTb
nopy, aneprinHux peakLii i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpOBaHb); HagAraTe pecnipatop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

[Jeski Buam nuny KnacuikyoTbCA AK KaHLepOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo GyKOBWI NKA), 0COGIMBO

B CMONYYeHHi 3 fo6aBKamu 418 KOHAMLIOBaHHA
[lepeBuHY; HapAraiTe pecniparop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM NifJ, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

CnigyinTe iHCTPyLiaM no poboTi 3 maTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

He o6po6nsaitte matepianu, Wwo mictaTb ac6ect
(acbecT BBaKaETLCA KaHLLEPOreHHUM)

MpeKoHaiTech Lo 6iryHewb BUMMKay B (2) B
cepefHbOMY MONOXEHHI (6710KyBaHHsA) nepea 6yab-
AKUMW HanagKamuy 4 3aMiHaMu Npunaaas, Tofi Konv By
TpUMaeTe abo NMoKManm iIHCTPYMEHT

AHCECYAPH

SKIL rapaHTye HafiiHy po6oTy iHCTPYMEeHTa TisIbK1 Npur
BMKOPWCTaHHI BiANOBigHOMrO NpunaaaA
BuKopucToByiiTe niue npunaaaa, npunyctuma
LIBUAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHIMyM Bignosigae
HaMBWLLiM LWUBUAKOCTI IHCTPyMeHTa 6e3 HaBaHTarKEHHSA

NEPEA BUKOPUCTAHHAM

He pfonycKaiiTte NOLWKOAMEHb, AKi MOXYTb HaHeCTH
LLYPYNK, LBAXK i iHLLI €1leMEHTK BaLLOMy BUPOOY;
BMAANITL iX Nepep No4aTKoM po6oTu

3adikcyiiTe 06pob6atoBaHy geTanb (06pobaoBaHa
aetanb, 3adikcoBaHa 3a AONMOMOrot 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo eLar, 3aKkpinaeTbCA Kpalle, HixK
BpYUHy)

BuKopucTOBYiiTe NpuaaTHi NOwWYKOBI Nnpunaau
ANA 3HaXO[HEHHA 3axoBaHUX B GyaiBni Tpy6 Ta
KabeniB abo 3BepHiTbCA 3a ONOMOroto B MicLieBe
NiANPMEMCTBO €1eKTPO-, ra30- Ta BOAOMNOCTa4aHHA
(3a4enneHHA eNeKTPONPOBOAKN MOXE NPU3BOANTH [0
NOXEi Ta yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM; 3a4ernieHHA
rasoBoi TPy6u MOXe NpU3BOAUTH A0 BUOYXY;
sayenneHHa BoAoNpoBOAHOI TPY6U MOXe 3aBaaTtu
LIKOAY MaTepiaibHUM LiHHOCTAM abo NPpU3BOAWUTH L0
yAapy eNeKTPUHHUM CTPYMOM)

ARYMYJIATOP

ARYMYNATOP, AKMI NOCTAa4aETbCA B KOMMJIEKTI
(AKWO €), € YacTKOBO 3apAAKEHUM (MOBHICTIO
3apAgiTe aKyMyNAaTOp B 3apAAHOMY NPUCTPOI nepes
nepLnMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/IeKTPOIHCTPYMEHTY,
LO6 3a6e3MNe4nTH NOBHY NOTYHHICTb aKyMynsaTopa)
BuKopucToBYyiiTe 3 IHCTPYMEHTOM TiZIbKU TaKi
aKyMynAaTopwM i 3apAAHi npucTpoi

- ArymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

He BMKOPWUCTOBYMTE NOLUKOAKEHUI aKyMYNATOP;
HeravHo Bif’eiHalTe MOro Bif, iIHCTPyMeHTa

He posbuparite akymynsaTop

BHWKAIOYITE MOMKAMBICTb NOTPAN/IAHHA JOLLY Ha
iHCTPYMEHT abo aKyMynsaTop

[JosBoneHa Temneparypa AoBKinAA (IHCTPyMeHT/
3apAgHUN NpUCTpPIl/akymMynsaTop):

- nif Yac 3apsagweHHs 4...40°C

- nig yac po6oTtn —20...+50°C



- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C

NOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMY/ZIATOPI

(3 Mepeg BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIO i3
3acTocyBaHHsA

(4) TMpu BNYYeHHi y BOroHb 6aTapei BUbyxaioTb, TOMY B
HoAHOMY pasi He cnasntoiTe 6atapei

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apsAAHUI NPUCTPIN/
aKyMynsaTop npy Temnepartypi He GinbLuii 50°C

(8) He BMKMAaTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom 3i
3BUYANHUM CMITTAM

BMHKOPUCTAHHA

HomGiHoBaHWiM nepeMmnKay Ana BMUKaHHA/BUMUKaHHSA

Ta KepyBaHHs o6eptamu A (7)

- MJaBHO Kepye o6epTamu Bif HyNA 0 MaKCUMasbHUX B
3a1EMHOCTI Bif, CUIM HATUCKAHHA Ha nepemuKad A(8)

3apagKaHHA akymynaTopa

! o3HallomTecA 3 nonepeaKeHHAMM i BKa3iBKaMu
3 TeXHiKM 6e3neKu, AKi HapalTbeA 3 3apAAHUM
NMPUCTPOEM

BupaaneHHs/scTaHoBNeHHs 6aTapei (2)

IHa1KaTop pisHA 3apagy 6atapei (9)

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apagy

aKymynATopa G, Wwo6 AisHaTUCA NOTOYHMI piBeHb

3apagy ©p

AKLWO MiCA HAaTUCKaHHA KHOMKK G (9b nounHae

611MmaTy iHAUKaTOp HaMHMLLOrO PiBHA 3apAay

6arapei, To 6atapes po3pagHeHa

AKLWWO 2 yBeCb iHAMUKATOP pPiBHA 3apAaay

6atapei nicnsa HaTUCKaHHA KHonku G (9)¢

noyunHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXO0AUTLCA B

JonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynsaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA ab0 He BMUKAETLCA,

AKLLO

HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKeE -- > NpubepiTb

HaBaHTaXEHHSA i nepe3anycTiTb

Temneparypa 6atapei He 3HaxoAUTbCA B

AonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bif, -20 o +50°C -- > 2 yci inAMKaTopu piBHA 6aTapei

NoYMHaKTb 6IMMaTH NPU HATUCKaHHI KHOMKK G

(9)c; 3aueraliTe, NOKK 6atapes He NOBEPHETLCH B

[ONyCTUMUIA fianasoH po6oymnx Temneparyp

6artapeto Maiie PO3pAAHKEHO (A8 3aXUCTY Bif,

FMGOKOro Po3pafay) --> HU3bKUI piBeHb 3apagy

6arapei a60o 61MMaHHA HU3bKOIO PiBHA 3apagy

6arapei (9)b noKasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apsAay

6arapei npu HaTUCKaHHi KHonKku G; 3apAgaiTb 6aTapeto

He NPOoAOBHYITE PO6GOTY Ta He HaTUCKailTe

BMMHKaY Nic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYMeHTa; TAKUMU AiAMU MOHHA NOLIKOAUTH

6artapeto

CsiTnogiogHWM iHaMKaTop

CBiTN04i0AHWM iHAMKATOP aBTOMaTUYHO 3aropaeTbea nig,

Yyac aKTuBaLii BUMMKaya

! Konu cBiTNOAiOA NOYMHAE 6/IMMaTH, aKTUBYETLCA
3axucT aKymynAatopa (AMB. BULLE)

3miHa HacagoK(D) (*HE BXOAUTb Y CTAHOAPTHY

KOMMNEKTALIIKO)

- ANA 3HATTA Hacagkn H (*HE BXOAUTb Y
CTAHOAPTHY KOMIJIEKTALJKO) npocTo BUTArHITh i
3 KBagpartHoro npvsoaa C
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- AR MOHTaXy NpocTo BCcTaBTe HacagKy H (*HE
BXOANTb Y CTAHOAPTHY KOMMIEKTALIKO) y
KBagpatHuii npmeog C Ao dikcauii Ha Micui

! BUKOPUCTOBYHTE Ti/IbKU HacafKu 3 KBagpaTHUM
npusopom 1/2”

! He BUKOPUCTOBYITE NOLIKOAKEHI HAacaAKn

e 3MiHa HanpsMKy o6epTaHHAG2)

- Yy pasi HenpaBu/IbHOrO BCTAaHOB/IEHHSA B JliBe/npase
NONOXKEHHA NepemuKay A(2) He CnpaLboBye

! MiHAWTE HaNPAMOK 06epTaHHA TiJIbKU NPU NOBHIN
3YNUHLI iIHCTpyMeHTa

e BuGip pexnmyis)

- HaTUCHITb KHOMKY WBKUAKOCTI E, Wwo6 Bnbpatn
NOTPIGHNUI peXmM 3aTaryBaHHA abo nocnabneHHs,
KOMM IHCTPYMEHT YCTaHOB/IEHWI Ha NpsAMe abo
3BOPOTHE 06EpTaHHA:

e PemuM HU3bKOI LUBUAKOCTI (ida

- 3aTAryBaHHA abo nocnabaeHHs, Koau NoTpibHe TouHe
perynioBaHHA

- AN HEBEJIMKUX IBUHTIB i GONTIB

¢ PeXuM BUCOKOI LUBUAKOCTI (19b

- 3aTAryBaHHA abo nocnabaeHHA 3 BEIMKOK0 CUII0K Ta
LWBUAKICTIO

- D151 BE/IMKKUX IBUHTIB | 6oNTIiB

! pelMy MOHHaA 3MiHIOBaTH TiNIbKKM nicnA
Jlerkoro HaTMCKaHHA Ha BUMMUHKau (cBiTnopiop (1)
aKTUBYIOTbCA) | 32 NOBHOI 3YNMUHKKU IHCTPYMEHTa

* fK TpMmaTK i HAaNPaBAATH IHCTPYMEHT

! nip yac po60TH 3aBKAU TPUMaiTe IHCTPYMEHT 3a
cipi o6nacTi 3axsary

- BeHTunAwjiHi otBopy D (2) He MaKoTb 6y TH 3aKPUTUMM.

- He TUCHITb Ha iIHCTPYMEHT; fanTe iHCTPYMEHTY
MOMJ/IMBICTb MpaLioBaTh 3a Bac.

NOPAAU I3 SACTOCYBAHHA

e BuKOpUCTOBYIMTE BiAMNOBIAHI PO3ETKU.

e He 3atAaryiiTe rBuHT a6o 60T 3aHaATO CUbHO. Cuna
yZapy rankoBepTa MOxe 3n1amatu dikcarop. TpumanTte
iHCTPYMEHT Ha OAHIM NiHii 3 rBUHTOM a60 601TOM, LLI06
He NOLKOANTHM roNoBKY dikcaTopa.

*  HpyTHWI MOMEHT 3anexuTb Bif TPMBANOCTI yaapy.
MaKcrManbHW KpyTHWUIA MOMEHT OCAraeTbeA nicna
yAapy TpusanicTio 6-10 CexyHa,.

! 3aBKAM NnepeBipANTe MOMEHT 3aTAryBaHHA 3a
AOMOMOrol0 AMHAMOMETPUYHOrO Ktouya

e [1ns ONTMManbHOrO BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMeHTa
noTpibeH NOCTIMHWUIA TUCK Ha 60T, 0CO6MBO Mif, Yac
3HATTA diKkcaTopa.

e [IMBUTbLCA JOAATKOBY IHOPMALLIO HA CaMTi
www.skil.com

AOFJ'IFIAIOBCJ'IYI’OBYBAHHH

3aBKau Tpmmam‘e iHCTPYMEHT B 4MCTOTI (0CO6IMBO
BEHTUAALMHI oTBopu D (2))
! BUiimaliTe akymMynAaTop 3 iIHCTPYyMEeHTa nepep,
OYULLEHHAM
*  AKLWO He3Bamalo4n Ha peTe/ibHy TEXHOIOTio
BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKU IHCTPYMEHT BCE-TaKU BUtae
3 napy, Moro PeMOoHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
J1Le B aBTOPM30BaHI CepBiCHIN MaicTepHi ansa
enekTponpunagis SKIL
- Hagiwnitb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom
3 IoKa3oMm Kynieni ao Baworo agnnepa a6o fo



Hanbammyoro LeHTpy o6cnyroByBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajarpama 06CyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nopatoTbcA Ha canTi www.skil.com)
e Bi3bMiTb 40 BifOMA, WO YLWKOAKEHHA BHACILOK
nepeBaHTaXeHHs a60 HEHaNEHOrO NMOBOAKEHHS
3 iIHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BKJIIOYEHI B rapaHTilo
(ymoBwm rapanTii SKIL auB. Ha caitTi www.skil.com a6o
JoBiganTteca B gunepa y Bawwomy perioHi)

OXOPOHA HABKOJIMLLHbOI CEPEMU

¢ He BUKMAaliTe eNE€KTPOIHCTPYMEHT, GaTapei,

NpUHaAJ/IEHHOCTI Ta YNaKoBKY pa3oMm 3i 3BM4alHUM

CMITTAM (TiNbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BpONENCHKOi anperTnan 2012/19/€C
LOAO YTUAI3aLii CTapuX ENeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€KHOCTI 3 MIiCLLEeBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKUI NepebyBaBs B eKcnayarawii
NOBMHEH By TW YTUNI30BaHWUI OKPEMO, 6e3neyHnm anq
HaBKOJ/IMLLIHBOIO CePeA0BHLLA LLIAXOM
MasloHoK (6) Haragae Bam Mpo Le
nepea TMM, ik No36yTUCb akKymynATopa:
3aKsieiiTe rpy6oto KIeHKOI CTPIYKOI KAemMHU, wob
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LUYM / BIBPALLIA

¢ 3a Bumipamu BignosiaHo Ao EN 62841 piBeHb 3ByKOBOIo
TUCKY LibOro iHCTpyMeHTy cTaHoBsoe 95,0 AB(A)
Ta piBeHb MOTYXHOCTI 3BYKY AopiBHioe 103,0 AB(A)
(koedivieHT HepocToBipHOCTI K = 3 AB), a Bibpauin
11,3 M/c? (TpUCEKLiHa BEKTOPHA CyMa; KoedillieHT
HegocTosipHocTi K = 1,5 m/c?)
¢ PiBeHb Bi6pauii 6yN10 BUMIpAHO Y BiANOBIAHOCTI
3i cTaHAAPTM30BaHUM BUMPOBYBaHHAM, LLIO
micTuTbeA B EN 6284 1; paHa xapaKTepucTmKa
MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCA /1A NOPIBHAHHA OHOIO
iHCTPyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOol
OLiHKW BN/IMBY BibpalLii nig Yyac 3acTocyBaHHA J4aHOro
iHCTpyMeHTa AN BKa3aHWX Linen
- Ewmicia wymy nig vac haKTUYHOro BUKOPUCTaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb BiPi3HATUCH
BiZl 3asB/IEHMX 3HAYEHb 3aJIEHHO Bif, CNoOco6iB
BMKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTY, 0CO6/IMBO Bif, TOrO, AIKa
3aroToBKa 06po6NAETLCA.
OnepaTtop NOBMHEH BU3HA4YMTU 3axX0an 6e3nexn
ANA 3aXMCTy oneparopa, Lo FPYHTYIOTLCA Ha OLLiHL
BMN/IMBY B peasibHWX YMOBaX BUKOPUCTaHHSA (3
ypaxyBaHHAM YCiX 4aCTUH POBOYOro LMKAY, TaKUX AK
4ac, KoM IHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KON BiH Npawoe
Ha X0/I0CTOMY XOZy Ha J0AATOK [0 Yacy po6oTw)
3axuwiaiite cebe Bif BNMBY Bibpaliii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i HOro AOoNoMiKHiI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTpUMyo4mn
PYKM B TenJi, a TaKOH NPaBU/IbHO OrPaHU30BYIOYUN
cBili po6ouunii npouec

EntavagopTi{OLEVO KPOUOTIKO
KA€Ldi brushless

EIZArQrH

e Autd To epyaleio poopideTal yia To Bidwpa Kat To

3241
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EeBidwpa BOWV Kat KOXALWV

* Bepawbeite 6Tl N cuokevaoia epLEXEL OAa Ta
eEapuata énwg ewovidovtal oTo oxEdio )

e 'Otav Aeinouv Pépn Tou NAEKTPIKOU epYaAeiou iy
TIaPOUCLAlouV GOOPES, ETIKOVWVIOTE |E TO KATACTNHA
ano To oToio To ayopdoate

e AlaBAocTe KAl anoBnKeVoTe AUTO TO EYXELPIOLO 0SNyLWV

¢ AwoTe 18lA{TEPN TIPOGOXT) OTIG 08NYieq acpaAeiag
Kal OTI§ TIPOELSOTONTELG - ] UN THPNOT) AUTWV TWV
08NYUV Kal TIPOELSOTIooEWYV Ba prmopovce va
TIPOKAAECEL COBAPOUG TPAVHATIOHOUG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)
Mégyiotn por) oTpeWwng yia SUCKOAEG EPAPUOYEQ
Bdwparog katd ISO 5393: 300NmM

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A AlakdTITNG EKKIVNONG/OTAONG KAl EAEYXOU TAXVUTNTAG

Koupri taxutntag
'EvéelEn katdoTtaong prarapiag
* AEN MEPINAMBANETAI 2TH ZTANTAP ZYZKEYAZIA

AZOAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPTAAEIA

B Alakomtng aAAayng g kateubuvong mepLoTpodnq
C  MmouAovOKAELS0

D Zxouég eEagplopov

E Kouumi taxumntag

F  Auyvia LED

G

H

FN NMPOEIAONMOIHZH AlaBaoTe OAEG TIg
npoeldomomoelg acPpaleiag kabwg kat Tig odnyieg,
EIKOVEG Kal TIPoSlaypadEg IOV TIApEXOVTAL HE
auTo To NAEKTPLKO epyalgio. Apélela Tripnong GAwv
TWV 0dNyWwV TIOV TtapatifevTal TapakATw Pmopei va
TiPoKaAeael NAekTpoTIANEia, upkayld ry/kat copapd
TPAUUATIONO.

DUAGETE OAEQ TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag Kal TIg
0dnyieq yia 1o péEAAov.

O 0plopdg “NMAEKTPIKO EPYAAEIO” TIOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal OE NAEKTPIKA
epyaAeia Tou TpododotouvTal arnd To NAEKTPKO SIKTUO (Ue
NAEKTPIKO KAAWSLI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TpododotouvTal ano rarapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSLO).

1) AZ®AAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Alatnpeite To Xwpo mov epyalecOe kabapod kat
KaAd ¢pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo o epyalecde

1) 4N GWTIOUEVEG TIEPLOXEG EPYATiag Hopei va
0dnyrnoouv Ge aTuxnuaTa.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio oe
TEPIBAAAOV TIOU UTIAPXEL Kivduvog €kpnEng, 6To
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, AEPLa 1] OKOVI).
Ta nAekTpIkda epyaAeia propei va Snuioupyricouvv
oTivOnpLopo o omoiog propei va avadpAEEeL Tn okovN 1
TIG avabupldoelg.

OTav XPNOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIALSIA KL AAAA TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA

b)



N
=

b)

d)

b)

ano To XwpPo Tov epyadecde. X MepimTwon mov
AAAa dtopa arnooTdoouV TNV TIPOCOoXT) 0ag UTOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG.

HAEKTPIKH AZ®PAAEIA

To ¢1g Tou KAAwSiou Tou NAEKTPLKOV EpyaAeiou
TPEMEL va Talplael otnv avrtiotoyn npida. Aev
ETUTPETETAL L€ KAVEVA TPOTIO 1) HETACKEU] TOU
®1G. Mn XPNOUOTIOLEITE TIPOGUPHOCTIKA PIG OE
CUVSUAOHO PE NAEKTPIKA EPYAAEIN CUVEEPEVA PE
™ yn (Yewpéva). ABIKTA dIG Kat KATAAANAEG TIPIleq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTpOoTANEiag.

ATIOpEVYETE TNV EMADI] TOU CWHATOG CAG HE
YEIWHEVEG ETILPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
ocwpata (kalopidpep), kouliveg kat Ppuyeia. Otav
TO OWHA 0ag eival yeuwpgvo avgdvetal o Kivduvog
nAektpomAngiag.

Mnv ekOETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio on Bpoxn
1 TNV vypacia. H dieioduon vepol aTo NAEKTPIKO
epyaAeio auEavel Tov Kivouvo nAKeTpomAngiag.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TO KAAWSIO YIa VA HETAPEPETE
1 V' avapTrjoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1} yia

va BydaAete To ¢1g and tnyv npida. Kpardre 1o
KAAWS10 pakpla anoé vPnAég Beppokpaocieg, Aasdia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KIvoUpEvVa e§apTrpata. Tuxov
XaAaopéva iy uriepdepéva kaAwdla av§avouv Tov
Kivéuvo nAektpomAnéiag.

Otav epyadecde pe To NAEKTPIKO EPYAAEio

oTO UTIaLBPOo XPNCIUOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUUNKUVONG (UITAAAVTALEG) TIOU €XOUV EYKPLOET
yia Xprion o€ eEwTePIKovg Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNAKUVONG EYKPILEVWV YLa Epyacia

oe eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVEUVO
nAekTpomAngiag.

OTav n XP1on Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU oE

uypo TePIBAAAOV Eival avanopeuKTn, TOTE
XPNOLOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN
Stappong. H xprion evog mpooTateuTikol SLakdTTn
Slappong eEAATTWVEL ToV Kivouvo NAeKTPOTIANEiag.
AZDAANEIA MPOZQNON

Na €i06€ TTAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKY), VO
SiVETE TIPOCOXI] OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPIeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO LE TIEPioKEYN.
Mnv KAVETE XPN1OT TOU NAEKTPIKOV EpyaAeiov oTav
€i00e koupacuéEvog/koupacpévn 1) 0tav Bpiokecde
UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEUATOG 1
papuakwv. Mia otiypiaia anpooegia Katd To XepLopd
TOU NAEKTPLIKOU gpyaleiou propei va odnyroel oe
00BapOoUg TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEUTIKA EVESUHATA KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodpaAeiag, avaAoya Pe TO UTIO XP1)oN NAEKTPIKO
epyaAeio, oTiwg poowttida TpooTtaciag arnd okovn,
QAVTIOALOBIKA TTAmouTold aohaAeiag, Kpavn 1
WTAOTHOEG, HEWVETAL O KiVOUVOG TPAUNATIOUWY.
AnopeVYETE TNV ABEANTN KKivnon. BeBawiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio £xel amolevxTei ipv
TO CUVSECETE |IE TO NAEKTPIKO SiKTLO ry/Kal PE
TNV pratapia Kadwg Kat PV To mMapaAapete

1 To peTapEpeTe. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio €xovtag 1o SAXTUAG 0ag OTO SLAKOTTTN 1
OTAV GUVOEDETE TO UNYXAVNUA LE TNV TINYT} PEUHATOG
OTAV AUTO £ival aKOUN culeuypevo, TOTE dnpioupyeital
Kivéuvog TPAUNATIONWY.
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d)

9)

4

-

b)

d)

Adalpeite amno Ta nAeKTPIKA EpyaAeia pv Ta
B€0eTE 0€ AElTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotpomomoipa epyaleia } KAed1d. Eva epyaieio
1) KAELSL GUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEAPTNUA VOGS NAEKTPIKOU EpYAAEiou propel va
0dnynoeL o€ TPAUPATIONOUG,.

Mnv untepkTINATe Tov eautod oag. PpovTilete

yia TNV acpalr oTrpiEn Tov CWHATOG 0ag Kat
SlaTnpPEiTE MAVTOTE TNV IooppoTIia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O TIEPITTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

dopdate KATAAANAN evéupacia epyaociag. Mn
dpopate papdid pouxa r} koopnpara. Kpatdre ta
HAAALA KAl T pOUXA 00G HAKPLA amtd KIVOUHEVA
egapmpara. Xaiapr) evéupacia, KOGUARHATA Kal
HAKPLA HAAALL UTTOPEL VA EUTTAAKOUV 0TA KIVOUHEVA
egaptiuara.

Av untapxet n SuvatoTnTa CUVAPUOAGYNONG
Slatagewv avappodpnong r) cuAAoyrig okovng,
BeBawwbeite av ol Slata&elg autég givat
OUVSENEVEG KOOBWG KL AV XpnotioTiolovvTal
owoTd. H xprion pag avappodnong okdvng Uopei va
€AATTWOEL TOV KivEUVO TIOU TIPOKaAEiTaL aréd Tn okovn.
Mnv epnouxalete o€ pia Aa6og acpdAeia Kat

NV aPnodrte Toug kavoveg achaleiag yia Ta
NAEKTPIKA EpYaAAEia, akopa Kal 6Tav HETA arod
ouxVvn Xpron €ioTe eE0IKEIWPEVOL IE TO EPYAAEiO.
‘Evag anpdoeKToq XEPLONOG UTTOPEL pEoa o KAdopata
TOU SEUTEPOAETITOU Va 08Ny oeL o€ 0ORAPOUG
TPAUMATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mnv unteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EpYaAAEio.
XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYACia cag To
NAEKTPLKO EpyaAeio Tou poopidetal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO epyaleio epydleoBe kaAutepa
Kal aocPaAr€otepa TNV avadepOUEVN TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOLUOTIOMCETE TIOTE £€Va NAEKTPLKO EPYAAEiO
Tov omoiovu o iakomntng ON/OFF gival xaAacpévog.
Eva nAektpikd epyaAeio To oroio dev propei va tedel
TIAEOV O€ 1) EKTOG AetToupyiag eival eMiKivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To ¢ig amo v npida kavn
ATMTOMAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVT MITATApPid, TIPOTOU
EKTEAECETE PUBUICELG OTO NAEKTPLKO EpYAAEio,
TpoTov aAAd&ete eEapipara 1} puAAEETE To
NAEKTPLKO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
AoPaAEIOG HEWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxdv aBéANTn
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.

AladpUAAYETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TIOV 6
XPNOLUOTIOLEITE HaKpLd amo maidid. Mnv agprivete
Atopa Tov Sev eival EE0IKEWNEVA E TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] Sev €xouv Slapacel autEg TIg odnyieg
XPNONG Va TO XPNGILOTIO|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivéuva 6Tav xpnaotuorolovvTal arnod
dmelpa mpocwrIa.

DpovTileTe Ta NAEKTPIKA EpYaAEia kal Ta
e§aptnua pe empédela. EAEyxete, av ta
KIVOUHEVA EEAPTIHHATA AEITOUPYOUV AYoya, Xwpig
Va MTTAOKAPOUV, 1| HNTIWG £XOUV OTIACEL 1) pOapei
TuXOV €EapTpaTa Ta oToia EMNPEAJouv Tov
TPOTIO AEITOVPYiAG TOU NAEKTPIKOU EpyaAAEiou.



5)

b)

d)

AwoTte auta Ta xaAaopéva e§aptriuara yia
ETIOKELN TPV TA §avaxpnotpomnomoete. H kakn
OUVTIPNON TWV NAEKTPIKWYV epyaleiwv anoteAel attia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOTTIKA EpyaAeia koPpTepa kat
Kabapa. Ta KOTTIKA epyaAeia TIOU cuvINPoUVTaAL

JE TIPOOOXT) MITOPOUV va 0dnyndouv eUKoAd Kat va
eheyxBoUv KaAUTepa.

Xpnopomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
e§apTnpara, Ta XpnoLLoTomoipa epyaieia

KTA. cUppWVaA UE TIG TAPOVCEG 081Yieg KAOWG.
AapBavete Tautoxpova urtoYnv oag TIg cUVONKeg
€pyaociag Kat v umo ekTEAEON gpyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU yla AAAEG EKTOG aTIO TIQ
TIPOPBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL Va SnLOUPYTOEL
€TKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite Tig AaBég kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KaBapEg kal EAeVOEPEG amnd Aadt kat
ypaoo. Ot oAloBNnpEg AaBEQ kat etudaveleg Aapng

Sev ETUTPETOLV KavEVAV AoPaAT| XEIPLOUO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU Oe TUXOV ampOBAETITEG
KATAOTACELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MMATAPIAZ

PopTileTe HOVO LE POPTICTTIG TIOU TIPOPATITIEL O
KATAOKEVAOTNG. H dopTion pe dopTIoTrg Tou Sev
TpoopidovTal yla Tov uttd GOPTIoN TUTIO TOU MITAOK
pratapiag dSnpovpyel kivbuvo TupKaylag.
Xpnopomoleite Ta NAEKTPIKA EPYAAEia AvToTE
HE Ta TIPOBAEMOUEVA YIA AUTA HITAOK pmarapiag.
H xprion SladopeTiKwV WIMAOK pratapiag Yropei va
0dnynoeL o€ TPAUPATIONOUG 1) TIUPKAYLA.
AlapuAayeTe TIg pnarapieg mov € XpnolpoToLEiTE
Hakpla arnd HETAAAIKA QVTIKEIpEVAQ, TL.X. ATIO
GUVSETNPEG XAPTLWV, Vopiopata, KAELSLA, kapdld,
Bideg KL AAAa TapOOLA MIKPOAVTIKEILEVA, TA
omoia 6a pmopovcav va eMYepUPWCOUV TIG
Siagpopeg pepovwpnveg enadprng. Mia emyedpUpwon
ano HETAAAIKA aVTIKEiEVaA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPaXUKUKAWHA, OTILVONPLONO 1) TTUPKAYLA.

Y1ié Sucpeveig cuvOnkeg AetTtoupyiag Hmmopei va
Slappevoouv vypa amod Tnv pnarapia. AnMopeVyeTe
KAOe emadn Pe pIa pn oTEyavi) pnatapia.

Ze nepinTwon akovolag emadnig M Ta vypd,
EEMAUVTE QuUNOWG LE VEPO TNV avTtioTtolxn Bmon
enadnq. Ektog anod auto, av ta vypd Sietcducouvv
oTa pAatia oag, EMOKEPTNTE XWPig kKabuotnpnon
mva yatpo. Ta Slapprovta uypd TwV Unataplnv
MTTopei va TIPOKAATIOOUV £pEBIONOUG 1) KAl EYKAUUATA.
Mn xpnotpomnoleite kapia XaAacpeévn n
TPOTIOTOINUEVN Urtatapia 1} NAEKTPIKO epyaAeio.
OL XaAQGOEVEG 1) TPOTIOTIONUEVES UTTATAPIEG MTTOPEL
Va TIapouactdoouy pia anpoPAeTn cupneplpopd

Kat va odnynoouv o wTLd, EkpnEn 1| o€ Kivouvo
TPAUUATIOPOU.

Mnv ek0£€TeTE pIa pmarapia r) €va nAeKTPIKO
epyaleio oe pwTLA 1] 0E TOAV UPNAEG
Beppokpacieq. H dpwtia 1 ol Beppokpacieg mavw ard
130°C puropei va TPoKAAECOUV pia Ekpnén.

Tnpeite 0Aeg TIG UTIOSEIEELQ Yia TN POPTION KAl [N
¢opTtideTe TNV pnarapia 1} To epyaleio pnarapiag
TIOTE EKTOG TNG TEPLOXNG OEpHOKpaciag rov
avadeEpeTtal oTig 0dnyieg Aetrovpyiag. H Aabog
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)
==

b)

PopTion 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTNG TIEPLOXNG
BepUoKPaCiag UTOPEL Va KATAOTPEWEL TNV Urtatapia kat
va av§noel Tov Kivduvo TupKaylag.

ZEPBIZ

AiveTe TO NAEKTPIKO oaGg EPYAAEIO yla ETIOKELN
ano ApLoTa EISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO, HOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aodpalidetain
Slatripnon g acPdAAelag Tou NAEKTPKOU epyaAEiov.
Mn ouvTnpeite MOTE XaAAAOHEVEG paTapieq. Kabe
GUVTIPNON TWV UIATAPLWY TIPETEL VA TIPAYUATOTIOLETAL
pévo aréd Tov KaTaoKeuaoTn 1) and e§oualodotnueva
ouvepyeia o€pPIg MEAATWV.

OAHTFIEZ AZDAAEIAZ A AZYPMATA FAAAIKA
KAEIAIA KPOYZHZ

Kpatote To NAEKTPIKO EPYAAEio amod Tig
HOVWHEVEG ETPAVELEG CUYKPATNONG, KATA TNV
EKTEAEON EPYACIAG OTIOU TO EEAPTNHA OTEPEWONG
uropei va £pOeL oe emadn| HE KPUHHEVA KaAWSLa
(To KOWYLO EVOG NAEKTPOPOPOU KaAwSiou evééxeTal va
KAVEL NAEKTPODOPA TA TIPOGRACIUA LETAAAKA PEPT KaL
va TIPOKANBei NAEKTPOTIANEia OTOV XEIPLOTH)

FENIKA

H okovn amnéd vAIKA 6TIwG UTIOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopeva gidn EVAoU, avopyava oTolxela

Kal HETAAA prtopei va eivat erBAapng (n emadpn nn
€LOTIVOT| TNG OKOVNG UITOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
AvTIOPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG AO0BEVELEG OTOV
XEIPLOTN 1) OE ATOMA TIOU TIapioTavTal) - va Gpopate
TIPOCWTIISA TIPOoTACIAG AT T OKOVN Kal va
epyadeote pe ouokeun adaipeong okovng 6tav
eival duvaro

Optopéva €idn okdvng Taglvopovvtal wg KapKvoyova
(6Twg n okoVN amno T dpu 1} TV 0&L4) Wlaitepa oe
ouvduaopd e poodeTa ouvtrpnong VAo - va
¢popdarte mMpoowmida mpootaciag anéd T okovn Kat
va epYAECTE IE CUOKELY] adaipeong okovng oTav
eival duvaro

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EOVIKES SIATAEEIG
Yla Ta UAIKA TIOU BEAETE Va epyacTeite

Mnv katepyadeoTe VAIKA IOV TIEPIEXOUV apiavto
(To apiavTo Bewpeital cav KAPKIVOyovo UAIKO)
BeBawBeite 611 0 Slakommng B (2) Bpioketal ot peoaia
0¢on (kAeidbwpa), pv SleEayeTe kAMOLA Epyacia
PUBULONG O0TO EpYaAeio 1 AAAAEETE eEAPTNUA OTIWG KaL
OTav HETADEPETE 1} ATIOONKEVOETE TO EPYAAEIO

EZAPTHMATA

H SKIL gyyudtal v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
pévo étav xpnotuorolovvTal aubevTtikd e§apTtrpata
Xpnouortoleite HOVO €EQPTANATA TWV OTIOIWV O
VYIOTOG ETUTPETOG apLOUOG OTPODWV gival TOUAAXIOTOV
TO00 UYPNASG, 600 0 UYLOTOG ApLOPOG OTPODWV XWPIg
$opTLO TOU gpyaAeiou

MPIN AMO TH XPHZH

MNpoduldEte To epyaleio amd Tuxdv pBopeg amod EEva
owparta (Bideg, kapdla ) AAAQ) Tou iowg eival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEPETE - adalpeoTe TA TIPLV
apxioeTe TNV epyacia

ZTEPEWOTE TO KOPHATL EPYACIAG (TO KOPUATL
epyaoieq ouykpateital KAAUTEPA e OPLYKTNPEG 1) OE
MEyyevn Tapd pe To XEpL)

XpNoHOTION|0TE KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOKEUEG YIA VO EVTOTIICETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUMEG 1] CUUBOVAEUTEITE CXETIKA



TIG ETUXEIPIIOELG TIAPOXTIG EVEPYELAG (ETTAPT HE
NAEKTPIKEG YPAUHEG HTTOPEL VA 0SNyNoeL o€ TIupKaid
1) o nAekTpomAngia - BAABeq o€ aywyoug pwtaepiou
(ykadlov) uropei va odnyroouv oe €kpnén - n Sieicduon
o’ éva cwAnva vepoL TPokaAei UAIKEG {NULEG 1) HTtopei
Va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE Q)

MMATAPIEZ

¢ HmapexoMeVN CUCTOIXIO MTTATAPLWV EiVal HEPIKWG
¢opTIGHEVN (Yla va eEaodaloTel OTL N pnatapia
QTIOKTA T1 MEYLOTN XAUNAGTEPN, Va PopTieTe TEAEIWG
N prnatapia pe Tov GopTioTn TNG TpLV arno T Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU 0aG YLla TIPWTN dopd)

¢ Na XpnopoToLEiTE HOVO TIG UTTATAPIEG KAl TOUG
¢opTIOTEG TIoV TTapadidovTtal pe To epyaAeio
- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®optiotng SKIL: CR1*31****

* Mnv xpnoluoroleite TNV Pratapia 6tav £xet PAAPN -
TIPETEL va TN AAAAETE QUECWS

¢ Mnv ouvappoAoyeite T pnatapia

¢ Mnv ekBETETE TO gpYaAEio/TV prtatapia otn Bpoxn

¢ Emutpertr Bgppokpacia mepBaAAovTog (epyaieio/
doptioTry/unarapia):
- Katd N dopTion 4...40°C
- Katd ) Aettoupyia -20...+50°C
- Katd TV anobrikevon —20...+50°C

EMNEZHIHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AlaBACTE TO EYXEIPISIO OBNYILV TIPLV ATIO TN XPHoN

(@) O unatapieg Ba ekpayolV AV Yivel anoppidn
Toug o PWTLA, YU AUTO UNV KAITE TI UraTapieg yla
oTtolodnmoTe AdYo

(5) Na armoBnKeveTE To EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/TNV
unatapia o pépn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

(8) Mnv TeTATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal Pratapieg oTov
KAS0 OLKIAKWV ATIOPPLUHATWY

XPHZH

*  ZuvdlacuEvog SLOKOTITNG YLa EEKiva/ OTARATHA KOt
£Aeyyo taxutnrag A @)
- pubuioTe TNV TaUTNTA artd TOV UNSEV OTO PEYLOTO,
TEEOVTAG TIEPIOCOTEPO 1) AlyOTEPO TN OKAVSAAN A®)
e doption TNG pratapiag
! dlapacTte TIg IPOELISOTIOM|OELG acdaleiag Kal TI§
odnyieg mov mapéxovrat pe To popTioTh
¢ Adaipeon/eykatdotaon g pratapiag 2)
o 'EvSelfn katdotaong unarapiag @
TIECTE TO KOUWTTL TOU EVOEIKTIKOU KATAOTAONG
pratapiag G ya va epudavicete v TpEXOUCA
KATAoTao™ TG pratapiag (9x
OTAV TO EVOEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG
pratapiag apxioet va avaBooBrvel HETA amnod To
Tatnua Tou TARKTpou G (9b, n pnatapia £xet
adelqoel
OTav TA EMIMESA 2 TOU EVOEIKTIKOU TNG
unarapiag apyiocouvv va avaBocfrvouv petda
anéd o matnua Tov mARkTpou G (9c, n prtatapia
&ev gival EVTOG TOU ETITPETIOMEVOU EVPOUG
BeppoKpaCIWV AElTOUpYiag
¢ [lpootacia Tng pnarapiag
To epyaheio ofrjvel awpvidia 1y dev eival dSuvatd to
Aavaypa Tou 6Tav
- 10 PpopTio €ival TOAV UPNAOS --> adalpéoTe TO
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PopTio KaL ETMAVEKKIVIOTE

- 1 Beppokpacia Tng pnarapiag dev BpiokeTat

EVTOG TOV ETIUTPETIOUEVOV EUPOUG BEPHOKPATiag

Aettoupyiag, SnAadn -20 €éwg +50°C --> Ta emnineda

2 TOU EVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG pratapiag

apxioouv va avaBoofrivouv katd To TATNUA TOU

TIAKTPOL G (9)c. MePIUEVETE PEXPL N MItaTapia

va eMaveADeL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG

Beppokpaciag Aettoupyiag

n pratapia €xeL oxedov adeldoel (yia mpootacia

évavti Badeiag ekpopTiong) --> avdapeLn

avaBooPrivel N XaunAn otddun pratapiag @b SimAa

OTO EVOEIKTIKO OTABUNG MIaTapiag Katd To atnua

Tou MANKTpou G. PoptioTe Tn pnatapia

HUNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTITN

EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV

AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEIOU -

Hropei va ipokAnOei BAGBN otn pnarapia

CseToanogHas nogceeTya

Mpu aKTMBaLMM BbIKKOYATE A aBTOMATUYECKU

Ha4MHaEeT CBETUTLCA CBETOAMOAHAA NOACBETKA.

! Eciv cBeTOAMOAHAA NOACBETHA HAYMHAET MUraThb,
aKTUBUpYeTCA 3alluTa akkymynaTopa (CM. Bbille).

3ameHa ronosok() *HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIN

KOMMNEKT

- Ana cHAaTna ronoskn H *HE BXOANT B

CTAHAAPTHbIPI KOMMNEKT npocTo cHumuKTE ee ¢

KBafparTHoro xsoctosuka C.

[na yctaHoBKM npocTo BeTasbTe ronosky H *HE

BXOAWT B CTAHAAPTHbIM KOMMEKT Ha

KBafpaTHbI XBOCTOBUK C A0 hUKcaLMH.

Ucnonb3yiiTe roloBKU TO/IbKO C KBagpaTHbIM

XBOCTOBUKOM 1/2”.

He ncnonbayiite NnoBpemAEHHbIE FOJIOBKMU.

M3meHeH1e HanpaeieHWs BpalleHns (12)

- Mpu HenpaBuNbHOM YCTaHOBKE B IEBOE UM NpaBoe
NoNoMeHWe nepexntoyarenb A(2) He MOMET 6bITb
aKTUBMPOBaH.

! U3MeHAWTe HanpaB/ieHWe BpalleHUA TOJIbKO
B TOM CJly4ae, €CIM UHCTPYMEHT MOJIHOCTbIO
OCTaHOBJIEH.

Boi6op pemmma (13)

- HaMmuTe KHOMKy perynaMpoBKM CKOPOCTH E, 4To6bI
BbIGPATh HYMHbIN PEUM 3aTAKKU UK OCNabneHus,
KOTAia UHCTPYMEHT HACTPOEH Ha BpalLeHue Brepes
WK Hasag,

Pesmm HU3HOM CHopocTH (9a

- 3aTtAKKa v ocnabneHne ¢ BbICOKOM TOYHOCTbIO.

- Ons He6oNbLUMX BUHTOB 1 6ONTOB.

Pe1M BbICOKOM CHOpocTH (13b

- 3aTAmKa unmn ocnabneHne ¢ 60NbLWNM YCUIMEM U HA
BbICOKOM CKOPOCTH.

- Ons 60NnblUMX BUHTOB 1 6ONTOB.

! MepeKIloYEeHNE PEHMMOB BO3MOKHO TO/IbKO
nocJie IErKOro HamaTuA Ha BbiRJlovaTesb
(cBeTopMoabl GyAyT CBETUTLCA) U NPU NONHOMK
0OCTaHOBKE UHCTPYMEHTa.

Kpdtnua kat 081ynon Tou NAEKTPIKOU EpYAAEiou

! evw epyadeoTe, KPATATE TIAVTA TO NAEKTPIKO
epyaleio amod tnv ykpt emnipavela / Tig ykpt
enipaveleg Aapng

- Alatnpeite eAeUBEPES TIG OXIOUES eEagplopov D (2).

- Mnv aokeite uEpPeTPN Tiieon 0TO EpYaAEio



— adrVeTe TO EPYAAEIO Va KAVEL Yia TN SOUAELd yia
£04G.

ZYMBOYI\EZ XPHZHZ

Xpnotuoroleite KATAAANAeG TPileg.

‘Otav cuodiyyete €va PmouvAovL ) Tagddt, unv 1o

ouooiyyete utiepPBoAKA. XNV avtiBeTn mepimtwon,

N LloXUG TOU YAAAIKOU KAELSLO0U KpoUong Uopei va

omdoel Tov opyktrpa. Kpatdte To NAEKTPIKO pyaAeio

€UBUYPAUUIOPEVO [E TO UTTOUAOVL 1) TO TIa§Iuadt yla va

anoduyeTe LA 0TNV KEDAAT) TOU ODLYKTHPA.

H porm egaptatal amno ) didpkela g kpovong. H

MEYLOTN POTI ETUTUYXAVETAL HETA ATTIO Hia SLAPKELD

KpoUoNG 6-10 SEUTEPOAETTTWV.

! EAEYXETE TIAVTOTE TN poTI) CUCPIENG HE
SuvapokAeido

Ma ™ BEATIOTN XPrOMN TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou

anatreitat oTadepr) TEOT OTO UTMTOUAOVL, EISIKA KATA TNV

agaipeon oplyktnpa.

MNa neploodTeEPES MANPOdOpieg ETIOKEDOEITE TN CEAIdQ

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

MNavta va dlatnpeite to epyaleio kabapo (e01kaA TIq
omég e€agpiopov D (2))
! adpapéote TNV pnatapia anod to epyaleio pv
arnoé Tov Kabapiouo
Av Ttap’ OAEQ TIG ETUPEANMEVES HEBOOOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE N ETIOKEVY| TOU TIPETIEL VA avaTEDEL 0° €va
€E0UCL080TNUEVO CUVEPYEIO YA NAEKTPIKA EpyaAeia
g SKIL
oTeiATe TO epyaleio Xwpig va To
QATIOGUVAPHOAOYNGETE padi pe TV anddelEn ayopdq
0TO KATAoTNUA ard To OToio TO AyopPAsaTe 1) OTOV
TIANCLEOTEPO OTABUS TEXVIKNG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite TG Sleubuvoelg Kal To Slaypapua
OUVTAPNONG TOU epyaAeiov otnv lotooeAida
www.skil.com)
Na yvwpidete 6Tt BAABEG OV TIpoKaAoUvVTaAL AdYW
urepPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XELPIOUOU TOU
gpyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATTO TNV £yyUnon (yla
TOUG 0poUg TNG eyyunong g SKIL erokedpTeite
™ Sievbuvon www.skil.com 1} aneuBuvbeite otov
TIANGLEGTEPO AVTITPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metate ta nAEKTPIKA EPYAAEia, pmatapieg,
€EAPTNHATA KAl CUCKEVACIA GTOV KASO OLKIaKWV
ATIOPPLUUATWYV (LOVO YLa TI§ XWpeg TG EE)
ovpdwva pe TV evpwraikr odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWYV GUOKEUWV KAl TNV
EVOWNATWOT) TNG 0TO £BVIKO Sikalo, Ta NAEKTPIKA
gpyaeia Tpemel va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KaL va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

T0 oUpBoAO (8) Ba 0ag To BuNoEL AUTO dTav EABELT)
WPa va eTAEETE TIq

TIPOTOU METAEETE TIG UMATAPIEG KAAVYTE

TIG eMad£G TOUG ME MOVWTIKY TALvia yia va
amopUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

75

OO0PYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel Tng p€tpnong oupdwva pe To pdtuto EN
62841, n oTABUN n)oTiEONG AUTOU TOU £pYaAEiou eival
95,0 dB(A) kat n otddun nxorieong tou 103,0 dB(A)
(aBeBadtnta K = 3 dB), kat 0 kpadaoudg 11,3 m/s?
(Tpla&oviko diavuopatikd dépolopa, apeBadtnta

K =1,5m/s?)

To eminedo Mapaywyng kpadaopuwv €xet HeTPNOel
oUUOWVA LE LA TUTIOTIOINUEV SOKIUN TTIOU avadEpeTal
oto nipdtumo EN 62841 - uropei va xpnotuornomnOei
Yla TN oUYKpLoM VOGS EPYAAEiOU e €va AAAO, KABWG
KAl WG TIPOKATAPKTIKY) a§loAOYN o™ TNG €kBeONG OTOUG
Kpadaopoug dTav To EPYAAEio XPNOLOTIOLETAL YA TIG
edappoyEqg mou avadépovralt

Ol ekmiopmeg BopuPou Katd T Sidpkela TG
TIPAYMATIKNG XPIONG TOU NAEKTPLKOU epYAAeiou
uropei va dladEpouv amno Tig SnAwbeioeq TIHES
avAAoya e TOV TPOTIO XPrioNG TOU NAEKTPLKOU
gpyaheiov, 16iwg, avaloya pe To €idog Tou
Katepyadopevou Tepayiou.

O xelplot|g odeilel va AapBdavel p€tpa acdaAeiag
yla TV Tipootaaia Tou, Ta oroia va Bacifovral oe pa
€KTIUNOT TNG €KBEONG UTTO TIPAYUATIKEG OUVONKEG
xpriong (Aappdavovtag urtoyn 6Aa Ta HEPN TOU KUKAOU
AetToupyiag, 6mwg, Toug XPOVOUG KATA TOUG OTI0I0UG
TO NAEKTPLKO EPYAAEIO €ival ATiEVEPYOTIONUEVO Kal
adpaveg, emAEOV Tou Xpdvou Aettoupyiag)
TIPOCTATEVTEITE ATO TIG EMSPACELG TWV
KPOSAGHWY GUVTNPWVTAG OWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§apTHaTA Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpa
oag {EoTA KAl 0pyavwVvovTag ToV TPOTIo
gpyaoiag cag

Cheie cu impact fara perii si fara 3241

fir

INTRODUCERE

Acest instrument este destinat insurubarii si desurubarii
suruburilor si bolturilor

Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)
Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (1)

Moment de torsiune maxim, insurubare dura conform ISO
5393: 300Nm

ELEMENTELE SCULEI (2)

TMOO >

intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
Comutator pentru schimbarea directiei de rotatie
Surubelnita patrata

Fantele de ventilatie

Butonul de viteza

Lumina LED



G Butonul de viteza
H Indicator nivel incércare acumulator
*NU ESTE INCLUS IN VERSIUNEA STANDARD

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

PN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat gi bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu magina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamént.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculda
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupéator de

1)

a)

b)

b)

d)
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)
=z

b)

d)

9)

d)

circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabilad sau fixa, aflata
ntr-o componentd de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI Sl FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastda masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.



b)

d)

Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI S$I FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
fncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati i un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o sculé electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
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6) SERVICIU

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

b)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CHEI DE
IMPACT CU ACUMULATORI

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora dispozitivul
de fixare poate atinge fire electrice ascunse
(contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate electrifica
componentele metalice ale sculei electrice, existand
riscul unui soc electric pentru operator)

GENERALITATI

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

 Asigurati-va c& comutator B (2) este in pozitia din mijloc
(pozitia de blocaj) inainte de a executa reglaje ale sculei
electrice sau de a inlocui accesoriile precum si in cazul
de transport sau depozitare a sculei electrice

ACCESORII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

» Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel
putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

INAINTEA UTILIZARII

* Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inldturati aceste elemente
fnainte de a trece la actiune

e Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata
cu clame sau intr-o menghind este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

BATERIILOR

* Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,



ncarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

¢ Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incércator SKIL: CR1*31****

* Nu folositi bateria daca aceasta este avariata; ea trebuie
nlocuita imediat

¢ Nudezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incércarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(® Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(8 Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

« intrerup&tor combinat pentru conectare/deconectare si
dirijarea vitezei A 7)
- dirijati viteza de la 0 la maximum prin apasare mai
puternica sau mai slaba a butonului de pornire A(8)
* incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
e Indicator nivel incarcare acumulator (2)
apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei G pentru a afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei @y
cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului
G (9b, bateria este descércata
Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului G
(9)¢, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
¢ Protectia bateriei
Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit
cand
sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti
temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
permis de temperatura de functionare intre -20
si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent
la apasarea butonului G (9)c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de temperatura de
functionare
bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de
incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scazut al bateriei care lumineazé intermitent (9)b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apdasarea butonului G; incarcati bateria
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! nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata

e LumindLEDV

LED-ul se aprinde automat cand activati comutatorul de

pornire/oprire

! cand lumina LED incepe sa lumineze intermitent,
protectia bateriei este activata (a se vedea mai
sus)

e Schimbarea prizelor@)*NU ESTE INCLUS STANDARD
pentru indepartarea unui suport H *“NU ESTE INCLUS
STANDARD, pur si simplu il scoateti din unitatea
patratda C

pentru montaj, pur si simplu impingeti un suport H *NU
ESTE INCLUS IN STANDARD pe unitatea patrati C
pana cand se blocheaza in pozitie

utilizati numai suporturi cu un bit patrat de 1/2”
nu utilizati suporturi deteriorate

e Schimbarea directiei de rotatie (2)

- daca nu se asaza in pozitia corecta stanga/dreapta,
intrerup&tor A(2) nu va putea fi actionat

! schimbasi directia de rotatie abia atunci cand
aparatul este complet oprit

* Selectarea modului(d

- apasati butonul de turatie E pentru a selecta modul de
strangere sau de slabire dorit atunci cand scula este
setata pentru rotatie inainte sau inapoi:

* Mod viteza redusa (3a

- strangerea sau slabirea atunci cand este necesara o
ajustare fina

- pentru suruburi si bolturi mai mici

* Mod de mare vitez& (3b

- strangerea sau slabirea cu forta si viteza mare

- pentru suruburi si bolturi mari

! modurile pot fi schimbate numai dupa o usoara
apasare a comutatorului pornit/oprit (LED-ul
(LED-urile) sunt activate) si atunci cand scula este
complet oprita

* Tinerea si ghidarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) gri de prindere

- Mentineti fantele de ventilatie D (2) neacoperite.

- Nu exercitati prea multa presiune asupra sculei; lasati
scula sa functioneze.

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Folositi prizele corespunzatoare.

* Atunci cand strangeti un surub sau o piulita, nu strangeti
prea tare. Deoarece forta cheii cu impact poate rupe
dispozitivul de fixare. Tineti scula aliniata cu surubul sau
piulita pentru a preveni deteriorarea capului elementului
de fixare.

e Cuplul depinde de durata impactului. Cuplul maxim este
atins dupa o durata de impact de 6-10 secunde.

! Verificati intotdeauna cuplul de strangere cu o
cheie dinamometrica

e Pentru o utilizare optimala a instrumentului este necesara
exercitarea unei presiuni constante asupra surubului, mai
ales la indepartarea unui element de fixare.

e Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE



Pastrati intotdeauna aparatul curat (mai ales fantele de

ventilatie D (2)

! scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (6) va va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 95,0 dB(A)

si nivelul de zgomot 103,0 dB(A) (incertitudinea K =3
dB) si vibratia 11,3 m/s? (suma vectoriala triaxiala;
incertitudinea K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculé cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

- Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a sculei
electrice pot diferi de valorile declarate in functie de
modurile in care este utilizata unealta, in special de ce
fel de piesa este prelucrata.

Operatorul trebuie s& identifice masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul in functie de estimarea
expunerii in conditiile efective de utilizare (luand in
considerare toate elementele ciclului de operare
precum timpii de oprire ai sculei si cand aceasta
functioneaza in gol, plus timpul de pornire).
protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru
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Be34yeTHOB aKymyiaTopeH

3241

ypapeH rankoBepTt
YBO/,

To3M MHCTPYMEHT e npejHa3Ha4veH 3a 3aBUHTBaHe U1
pasxsabsaHe Ha BUHTOBE 1 6onToBE

MpoBepeTe fanv onakoBKaTa Cbhibpia BCUYKKU YacTH,
HaKTO & WICTPUPAHO Ha YepTe (2)

AKO HAKOM YacTu iMnceaT Uan ca nospegeHu, Mond,
CBBbPIKETE Ce CbC CBOA TbProseL,

MpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbHOBOACTBO 3a pa6oTa (3)
O61bpHeTe cneuuasHo BHUMaHWE Ha MHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpefynpeXAeHUATa;
Hecna3BaHeTO MM MOHe fia fioBefe ;0 CePUO3HO
yBemaaHe

TEXHUYECKU AAHHU (1)

MakKc. BbpTALL MOMEHT MpY TBbPAN BUHTOBU CbeJMHEHNSA
no 1SO 5393: 300 Nm

ENNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A

ITIOTMmMOUO

CnycbK 3a BR/IOYBaHe/U3K0YBaHe

1 perynvMpaHe Ha CKopocTTa

MpeBKAtoyBaTen 3a o6pbLyaHe Ha

nocoKarta Ha BbpTeHe

HBagpatHa npepaska

BeHTunaunoHHu oTBOpPKH

ByToH 3a cKkopocTTa

LED csetanHa

ByToH 3a ckopocT

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 3apAj Ha 6atepuATa

*HE E BK/TOYEHO CTAHAAPTHO

BE3OIMNMACHOCT

OBLLM YKA3SAHUA 3A BE3ONACHA PABOTA C
EJIEKTPOMHCTPYMEHTHU

N NPEAYNPEK/AEHUE MpoyeTe BCUYKU
npepynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLUMU,
uncTpaumm 1 cneunduKalmm, LOCTaBeHU C TO3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM OMUCaHN
no-A0Yy MHCTPYKLMM MOXe Aa foBeAe A0 TOKOB yaap,
noxap W/Wnm TEXKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs U yKasaHua 3a
nonsBaHe B 6baelye.

M3non3BaHUAT No-A0/y TEPMUH “€NEKTPONHCTPYMEHT”
ce oTHacA A0 3axpaHBaHW OT efleKTpuyecKara

Mpea eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLy,

Kaben) n 4o 3axpaHBaHW OT akymynaTopHa 6arepus
€/IeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy, kaben).

1) BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
a) MoppbpaiiTe pabOTHOTO CU MACTO YUCTO U

noapeaeHo. Be3nopaabKbT UK HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHUE MOTaT /ia CNIOMOTHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0syKa.



b)

2

~

b)

d)

)
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b)

He pa6oTeTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
noBuLUIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnJo3us,
B 6/1M30CT A0 JiecHO3anasIMM1 TeYHOCTH, ra3oBe
1M npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO
MoraT Aa Bb3r1aMeHsAT NpaxoobpasHu Matepuani um
napu.

[pbKTe Aela M CTpaHUYHU LA Ha

6e3onacHo pa3cToAHue, loKaTo paboTuTe ¢
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHUETO Bu 6bae
OTHKJ/IOHEHO, MOMe fja 3ary6uTe KOHTPOIa Haz,
€1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

BE30MACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU
TOK

LLiencenbT Ha e/IEKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa

e noaxopAALy 3a NoN3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
cnyyait He ce loNyCKa U3MEHsIHe Ha KOHCTPYKLUATa
Ha wencena. Korato pa6oTute cbec 3aHyneHn
eNleKTpoypeau, He U3NoN3BaiiTe aganTepy 3a
wencena. Mon3BaHETO HA OPUrMHAIHU LLENCenu 1
KOHTaKTW HamasifiBa PUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

M36areaiiTe fonupa Ha TAn0To Bu Ao 3a3emeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIUTENTHU YPEaU, Newm
xnaguanHuum. Horato 11070 Bu € 3a3eMeHo, pUCKBT
OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap € No-roNAm.
MpepnasBaiiTe €N1EKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbHA U
Bnara. [poHUKBaHETO Ha BOAA B e/1eKTPOUHCTPYMEHTA
noByLLaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He nanonsBaiite 3axpaHBalyua Kaben 3a uenu, 3a
KOWTO TOI He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa Hocute
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Kabesia Unu Aa u3BaguTe
wencena oT KoHTaKTa. lpeanasBaiite Kabena ot
HarpsaBaHe, omac/ifiBaHe, AONUP A0 OCTpU pbboBe
WM 00 NOABUKHMU 3BeHa Ha MaLMWHK. [ToBpeaeHU
WM yCYKaHW Kabenu yBennyaBat pucKa oT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yzap.

Horato pa6oTuTe C e/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/i3BaiTe CaMo YA b/IHHUTEIHN Kabenu,
npeaHa3HavyeHu 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3non3BaHeTO Ha YAb/MIKUTESN, NpesHasHadyeH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMasIABa PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yaap.

AKoO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BlaHa cpefa,
M3no/si3BaiiTe NpeAna3eH NPeKbcBay 3a yTe4HU
TOKOBe. M13n0/13BaHeTO Ha NpeAnaseH Nperbesay 3a
yTeYHW TOKOBE HamMas1siBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe
Ha TOKOB yzap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbAeTe KOHLEHTPUPaHHU, C/iefeTe BHUMATE/THO
[efCTBUATa CU U MOCTbNBaTe Npeanasiueo 1
pa3symHo. He n3anonaBaiiTe e/1leKTPOUHCTPYMEHTa,
KoraTto cTe YMOPEHU WU Nof, BIMAHWETO Ha
HapKOTUYHM BeLlecTBa, aJIKOXOJ1 WU yroiBaLm
nekrapcTBa. EguH Mur pascesiHocT npu paéoTa ¢
€/1IEKTPOMHCTPYMEHT MOMe fja UMa 3a NoCeACTBUE
UBKJIIOYNUTENHO TEKM HapaHABaHUs.

Pa6oteTe ¢ npeana3Balyo paboTHO 061EKI0 U
BMHaru ¢ npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM
3a M0N3BaHUS ENIEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3BbpLUBaHATA
[efiHOCT IMYHU NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuxaresnHa
MacKa, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHK 0GYBKU CbC CTaBUEH
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rparidep, 3aluTHa Kacka Uu Lymo3arnyLwmTenm
(aHTUdOHM), HaMansBa pyUcKa OT Bb3HWUKBaHe Ha
TpyZoBa 310MonyKa.

U36AareaiiTe onacHOCTTa OT BKJIlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeaun

Aa BRJIOYMTE Liencesia B 3axpaHBaliaTta Mpema
WK fla NocTaBUTe aKyMynaTopHata 6arepus,

ce yBepsBaiTe, Ye NMYCKOBUAT NPEKbCBaY € B
NOJIOKEHUE UBKJIIOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, UK ako noaasare 3axpaHBallo
HanpeXeHne Ha eNIeKTPOMHCTPYMeHTa, KoraTo e
BHJ/IOYEH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyzoBa 3/10MonyKa.

Mpeau fa BKAOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsBaWTe, Ye CTe OTCTPAHWUJIU OT Hero BCUYKU
MOMOLYHU UHCTPYMEHTU U Fa€4YHU KJIl0HOBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BBbPTALLO Ce 3BEHO,
MOMe Aa NPUYnHU TPaBMH.

He HapueHABaliTe Bb3MOXHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGU/IHO NMOJIOHKEHME Ha TAJIOTO U BbB BCEKHU
MOMEHT NoAAbpKalTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTpO/IMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-A06pe U No-
6e30MnacHoO, aKo Bb3HWKHE HEOYAKBaHa CUTyaLus.
Pa6otete ¢ nogxopaAwo o6nekno. He paborete ¢
LUIMPOKM APEXU UK YKpaleHUs. [ pbTe KocaTta U
ApexuTe cu Ha 6e30MacHoO Pa3cToAHUE OT ABUKEeLL U
ce 3BeHa. LLIMpoKuTe apexu, yKpaleHusTa, JbaruTte
KocM MoraT fa 6baar 3axBaHaTu U yBeYeHu oT
BBbPTALM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOHHO U3MO0/I3BAHETO Ha BbHLHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsiBauTe, ye

TA € BHJIloYEHa U pYHKLUOHMPA U3NpPaBHO.
M3non3BaHeTo Ha acnupaumoHHa cucTema Hamansaea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTheNsALarTa ce npu paéoTa
npax.

[,06poTO No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BC/IeACTBUE Ha YecTa paboTa ¢ Hero He e NoBop,

3a HamansiBaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHeGpersaHe
Ha mepKuTe 3a 6esonacHocT. EAHO HeBHUMATENHO
[elicTBME MOXe Aa NPefn3BUKa TEHKU HapaHABaHWSA
caMo 3a 4acTu OT ceKyHaaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa.
U3nonsBaiiTe e1€KTPOMHCTPYMEHTUTE CaMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. LLe pabotute
no-go6pe v no-6e3onacHo, Korato nanonssare
NOAXOAALLMA eNEeKTPOUMHCTPYMEHT B 3aAa/ieHNs OT
Npou3BOAUTENs AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He nanonaBaiite e1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NPeKbcBay e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOMe fa 6bAe U3KJII0YBaH M BKIOYBaH No
npesBUAEHWS OT NPOU3BOAMUTESIS HAYMH, € OMaceH U
TpsA6Ba Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

Mpeau fa U3BbpLUBaTE KAKBUTO U fja € fleMHOCTHU
Mo eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe,
CcMsAHa Ha pa6oTeH MHCTPYMEHT, KAaKTO U KOraTo ro
npubupare, U3KIIOYBATE LLErncesia OT KOHTaKTa,
pecn. u3BampanTe 6atepunaTa, aKo € Bb3MOKHO.
Tasu MApKa NnpemaxBa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

CbXxpaHABaWTE €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
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KbAETO He morat fa 6bAaT JOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponyckaiite Te Aa 6bAaT M3MN0/13BaHMU OT IMLA,
KOWTO He ca 3arno3HaTi ¢ HauyMHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca NpoYesn Te3n UHCTPYKLMU. HoraTo ca B pblieTe
Ha HEOMWUTHMW NOTPEBUTEN, EIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
morar Aa 6bAaT U3K/IIUYUTEHO ONacHH.
MoanbpHaiiTe fO6PE eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CU U
aKcecoapute um. lpoBepABaiiTe fanu NoABUIKHUTE
3BeHa QYHKLUMOHUpAT 6e3yKOPHO, Aa/iu He
3aKNMHBAT, AaNU UMa CYYNEHU U NOBPEAEHU
[eTain, KOUTO HapyLaBaT WU USMEHAT
(yHKUMUTE Ha eNeKTPoUHCTpyMeHTa. Mpeau aa
M3Mo/si3BaTe e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce NorpueTe
noBpeAeHuTe JeTainu Aa 6baaT PeMOHTUPaHHU.
MHoro OT TpyZOBMTE 3/10MOMYKM CE Ab/IKAT Ha Hefo6pe
NOAABPIAHW ENeKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.
MoaabpHaiiTe pemelyuTe UHCTPYMEHTH BUHAru
no6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe NOAAbPIKAHWUTE
PEMELLM MHCTPYMEHTH C OCTPY PHOOBE OKa3Bar no-
MaJIHO CbMPOTUB/IEHUE U CE BOAAT NO-TIEKO.
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
[OMb/HUTENHUTE NpUcnocobieHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLUUTE

Ha npou3BoauTend. C AeiHOCTU U NpoLEeAypH,
eBeHTYyasIHO NPeAnUcaHu oT pas/IMiuHU HOPMaTUBHU
[LOKYMEHTH. 13M0/13BaHETO Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTH
3a pasfiviHu OT NPeaBUAEHNUTE OT NPOM3BOAUTESNS
MPWUIOHKEHWA NOBMLLIABA ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYZOBH 3710MONYKM.

MoaabpHaiiTe APBIHKUTE U PHHKOXBAaTHUTE CYXH,
YUCTU U HEOMACSIEHU. X/Tb3raBUTE APBHKU U
pBbKOXBATKW He NMo3Bo/IABAT 6e3onacHara paéoTa 1
[06POTO KOHTPONIMPAHE Ha EIEKTPOUHCTPYMEHTa MpK
Bb3HMKBaHEe Ha HeoYaKBaHa CUTyaLus.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
AKYMYJIATOPHU EIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaaHeTo Ha aKymynaTopHuTe 6atepun
M3no/si3BaiiTe caMmo 3apsAAHUTE YCTPOICTBA,
npenopbyYBaHU OT Npou3sBoauTens. Horato
13no3Bare 3apsAHU YCTPOMCTBA 3a 3apemaHe Ha
HEMOAXOASALLM aKyMyNaTopHW 6aTepum, ChllecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha NoMmap.

3a 3axpaHBaHe Ha eJIeKTPOUHCTPYMEHTUTE
M3nosi3BaiiTe caMmo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA
MoAen akymynaTtopHu 6arepuu. ManonssaHerto Ha
pasfvyHU aKyMynaTopHu 6atepum MOXe fa npeansBrKa
TpyZoBa 3710M0/yKa W/nau nomap.

MpepnasBaiiTe HEU3MOI3BAHUTE aHYMYaTOPHU
6aTepun OT KOHTaKT C FOJIEMU UM MaJIKU METasIHU
npeAmMeTH, Hanp. K1aMepu, MOHETH, K/lo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE U Ap.N., Thil KaTo Te Morar Aa
npeAn3BUKaT KbCO CbefuHeHue. MocneacTBHsATa OT
KbCOTO CbEAMHEHWEe MoraT Aa Gbaar U3rapaHus Uam
nomap.

Mpu HenpaBWIHO U3MOJI3BaHE OT aKyMynaTopHa
6aTepun OT Hesl MOME @ U3TEYE eSIEKTPOJIUT.
N36ArBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpPeKH ToBa

Ha Korarta Bu nonagHe eneKTposiuT, U3nnakHeTe
MSACTOTO 06UJIHO C Bofa. AKO €/IEKTPOJIUT nonagHe
B ouuTe Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLY,
KbM OYEH JIeKap. ENeKTPoNMTBLT MOoe Aa NpeAr3BrKa
U3rapsiHuUA Ha Koxara.

He nanonsBaiite akymynaropHa 6arepus unu
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€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEeAEHN UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKLUMA. MoBpeaeHn UK 3MeHeHU
aKyMmynaTopHu 6aTepumn MoraTt ia ce Bb3niaMeHsT,
eKcnnoampar unv aa npeansBuKaT HapaHABaHMA.

He usnaraitte akymynatopHata 6atepusa Ha BUCOKU
TemnepaTypu WM orbH. ManaraHeTo Ha OrbH UK
Temneparypu Hag 130°C morart aa npeav3BuKaT
eKCnnosnu.

CnasBaiiTe BCUYKU YHKa3aHWUA 3a 3apempjaHe Ha
aKymynaTopHarta 6aTtepus; He A 3apemrpaaiiTe, aKo
Temnepartypara i € U3BbH fiuanasoHa, Noco4YeH

B MHCTPYKUMMUTE. HenpaBuaHOTO 3apexaaHe nam
3apemaaHeTo nNpy TemMneparypu M3BbH J0NyCTUMUA
[iManasoH morar fa yBpeaaT 6atepunaTa v yesmyasart
onacHoCTTa OT NoXap.

noAABPHAHE

[lonycKaiiTe peMOHTBT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3sbpLuBa camo oT KBaaupuuupaHu
cnewuunasnmcTi U camo ¢ M3Nnoai3BaHeTo Ha
OpUrvHaNHU pe3epBHU YacTy. 10 To3n HaumH

ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTHpaiiTe NnoBpeaeHn
aKyMy/laTOpHU 6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHK
6aTepun TpAGBa Aa ce M3BbpLLIBA Camo OT
NPOU3BOAWUTENA U OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT 3A AKYMYJIATOPHA
YOAPEH TFAUHOBEPT

[APbITEe eNeKTPOUHCTPYMEHTA 3a U30/IMPaHU
3axBallaLiy NOBbPXHOCTU NPU U3NbJIHABaHEe

Ha onepauma, NPU KOATO CKPENUTENTHUAT

e/leMeHT MOMe fia Bfie3e B KOHTAKT CbC CKPUTO
oKabennABaHe (CKPenuTeHW eNIEMEHTH B KOHTaKT C
,HUB" €NIeKTPUYECKN NPOBOAHMK MoraT Aa HanpaeaT
W3/I0EHNTE METa/IHN HYaCTU Ha eIEKTPONHCTPYMEHTA
LHMBU" 1 Aa NPULMHAT €/IeKTPUYECKM LLIOK Y oneparopa)

OBILM

MpaxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbPHALLA 0/10BO 605, HAKOW BUAOBE AbPBECUHA,
MUHEpasU U MeTaNM MOXe fa Gbae BpeaeH (KOHTaKT
WV BOMLUBAHE HAa TaKbB Npax Morar Aa NpUUUHAT
anepruyHn peakLmmn U/vuam pecnmpaTopHu 3a6onsBaHus
Ha orneparopa Wan CTOALMTE HAabIM30 NMLa);
13non3BaiiTe NpoTUBONpPaxoBa MacKa u paboTtete
C acnupupaLo npaxra ycTPoMCTBO, KOraTo TaKoBa
MOHe fga 6bae cBbp3aHo

Onpegenexv BuamBe npax ca knacubuumpaHmn Kato
KapLMHOreHHM (KaTto npax oT Abb6 1 6yK) 0cob6eHO
Korarto ca KOMGMHMpPaHu ¢ fJo6aBKK 3a noaobpsaBaHe
Ha CbCTOSIHWMETO Ha AbpBECUHATa; U3non3BanTe
npoTMBoOMNpaxoBa Macka U paboTeTe ¢ acnMpupalyo
npaxTa yCTPOWCTBO, KOorato TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

CnepaiTe geduHupanute no BAC nsmckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MarepuanuTe, KouTo
HenaeTe fa obpaboTsare

He o6pa6oTBaiiTe as6ecTocbabpHaly matepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

Y6epnete ce ye Hitoua B (2) e B cpeaHo (6710KMpaHo)
NOJIOKEHWE, NPeaM Aa HanpaBuTe KaKBUTO U Aa
pernamu uin CMeHU Ha KOHCYyMaTUBKTE UK KoraTo
TpaHcrnopTUpare Uan Npuérpare MHCTpyMeHTa



AKCECOAPH

¢ SKIL moxe pa ocurypu 6e3asapuiiHa paboTta Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce u3nonssar
OPUrMHAIHW JOMbJHUTENIHU NPUCNOCO6AeHNA

* W3nonssaiTe camo NpuHaANEKHOCTH, YUATO AoMycTUMA
CKOPOCT Ha BbpTeHeE e NorosisivMa Wau paBHa Ha
MaKcMManHaTa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa

NPEAU YNOTPEBA

* KM36arsanTe noBpeam, KOMTO morat ga 6baar
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, rBO3AEN U APy METaHK
e/leMEHTU B 06paboTBaHWA AeTals; OTCTpaHeTe r'm
npeau Aa 3anoyHeTe paboTa

e OG6e3onacete paboTHMA MaTepuan (marepuan,
3aTerHar B 3ataratly, MHCTPYMEHT WK B MEHFEME € Mo-
YCTOWYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce [ bPHM B pbKa)

* 3apa oTKpUeTe CKPUTK NMopj, NOBbPXHOCTTa
€/IeKTpo-, BOJ10- U ra30NpoBOAU, U3NoJI3BalnTe
NoAXOAALLM YPEAU UK ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHa6AUTENHO APYHKECTBO (MPEKBCBAHETO Ha
€/1eKTPONPOBOAHNULM MOJ, HaNpeXeHne MoXe Aa
npesn3BMKa Noxap u/nam TOKOB yaap; yBpemaaHeTo
Ha ra3onpoBo/, MOXe fa NPeAn3B1Ka EKCNI03MS;
3acAraHeTo Ha BOAOMPOBOZ, MOXeE fia Npean3BuKa
3HaYMTE/IHWU MaTepuasH LEeTH U/nan TOKOB yaap)

BATEPUU

e [JlocTaBeHaTa B KOMM/IEKTa 6aTepua e YacTU4HO
3apefieHa (3a fa OCcUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepuATa, 3apefeTe Hanb/HO 6aTepuATa B 3apAfHOTO
yCTpOKCTBO 3a 6aTepua, Npeau Aa Usnonasarte Balma
€/1eKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

* WsnonssaiTe camo crefHUTE 6aTepuu U 3apaaHU
YCTPOWCTBA C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepusa: BR1*31****

- SKIL 3apsagHo ycTporictBo: CR1*31****

* He nsnonseaiTe HemanpasHa 6aTepus; He3abaBHO A
3ameHeTe

¢ He pa3rnobsBaiite 6atepusTa

* He usnarainTte Ha AbXA MHCTPyMeHTa/6aTepuaTa

e [lonycTma OKo/Ha Temnepartypa (MHCTPyMeHT/
3apAgHOTO ycTporcTBo/6aTtepus):

- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota -20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpeaw ynotpeba npoyeTeTe pbHOBOACTBOTO C YKa3aHUs

(4) XBbpAeH B OrbH, aKyMynaTopbT LWe eKCrioaampa,
TaKa Ye He n3rapsinTe akymynaropa no KakeaTo 1 ja e
npuynHa

(5) CbxpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTa/3apAAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepusATa B MOMELLEHUA Npu Temneparypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C

(6) He naxsbpnsiiTe eneKkTpoypeanTe u 6atepumn 3aeaHo ¢
6UTOBM OTNaAbUM

YNOTPEBA

¢ KomM6uHMpaH GYyTOH 3a BK/pYBaHe/U3KApYBaHe n

ynpasneHue Ha ckopocTta A (7)

- ynpaB/eHWETO Ha CKOPOCTTa OT HyNia 0
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ce M3BBbPLLBA KaTO
HaTUcKare npexKbcBaya A(®) no-cunHo nam no-cnabo

* 3apempjaHe Ha akymynaropa
! npoueTteTe npeaynpexaeHUATa U UHCTPYKLUUUTE
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3a 6e30MacHoCT, AO0CTaBEHU CbC 3apAJHOTO
yCTpoiCcTBO

WsBamaaHe/nocTassHe Ha 6atepuaTta (2)

MHaukatop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusaTa (9)

HaTUCHeTe GyToHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsif

Ha 6aTepuaTa G 3a NoKa3BaHe Ha TEKYLOTO HMBO Ha

3apsg Ha 6atepusaTa (9)z

KOraTo Hail-HUCKOTO HMBO Ha MHAMKaTopa 3a

3apsAg Ha 6aTepusATa 3ano4vHe Aa Mura cnep

HaTUcKaHe Ha 6yToHa G (9)b, 6aTepunaTa e npasHa

HOraro 2 HUBarTa Ha MHAMUKaTopa 3a 3apAj Ha

6aTtepuATa 3anoyHar fa MUrar cjief, HaTUCKaHe

Ha 6yToHa G (9)c, 6aTepuaATa He e B ONYCTUMUA

paboTeH TemneparypeH guanasoH

3awwTa Ha 6aTepusaTa

MHCTPYMEHT BT BHE3AMHO CE U3KJII0UBA MU He

no3Bo/ABA A Ce BK/I04YK, KOraTto

- HaToBapBaHETO e NpeKaseHo rosIAMO -->

npemaxHeTe HaToBapBaHETO W pecTapTupanTe

Temnepartyparta Ha 6aTepusaTa € U3BbH

AONycTMMUA paboTeH TemnepaTypeH auana3oH oT

-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha UHAMKaTopa 3a 3apAj,

Ha 6aTepunATa 3ano4ysar Aa Murat, Korato HaTucKare

6yToHa G (9)c; uauaKaiite, goKarto 6atepuaTa cu

Bb3BbPHE A0NYCTUMUA paboTeH TeMnepaTypeH

AnanasoH

6aTtepuATa e NO4YTH Npas3Ha (3a Nnpeagna3BaHe

cpelly NbJIHO pa3pexaaHe) --> HUCKO HUBO Ha

6aTepusaTa UM MUraLLo HUCKO HMBO Ha 6aTepuaTta (Db
€ NoKasaHo Ypes MHAMKAaTOopa 3a 3apAaj Ha 6atepuaTa,

KoraTto HaTuckarte 6yToHa G; 3apeaete 6arepuATa

cnep, aBTOMaTUYHOTO M3KJ/IlOYBaHe Ha

WHCTPYMEHTa He NpoAbJ/IKaBaiTe fa HaTUCKaTe

cnycbKa, NOHee Moe fia ce noBpeau

akymynaropbT

LED cBetnvHa

LED cBeTnHaTta cBeTBa aBTOMaTUYHO, KOrato

ce aKTMBMpa NPeBKJ/IIYBATENAT 3a BK/OYBaHe/

U3K/Il04YBaHe

! koraro LED cBetnnHaTa 3ano4He pa mura,
3awuTara Ha 6aTepuATa e aKTUBUpPaHa (BUKTe
no-rope)

CwmsHa Ha rHesgata() *HE E BHJIKOYEHA

CTAHOAPTHO

- 3ausBampaaHe Ha riesgo H, *HE E BK/IIOYEHO
CTAHZOAPTHO, npocTo ro nagbpnanite ot
KBazpaTHoTO 3aaBuBaHe C

- 3a MOHTMpPaHe NpPoCTo HaTucHeTe rHe3ao H, *HE E

BK/TIOYEHO CTAHOAPTHO, BbpXy KBagpaTHOTO

3aaBuBaHe C, joKaTto ce 3acTonopwm

M“3nonsBaiTe camo rHe3pa c KBagpaTrHo

3agBuBaHe 1/2”

He u3non3BaiTe NOBpeAEeHU rHe3aa

O6pbluaHe Ha nocoKaTa Ha BbpTeHe(2)

- @Ko He e TOYHO B MOJIOKEHWE NIABO/AACHO,
npesHtouBaTenaT A2) He MOXe Aa 6bae aKTMBMpaH

! o6pbLyaiiTe NOCOKaTa Ha BbPTEHE CamMO Korato
MHCTPYMEHTDBT € HanmbJIHO cNpAn

W360p Ha peunmid)

- HaTucHeTe 6yToHa 3a cKopocT E, 3a ga nsbepete
KeNaHWA PEXUM Ha 3aTAraHe uiam pasxnabeaHe,
KOraTo MHCTPYMEHTBT € HACTPOEH Ha NPEAHO UK
3aHO BbPTEHE:



PeuM Ha HUCKA cHopoCT (9)a

- 3arAraHe wnu pasxnabeaHe, Korato e HeobxoAnMo
huHoO perynunpaHe.

- 3a no-mMasik1 BUHTOBE M 6ONTOBE

PexuM Ha BUCOKa cKopocT (19b

- 3aTAraHe wnu pasxnabeaHe C ronsaMa cuna U CKopocT

- 3aroseMun BUHTOBE 1 GoNTOBE

! pexumuTe Morart fa ce NPOMEHAT caMo c/ief, JIeKo
HaTUCKaHe Ha NpeBKJIloYBaTe/A 3a BRlouBaHe/
WU3HK/oYBaHe (CBeToanoabT(MTE) ce akTuBMpa(T))
M KOrato MHCTPYMEHTBHT € B MbJIeH NOKOW

3afbpaHe U Haco4YBaHe Ha MHCTPYMeHTa

! no Bpeme Ha pa6oTa BUHAru JpPbKTE UHCTPYMEHTa
3a cuBarta(uTe) o6nacT(m) 3a xBawaHe

- OcTaBsiiTe BEHTUAALMOHHUTE oTBopU D (2)
HEMoKpUTH.

- He npunaraiite TBbpAE rosfAM HaTUCK BbPXY
MHCTPYMeHTa; HeKa Tol Aia CBbpLUM paGoTaTa BMECTO
Bac.

CBHbBETHU 3A NMPUJIOEHUETO

ManonsBariTe nogxoaawmMTe rHesaa.

Horato 3atarate 60T unu ravika, He npesatarainTe. Tbi

KaTo cuiata Ha yAapHUs raMkoBepT MOXe fa CHymnu

KpenemHuA enemeHT. [IpbTe MHCTPYyMEeHTa B efHa

MHUA ¢ 6onTa M rarikata, 3a Aa npeaoTepatuTe

noBpeAa Ha rnaeara Ha KpenemHUs eeMeHT.

BBbpTAWMAT MOMEHT 3aBUCK OT NPOAB/IKUTENIHOCTTA Ha

yAapa. MaKkcvMmaneH BbpTALL, MOMEHT Ce NocTura cneg

yAap € NPOAbL/IHUTENHOCT 6-10 CeKyHAM.

! BuHaru npoBepsBaiiTe MOMeHTa Ha 3aTAraHe ¢
AUHaAMOMETPUYEH KoY

3a onTmanHa paboTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

€ Heo6XOAMM NOCTOSIHEH HATUCK BbPXY 60/1Ta,

BKJIOYUTE/HO NPY pa3BUBaHE Ha KPEMEKEH E/IEMEHT.

3a noseye MHbopmauma BuKTe www.skil.com

HOAAP'bH{HA / CEPBU3

BuHaru noaabpmanite MHCTPYMEHTa YMCT (0CO6EHO

BEHTUNAUMOHHWTE oTBOpH D (2)

! usBagete 6atepunATa OT MHCTPYMEHTa Npeau
noyncTeaHe

AKO BbNPeKKn NPeLn3HOTO NPON3BOACTBO M BHUMATENTHO

M3nMTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa Aa

ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MpaH CEpPBK3 3a

eNeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMEHTa B Hepa3rio6eH BUA, 3aeHO

C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTta My B TbProBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTe o 3aKyNWIN, N B Hak-6IM3KNA

cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1 cxemaTa 3a

CepBU3HO 06C/yXHBaHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTA,

MOMeTe fa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

MmaiiTe npeasua, Ye noBpeaa nopajm npetosapsaHe

WM HeNpaBW/IHO MaHUNY/IMPaHe C UHCTPYMEHTa Lie

6bAaT M3KII0YEHM OT rapaHumaATa (3a ycnoBuATa

Ha rapaHumaTa oT SKIL BU Ha MIHTEPHET agpec:

www.skil.com nnu nonuTaiiTe Bawma AUaBbP)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

He u3xBbpnsiiTe eneKktpoypeaute, 6atepuu,
npucnoco6seHUATa M ONaKOBKUTE 3aefiHO C GUTOBKU
oTnapbLm (camo 3a cTpaHu ot EC)
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cbobpasHo Aupektnsarta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WN3HOCEHU ENIEKTPUYECKMN U ENIEKTPOHHU ypeau 1
0TpasnBaHeTo i B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENICTBO
W3HOCEHUTE ENIEKTPOypean CneaBa fa ce cboupar
OTAE/HO 1 [ja ce Npefasart 3a PeLyKInpaHe cnopes
M3MCKBaHUATA 3a Ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpeja

3a ToBa yKa3sa cMMBONTBT (6) Torasa Koraro Tps6Bea Aa
GbAAT YHULLOKEHN

npeau aa usxebpauTe 6atepuATa, sawmureTe
M3BoAUTe i ¢ Aebena neneHkKa, 3a fa HAMa
0OMNacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeUHEHUE

Lwym / BUBPALUN

M3mepeHo B cboTeeTcTBME C EN 62841, HMUBOTO Ha
3BYHKOBOTO Ha/iAraHe Ha TO3M MHCTPYMeEHT e 95,0
dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 103,0 dB(A)
(HeonpeaeneHocT K = 3 dB), v Bu6pauusTta 11,3 m/s?
(TprakcmanHa BEKTOpHa Cyma; HeonpeaeneHocT
K =1,5m/s?
HuBOTO Ha NpepaaeHWTe BUGpaLMK € M3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CBHC CTAHAAPTU3NPAHNA TECT, onpeaesieH
B EN 62841; To MOXe Aa ce n3non3ea 3a CpaBHEHWE Ha
e[lMH UHCTPYMEHT C AipYr W KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK NPU M3NON3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTA 3a MOCOYEHNTE MPUIOKEHNA
- LLlymoBuTe emmcum no Bpeme Ha AeUCTBUTEIHOTO
13MoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa Morar Ja
Ce pasnuyaBar oT AeKaapupaH1Te CTOMHOCTH B
3aBWCUMOCT OT HaYMHUTE, MO KOUTO Ce U3MOoN3Ba
MHCTPYMEHTbT, 0COGEHO KaKbB BUJ, AeTain ce
obpaboTsa.
- OnepatopbT TpA6Ba Aa MaeHTUdULMpa MepKUTe
3a 6e30MacHOCT 3a 3alyuTa Ha oneparopa, KoMTo
Ce 0CHOBaBaT Ha OLieHKa Ha eKcnosuumaTa npu
[eVCTBUTE/IHUTE YCI0BUA Ha ynoTpeba (KaTo ce
B3eMat NpeABuA BCUYKM YacTH Ha paboTHUA LUK,
KaTo HanpumMep BPEMETO, KOrato MHCTPYMEHT BT
€ U3KJII0YEH 1 KoraTo paboTu Ha NpaseH xoj B
[loMb/IHEHWE KbM BPEMeTO 3a 3aeicTBaHe)
npepanassaiite ce oT epeKTUTE OT BUBpaLuuTe,
KaTo noaabpHare MHCTPYMEHTa U aKcecoapute
My, NasuTe pbLeTe CU TOM/IM U opraHusupare
BalLUTE MOAENU Ha paboTa

GO

Bezdrétovy bezkefovy narazovy 3241
skrutkovac

uvoD

Tento nastroj je uréeny na utahovanie a uvoltfiovanie
skrutiek

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podla
obrazku (2

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

Pregitajte si a odlozte tento navod na obsluhu (3)
Zvlastnu pozornost venujte bezpeénostnym
pokynom a upozorneniam; nedodrzanie tychto
pokynov méze spdsobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE ()



Maximalny kratiaci moment pre tvrdé skrutkovanie podla
normy 1ISO 5393 : 300 Nm

STI NASTROJA (2

Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti

Stvorcova nasada

Vetracie $trbiny

Tlacidlo rychlosti

LED svetlo

Tlacidlo rychlosti

Indikator nabitia akumulatora

CA

A

B Prepina¢ na zmenu smeru ota¢ania
Cc

D

E

F

G

H

* NIE JE ZAHRNUTE STANDARDNE.

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
su dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poZziaru a/alebo vaZznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1)

a)

b)

b)

d)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zdsuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fu nevytahujte zastréku zo
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b)

d)

9)

zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
c¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvyS8uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlZzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia zniZuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie preruSovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, €o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'ug, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mobze sposobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moéze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.



4)

b)

d)

b)

d)

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.
Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpeéné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vZdy vytiahnite koncovku sietovej
Snury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpeénym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte posSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahsie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktori mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a uchopové povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie, alebo méze spdsobit
vznik poZiaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spoésobit popaleniny alebo poziar.

Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
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9)

)
==

b)

unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina moze spésobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neo¢akavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohna
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pbsobeniu ohfia alebo teplote nad 130°C mdze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo Specifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
RAZOVE UTAHOVAKY

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovati pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia
(kontakt utahovaca s vedenim, ktoré je pod napatim,
mbze sposobit, ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o moze spodsobit zasah operatora
elektrickym pradom)

VSEOBECNE

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt

Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moéze sposobit
alergické reakcie a/alebo respiracné ochorenia obsluhy

a okolostojacich osbb); pouzivajte ochrannii masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Zabezpedte, aby prepina¢ B (2) bol v strednej
(uzamknutej) polohe skér ako budete nastroje nastavovat
alebo menit prisluSenstvo ako aj pred nesenim alebo
kazdym odlozenim nastroja

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Pouzivajte iba prislusenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvyssim



obratkam naradia

PRED POUZITIM

e Zabrante poSkodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

e Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

* Na vyhladanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hradacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatel'om (kontakt s elektrickym vedenim méze
mat za nasledok vznik poziaru alebo spdsobit zasah
elektrickym pradom; poskodenie plynového potrubia
moze sposobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné Skody, alebo mdze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

BATERIi

* Dodana batéria je pripadne ¢iastoéne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky
- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte batériu, ked je poskodend; mala by sa
okamzite vymenit

¢ Batériu nerozoberajte

¢ Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

e Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani —20...450°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si pre&itajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohna vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(8 Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekro¢i 50°C

(® Nevyhadzuijte elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE

* Kombinovany prepina¢ pre zapinanie/vypinanie a
regulaciu rychlosti A 7)
- rychlost regulujte nepreru$ene od 0 do maxima tym, ze
vyvijate mensi alebo vacsi tlak na spinaé A(®)
¢ Nabijanie batérie
! precéitajte si bezpec¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/vlozenie batérie 2)
« Indikator nabitia akumulatora (9)
- Stla¢enim tlac¢idla indikatora urovne nabitia batérie G
zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie (9)1
! Ked' po stlaéeni tlagidla G (9b zaéne blikat
indikator najnizSej irovne nabitia batérie,
znamena to, ze batéria je prazdna
! Ked' zaéne blikat indikator urovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tlagidla G (9)c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot
e Ochrana batérie
Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,
Ze
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zataz je prilis vysoka --> odstrarte zataz a restartujte
ho
- batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych
teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia
batérie 2 zaéne po stlageni tladidla G (9)c blikat;
pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu
batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia
ochrany pred hlbokym vybitim) --> batéria ukazuje
nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne
nabitia batérie (9)b po stlaceni tlacidla G blika; batériu
nabite
potom ako sa nastroj automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria
e LED svetlo
LED svetlo sa automaticky rozsvieti pri stlaceni vypinaca
! ked' LED svetlo zaéne blikat, aktivuje sa ochrana
akumulatora (pozri vyssie)
» Vymena adaptérov( *NIE SU STANDARDNOU
sUCAsTOU
- demontaz adaptéra H *NIE JE STANDARDNOU
SUCASTOU, jednoducho ho vytiahnite zo §tvorcového
nastavca C
montéaz adaptéra H *NIE JE STANDARDNOU
SUCASTOU, jednoducho ho zatlaéte na étvorcovy
nastavec C, kym sa nezaisti na mieste
pouzivajte iba adaptéry s 1/2” Stvorcovym
nastavcom
nepouzivajte poSkodené adaptéry
* Zmena smeru otaéania(?
- ak nie je spravne nastaveny v polohe dol'ava/doprava,
spina¢ A (2) sa neda stlagit
! smer otaéania zmeiite, len ked’ je naradie Uplne
necinné
e Vyber rezimu@d
- stla¢enim tlacidla rychlosti E vyberte pozadovany
rezim utahovania alebo uvoltiovania, ked je naradie
nastavené na ota¢anie dopredu alebo dozadu:
* Rezim nizkej rychlosti (9a
- dotiahnutie alebo uvolnenie, ked je potrebné jemné
nastavenie
- pre menSie skrutky a skrutky do dreva
Vysokorychlostny rezim (3b
- utahovanie alebo uvolfiovanie vel'kou silou a
rychlostou
- pre velké skrutky a skrutky do dreva
! rezimy je mozné menit len po 'ahkom stlaceni
vypinaca (LED su aktivované) a ked’ je naradie
uplne zastavené
e Drzanie a vedenie nastroja
! pri praci vzdy drzte naradie za sivu oblast
rukovite
- Vetracie trbiny D (2) nechajte nezakryté.
- Na nastroj prili§ netladte; nechajte nastroj robit pracu
za vas.

APLIKACNE RADY

e Pouzite prislu§né zasuvky.

e Priutahovani skrutky alebo matice nedotahujte
prili§. Pretoze sila rdzového utahovaka méze zlomit
upevnovaci prvok. Drzte nastroj zarovnany so skrutkou
alebo maticou, aby ste predisli poskodeniu hlavy



upeviiovacieho prvku.

e Kratiaci moment zavisi od trvania razu. Maximalny
krutiaci moment sa dosiahne po trvani razu 6-10 sekund.
! Vzdy skontrolujte utahovaci moment pomocou

momentového kl'uc¢a

* Pre optimalne pouZitie nastroja je potrebny staly tlak na
skrutku, najma pri odstrafiovani upeviiovacieho prvku.

o Dalsie informacie najdete na adrese www-skil-com

UDRZBA / SERVIS

. Nég)troj neustale udrzujte Gisty (najma vetracie Strbiny
D @)
! pred éistenim vyberte akumulator z nastroja
e Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram néastroja su uvedené na
www.skil.com)
¢ Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre taty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (6), ked' ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrante vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hiadina akustického tlaku namerana v sulade s normou

EN 62841 je 95,0 dB(A) a hladina akustického vykonu

je 103,0 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie 11,3 m/s?

(triaxovy vektorovy suéet; neistota K = 1,5 m/s?)

¢ Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;

modze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a

na predbezné posudenie vystavenia Ucinkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- Emisie hluku pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia sa mozu lisit od deklarovanych
hodnét v zavislosti od spdsobu pouZitia nastroja, najma
od toho, aky druh obrobku sa spracovava.

- Operator musi identifikovat bezpe¢nostné opatrenia
na ochranu obsluhy, ktoré su zaloZzené na odhade
vystavenia v skuto¢nych podmienkach pouzivania
(beruc do Uvahy vSetky ¢asti pracovného cyklu, ako
su Casy, ked je naradie vypnuté a ked' bezi naprazdno
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okrem ¢asu spustenia)

chranite sa pred ucinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Bezi¢ni udarni klju¢ bez ¢etkica
uvobD

¢ Ovaj alat namijenjen je zavrtanju i otpustanju vijaka i
svornjaka

* Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove kako je
prikazano na crtezu (2)

¢ Ako dijelovi nedostaju ili ako su osteceni, obratite se
svom dobavljacu

» Pazljivo proditajte i sacuvajte ove upute za upotrebu (3)

* Posebnu pozornost obratite na sigurnosne
napomene i upozorenja. Zanemarivanje sigurnosnih
napomena i upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama

TEHNICKI PODACI ()

Maksimalni moment za jako uvrtanje vijaka prema standardu
ISO 5393: 300 Nm

DIJELOVI ALATA (2)

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje i za kontrolu brzine
Prekida¢ za promjenu smijera rotacije

Kvadratni pogon

Ventilacijski otvori

Gumb brzine

LED svjetlo

Gumb brzine

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

* NIJE U STANDARDNOJ OPREMI

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

3241

IOTMMOUOW>

FN UPOZORENUJE Progéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporuéene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze doc¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podruéje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi do
nezgoda.



b)

b)

b)

d)

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem slu€aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, viesanje ili
za izvlacenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto ¢inite i postupaijte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na prekida¢u

ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doéi do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
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9)

d)

b)

d)

zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugroZzenost od prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neogekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjacima koje
preporucuje proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze do¢i do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze do¢i do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene aku-baterije tekuéina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom tekué¢inom.



Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucéina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lije€nicku pomog. Istekla tekuéina moze doci
do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganije vatri ili temperaturi visoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenije ili punjenje pri temperaturama vis§im od
propisanih mozZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nadin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljuc¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.

)
==

b)

SIGURNOSNE UPUTE ZA AKUMULATORSKE UDARNE
KLJUCEVE

Kada izvodite neku radnju gdje pri¢vrséivaé moze
dotaknuti skriveno ozi¢enje, pridrzavajte elektri¢ni alat
po izoliranim zahvatnim povrsinama (pri¢vrscéivaci u
kontaktu sa zicom pod naponom mogu izloZene metalne
dijelove elektri¢nog alata takoder staviti pod napon, zbog
¢ega rukovatelj moze dozivjeti strujni udar)

OPCENITO

Prasina od materijala kao to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja

ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Prilikom promjene pribora, prenosenja ili spremanja
alata obavezno prekidaé¢ B (2) postaviti u srednju poziciju
(zakljuéano)

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara
najvecoj brzini alata u praznom hodu

PRIJE UPORABE

* Izbjegavajte ostecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite
Osiguraijte izradak (izradak je sigurnije priévrséen

.
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pomocu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

e Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako
bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje
s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim
vodovima mogao bi do¢i do pozara i elektriénog udara;
ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;
probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili
moze uzrokovati elektri¢ni udar)

AKU-BATERIJE

¢ Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punja¢em prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

¢ S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i
punjace
- Baterija marke SKIL: BR1*31****
- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

* Ostecenu bateriju ne koristiti dalje nego je odmah
zamijeniti

* Ne rastavljajte bateriju

* Ne izlazite kiSi alat/bateriju

¢ Dopustena okolisna temperatura (uredaj/punja¢/baterija):
- kod punjenja 4...40°C
- tijekom rada —20...+50°C
- kod skladistenja -20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proéitajte korisni¢ki priru¢nik

(4) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(8) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(8) Ne bacaijte elektri¢ne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
e Kombinirani prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i

kontrolu brzine A (7)

- vecim ili manjim pritiskom na prekida¢ A(®), brzina se
moze bestupnijevito regulirati od nule do maksimalnog
broja okretaja

¢ Punjenje aku-baterije

! procitajte sigurnosna upozorenja i upute

isporucene s punjacem
» Uklanjanje/ugradnja baterije (2
» Pokazivaé stanja napunjenosti baterije (9)

- pritisnite gumb pokaziva¢a razine napunjenosti baterije
G radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije
®q

! kada najniza razina baterije zapoc¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba G (9)b, baterija je prazna

! kada 2 razine pokazivac¢a baterije zapo¢nu
bljeskati nakon pritiska gumba G (9)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona

e Zastita baterije

Uredaj se iznenadno iskljuéuje ili ne moze ukljuciti, kada

je

- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite

- temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije pocinju bljeskati
pri pritiskanju gumba G (9)c; priéekajte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog



raspona
- baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a
niska razina baterije (9b pokazuje se putem
pokazivaéa stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba G; napunite bateriju
! nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju
e LED svjetlo
LED svjetlo automatski svijetli kada se aktivira prekida¢
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
! kada LED svjetlo poc¢ne treptati, aktivira se zastita
baterije (pogledajte prethodno)
¢ Promjena uti¢nica@? *NIJE U STANDARDNOJ OPREMI
za uklanjanje uti¢nice H *NIJE U STANDARDNOJ
OPREMI, jednostavno ju povucite s kvadratnog pogona
Cc
za montazu jednostavno pritisnite uti€nicu H *NIJE U
STANDARDNOJ OPREMI na kvadratni pogon C tako
da sjedne na mjesto
koristite samo uti¢nice s kvadratnim pogonom od
1/2 in¢a
nemojte koristiti oStecene uti¢nice
*  Promjena smjera vrtnje(2)
- ako nije propisno podesen u lijevi/desni polozaj,
prekida¢ A2 nije moguce aktivirati
! smjer vrtnje mijenjajte samo kada je alat potpuno
zaustavljen
s Odabir nagina rada@d
- pritisnite gumb brzine E za odabir Zeljenog nacina
zatezanja ili otpustanja kada je alat postavljen na vrtnju
prema naprijed ili nazad:
e Nadin rada s malom brzinom (3a
- zatezanje ili otpustanje kada je potrebno precizno
podeSavanje
- za manje vijke i svornjake
e Nagin rada s velikom brzinom (3b
- zatezanje ili otpustanje velikom silom i brzinom
- za velike vijke i svornjake
! nacini rada mogu se promijeniti samo nakon
laganog pritiska na prekidac za ukljuéivanje/
iskljucivanje (LED svjetla su uklju¢ena) i kada je
alat potpuno zaustavljen
e Drzanje i vodenje alata
! Tijekom rada alat uvijek drzite za siva podruéja na
ruckama
- Ventilacijski otvori D (2) moraju biti nepokriveni.
- Nemojte previse pritiskati alat, neka on obavi posao
umjesto vas.

SAVJETI ZA PRIMJENU

Koristite odgovarajuée uti¢nice.

* Nemojte previSe zategnuti vijak ili maticu. Sila udarnog
klju¢a moze slomiti vijak. Alat mora biti poravnat s vijkom
ili maticom kako ne biste ostetiti glavu vijka.

¢ Okretni moment ovisi o trajanju udara. Maksimalni okretni
moment postiZze se nakon 6 do 10 sekundi trajanja udara.
! Uvijek provjerite moment zatezanja

moment-kljuéem

e Kako bi upotreba alata bila optimalna, potrebno je
primijeniti ravnomjeran pritisak na vijak, posebno pri
uklanjanju vijka.
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* ViSe informacija potrazite na www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

e Uvijek drzite alat istim (osobito otvore za provjetravanje
D®@)
! bateriju uklonite iz alata prije ¢iSéenja
e Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektriéne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)
¢ Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol (&) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

* Mijerene u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog
tlaka ovoga alata je 95,0 dB(A), razina zvuéne snage
103,0 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija 11,3 m/s?
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- Emisije buke tijekom stvarne upotrebe elektri¢nog alata

mogu se razlikovati od deklariranih vrijednosti ovisno

o nacinima na koje se alat koristi, a posebno o vrsti

izratka koji se obraduje.

Rukovatelj mora prepoznati sigurnosne mjere koje je

potrebno primijeniti na temelju procjene izloZzenosti

u stvarnim uvjetima upotrebe (uzimajuci u obzir sve

dijelove radnog ciklusa, kao $to su vremena kada je

alat isklju¢en i kada radi u stanju mirovanja uz vrijeme
pokretanja)

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Bezi¢ni udarni odvija¢ bez
Cetkica
UPUTSTVO

3241



e Ovaj alat je namenjen za pritezanje i otpustanje
zavrtnjeva i Srafova

e Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu (2)

e U slucaju da delovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte
svog prodavca

* Procitajte i saéuvajte ovo uputstvo za rukovanje (3)

* Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (D)

Maks. obrtni moment za teze slu¢ajeve zavrtanja prema ISO
5393: 300 Nm

ELEMENTI ALATA (2

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje i kontrolu brzine
Prekida¢ za promenu smera rotacije

Kvadratna vodica

Prorezi za ventilaciju

Dugme brzine

LED svetlo

Dugme brzine

Indikator nivoa baterije

* NIJE STANDARDNO PRILOZENO

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

ITIOTMMOOW>

FN UPOZORENJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesreéama.

Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati

1)

a)

b)

proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Za vreme koriScenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog
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b)

b)

d)
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£
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udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecéani rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektricnog alata ili za
izvla€enje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ako rad elektriénog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢énog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni $lem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. NoSenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuéi deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaéeni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE



d)

d)

ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljugi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektriéni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
koriséenja. Mnoge nesreée su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neoc¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodja¢. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogres$ne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
akumulatori se mogu ponas$ati nepredvideno §to moze
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rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri

ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznaéenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
nazna¢enog opsega moze ostetiti akumulator i povecati
rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢énog alata.

Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi isklju€ivo proizvodag ili ovlaséeni serviseri.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNE UDARNE
KLJUCEVE

Hvatajte elektriéni alat za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove, kod kojih sredstva za priévrscivanje
moze da dodirne skrivene vodove struje (sredstva za
pri¢vrsc¢ivanje koja dodu u kontakt sa vodom koji provodi
napon stavlja i metalne delove elektri¢nog alata pod
napon, usled ¢ega rukovalac moze doziveti elektri¢ni
udar)

OPSTA

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao Sto su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

Uverite se da je prekidaé B (2) u srednjoj poziciji
(blokada) pre nego to po¢nete da podesavate alat ,
menjate pribor ili nosite alat

PRIBOR

SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

Koristite samo pribor ¢ija je dozvoljena brzina u
najmaniju ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu
elektri¢énog alata

PRE UPOTREBE

Izbegavajte osteéenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrucju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢nog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se



u zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za
taj posao nadite odgovarajucée preduzece (kontakt
sa elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni
udar; o$tec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;
probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati
elektriéni udar)

BATERIJA

¢ Ako je baterija prilozena, ona ¢e biti delimi¢no
napunjena (da biste obezbedili pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacéu baterije pre prvog
kori¢enja elektricnog alata)

¢ Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom
- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL punja¢: CR1*31****

* Nemoijte koristiti oSteéenu bateriju; odmabh je treba
zameniti

* Nemoijte da rastavljate bateriju

* Nemoijte izlagati alat/bateriju kisi

¢ Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac/
bateriju):
- prilikom punjenja 4...40°C
- prilikom rezima rada -20...+50°C
- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(3 Progitajte uputstvo za kori§cenje pre prve upotrebe

() Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne
palite baterije

(® Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura
nece preci 50°C

(8 Ne odlazite elektricne alate i baterije u ku¢ne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
¢ Kombinovani prekida¢ za ukljuéivanje/isklju€ivanje i
kontrolu brzine A (7)
- mozete kontrolisati brzinu od najmanje do najvece
menjanjem pritiska na obaracu A(8)
¢ Punjenje baterije
! proéitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzene uz punjaé
» Uklanjanje/postavljanje baterije (2)
» Indikator kapaciteta baterije (9
- pritisnite dugme indikatora baterije G za prikaz
trenutnog nivoa baterije (@r
! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta G (9)b, baterija je
prazna
! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme G (9)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
e Zastita baterije
Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljuéi
kada
- je opterecéenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite
temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada
pritisnete dugme G (9)c; sadekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg
- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog
praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za
nizak nivo baterije (9)b prikazuje indikator za nivo

S

baterije kada se pritisne dugme G; napunite bateriju

! prestanite da pritiskate prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog isklju€ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

LED svetlo

LED lampa automatski svetli kad se aktivira prekidac¢ za

ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

! kad LED svetlo pocne da bljeska, aktivira se
zastita baterije (pogledajte iznad)

Menjanje priklju¢aka@) *NIJE STANDARDNO

PRILOZENO

za uklanjanje priklju¢ka H *NIJE STANDARDNO

PRILOZENO, jednostavno ga svucite sa kvadratne

vodice C

za montiranje jednostavno gurnite priklju¢ak H *NIJE

STANDARDNO PRILOZENO na kvadratnu vodicu C

dok se ne zaklju¢a na svom mestu

koristite samo prikljucke sa 1/2” kvadratnom

vodicom

nemojte koristiti oStecene prikljucke

Izmena smera rotacije(?

- ako nije pravilno postavljen u levi/desni polozaj,
prekida¢ A(2) se ne moze aktivirati

! menjajte smer rotacije samo kada alat potpuno
miruje

Biranje rezima(3

- pritisnite dugme brzine E da biste izabrali Zeljeni rezim
zavrtanja ili odvrtanja kad je alat postavljen na rotaciju
unapred ili unazad:

Rezim male brzine (9a

- zavrtanje ili odvrtanje kad je potrebno fino podeSavanje

- za manje vijke i zavrtnje

Rezim velike brzine (3b

- zavrtanje ili odvrtanje sa velikim obrtnim momentom i
brzinom

- za velike vijke i zavrtnje

! rezim se moze promeniti samo nakon blagog
pritiska na prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(LED lampice su aktivirane) i kad je alat u
potpunom mirovanju

Drzanje i usmeravanje alata

! tokom rada, uvek drzite alat za siva podrucja za
hvatanje

- Odrzavaijte proreze za ventilaciju D (2) nepokrivenim.

- Ne primenjujte preveliki pritisak na alat; pustite da alat
uradi posao za vas.

AVETI ZA PRIMENU

Koristite odgovarajuce uti¢nice.

Kad zavréete zavrtan; ili navrtku, nemojte ih prekomerno

zategnuti. Posto sila udarnog klju¢a moze da ih polomi.

Drzite alat poravnat sa zavrtnjem ili navrtkom da biste

sprecili oStecenje glave zavrtnja ili navrtke.

Obrtni moment zavisi od trajanja. Maksimalni obrtni

moment se postize nakon 6-10 sekundi.

! Uvek proverite obrtni moment zatezanja pomocéu
moment kljuéa

Za optimalnu upotrebu alata je potreban ravhomeran

pritisak na zavrtanj, narocito kad se zavrtanj ili navrtka

uklanjaju.

Za viSe informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS



¢ Alat uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za hladenje
D @)
! pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata
* Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za oStecenja nastala usled
preopterecivanja ili nepravilnog rukovanja nece
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u ku¢ne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj

elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u

skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su

istro8eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni

pogonu za reciklazu

simbol (6) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zastiéena

debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

e Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 95,0 dB(A) a nivo ja¢ine zvuka
103,0 dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija 11,3 m/s?
(troosni vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izloZzenosti vibracijama pri
kori¢enju ove alatke za pomenute namene

Emisije buke tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata mogu da se razlikuju od deklarisanih vrednosti u

zavisnosti od nacina kako se alat koristi i naro¢ito od

vrste materijala koji se obraduje.

- Rukovalac treba da identifikuje sigurnosne mere za

svoju zastitu koje su zasnovane na proceni izlaganja

u stvarnim uslovima upotrebe (uzimajuci u obzir sve

delove radnog ciklusa, poput vremena kad je alat

isklju¢en i kad radi bez opterec¢enja, pored vremena
rada sa opterecenjem)

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrta¢ni akumulatorski udarni 3241
kljuc

uvoD

* To orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov ter

sornikov
* Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki

¢V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
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prodajalca.

» Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

¢ Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb.

TEHNICNI PODATKI (1)

Najv. zatezni moment pri trdem vijacenju po ISO 5393: 300
Nm

DELI ORODJA (2)

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Stirirobi nastavek

Prezracevalne reze

Gumb za hitrost

Lucka LED

Gumb za hitrost

Indikator stanja baterije

*NI DEL STANDARNE OPREME

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

ITIOTMMOOW>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehni¢ne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektriénemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nana$a na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzroc€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektri¢cnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti€ mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti¢ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

1)
a)

b)

b)



d)

b)

d)

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢cnega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektri€nega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti€ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vro€ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podalj$ka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija¢ni klju€. Orodje ali kljug, ki se nahajata
na vrteCem se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju€ene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za doloéeno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
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b)

d)

9)

b)

d)

opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ce
premikajoc€i se deli orodja delujejo brezhibno in

Ce se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rog¢aiji in povrSine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzrogi telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekoc€ina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog¢. Iztekanje tekoCine iz
akumulatorja lahko povzroé&i drazenje koZe ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane



)
==

b)

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrogini nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen naéin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKE
UDARNE KLJUCE

Ce izvajate dela, pri katerih bi se lahko s pritrdilnim
elementom dotaknili skrite omrezne napeljave,
drzite elektricno orodje samo za izolirane ro¢aje
(stik pritrdilnih elementov z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzrogi, da so tudi kovinski deli orodja
pod napetostjo, kar lahko povzroéi elektri¢ni udar za
upravljavca)

SPLOSNO

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) Se posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Pred nastavitvijo ali menjavo pribora in pri prenasanju

ali shranjevanju orodja zagotovite, da je stikalo B @) v
vmesni poziciji (zaklenjeno)

PRIBOR

.

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

PRED UPORABO

I1zogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom
dela

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih
cevi uporabite primerne iskalne naprave (detektorje)
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ali se posvetujte z lokalnimi podijetji (stik z elektri¢nimi
vodniki lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar; poSkodbe
plinovoda lahko povzrogijo eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa materialno $kodo ali elektriéni udar)

AKUMULATORJI

¢ Baterija, ¢e je prilozena, je delno napolnjena (ce
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

* S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja; takoj ga je
potrebno zamenjati

* Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):
- pri polnjenju 4...40°C
- pri delu —20...+50°C
- pri skladi€enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezZigajte

(8) Shranijujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(8) Ne odstranjujte elektri¢nega orodja in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

. Kogbinirano stikalo za vklop/izklop in nastavitev hitrosti

A

- hitrost se brezstopenjsko nastavlja od 0 do maksimalne
z vegjim ali manjsim pritiskom na stikalo A(®

* Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,

prilozena polnilniku
e Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)
* Indikator stanja akumulatorja (9)

- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja G, da prikaZete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja (s

! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba G ©b, je
akumulator prazen

! ko zacnejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba G (9)c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature

e Zas¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoc¢e vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb G (9)c; poéakajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti



akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ()b, ko pritisnete gumb G; napolnite
akumulator

! po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za
vklop/izklop; baterija se lahko poskoduje

Lucka LED

Lucka LED se ob aktiviranju stikala za vklop/izklop

samodejno vklopi.

! Ko zaéne lucka LED utripati, je zascita
akumulatorja aktivirana (glejte zgoraj).

Menjava vti¢nic@) *NI DEL STANDARDNE OPREME

- Ce zelite odstraniti vtinico H *NI DEL STANDARDNE
OPREME, jo preprosto povlecite s tirirobnega
nastavka C.

- Ce zelite namestiti vti¢nico H *NI DEL STANDARDNE
OPREME, jo preprosto potisnite na $tirirobni nastavek
C, dokler se ne zaskodi.

! Uporabljajte samo vtiénice s 1/2-palénim
Stirirobim nastavkom.

! Ne uporabljajte poSkodovanih vti¢nic.

Menjava smeri vrtenja(2)

- Ce stikalo A2 ni v ustreznem levem/desnem polozaju,
ga ni mogoce vklopiti.

! Smer vrtenja spremenite le pri popolnoma
mirujoéemu orodju.

Izbira nagina(3d

- Pritisnite gumb za hitrost E, da izberete Zeleni nacin
privijanja ali odvijanja, ko je orodje nastavljeno na
vrtenje naprej ali nazaj:

Nagin nizke hitrosti (da

- privijanje ali odvijanje, kadar je potrebna fina nastavitev

- za manjSe vijake

Nagin visoke hitrosti 13b

- privijanje ali odvijanje z veliko silo in visoko hitrostjo

- za vecje vijake

! Nacine lahko spremenite smo po rahlem pritisku
na stikalo za vklop/izklop (lu¢ke LED so aktivirane)
in ko orodje popolnoma miruje.

Drzanje in vodenje orodja

! Med delom vedno drzite orodje na sivih mestih za
oprijem.

- Ventilacijske reze D(2) morajo biti neovirane.

- Ne pritiskajte premoéno na orodje; pustite da orodje
samo opravi delo.

NASVETI ZA UPORABO

Uporabite ustrezne vti¢nice.

Vijaka ali matice ne zategnite preve¢. Ne zategnite

preved, saj lahko sila udarnega vrtalnika zlomi pritrdilni

element. Orodje drzite osno poravnano s sornikom

ali matico, da preprecite, da bi se glava pritrdiinega

elementa poskodovala.

Stopnja navora je odvisna od trajanja udarca. Najvedji

navor se doseze po 6 do 10-sekundnem udarcu.

! Vedno preverite zatezni navor z momentnim
kljuéem.

Za optimalno delo je potreben enakomeren pritisk na

vijak, predvsem pri odvijanju pritrdilnega elementa.

Za vec¢ informacij obiscite spletno stran www.skil.com.

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje naj bo vedno ¢&isto (Se posebej prezracevalne
odprtine D (2)

.
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! pred ¢iS€enjem odstranite akumulator iz orodja
Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblaséena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)
Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poSkodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

* Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (&)

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Raven zvoénega tlaka tega orodija, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 95,0 dB(A), raven
zvoéne modi je 103,0 dB(A) (odstopanje K = 3 dB),
skupne vrednosti vibracij 11,3 (triosna vektorska vsota;
odstopanje K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

Emisije hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega
orodja se lahko razlikujejo od navedenih vrednosti
odvisno od nacinov, na katere se orodje uporablja, Se
posebej glede na to, kakSen obdelovalec se obdeluje.
Upravljavec mora opredeliti varnostne ukrepe za
lastno za$¢ito, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (ob upostevanju vseh delov
delovnega cikla, kot so €asi, ko je orodje izklopljeno in
ko teCe v prostem teku, poleg ¢asa sprozitve).

pred posledicami vibracij se zasc¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjadeta, juhtmeta I66ktrell
SISSEJUHATUS

See t66riist on mdeldud kruvide ja poltide kinni- ja
lahtikeeramiseks

Kontrollige, kas pakend sisaldab kéiki joonisel (2)
naidatud osi.

3241



e Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, votke Ghendust
kohaliku edasimlujaga

* Lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke
alles. ®

* Poorake erilist tdhelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine voib pohjustada
tosiseid vigastusi

TEHNILISED ANDMED (1)

Maks. p6drdemoment tugeval kruvikeeramisreziimil ISO
5393 kohaselt: 300 Nm

SEADME OSAD (2)

Luliti tooriista sisse-/valjalllitamiseks
ja kiiruse kontrollimiseks

Luliti pd6rlemissuuna muutmiseks
Nelikantulekanne

Ventilatsiooniavad

Kiiruse nupp

LED-margutuli

Kiiruse nupp

Aku laetuse taseme margutuli

*El KUULU STANDARDKOMPLEKTI

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

A
B
Cc
D
E
F
G
H

PN HOIATUS Lugege koiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad téériistaga kaasas.

Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektrilddgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud moiste “elektriline td6riist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste to6riistade kohta.

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata t6opiirkonnad vGivad pShjustada Gnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest toodriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stitidata.

Kui kasutate elektrilist t66riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie téhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui

1)

a)

b)
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d)

b)

d)

9)

elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenihtud
otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilddgi saamise riski.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moéju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - soltuvalt elektrilise tédriista tulbist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on valja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lulitil voi Ghendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
Onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne to6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge toodriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet lile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenéhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.



b)

d)
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d

=

Q

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6oriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kdes kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
maaral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tédriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures too6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste to6riistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel véib pbhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli

all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tilpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téériistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lGhise tagajarjeks véivad olla
pdletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péoérduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaérritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega tdériista, mis on kahjustada
saanud vo6i mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad pdhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja

vaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega voi Ule 130°C temperatuuriga v&ib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge
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laadige akut véaljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

)
==

b)

OHUTUSJUHISED AKULOOKMUTRIVOTME KOHTA

* Hoidke elektritdoriista kinni isoleeritud
haardepinnast, kuna lint v6ib puutuda kokku
tooriista enda juhtmega (voolu all oleva juhtme
I16ikamisel voivad elektritdoriista metallosad pingestuda
ja anda operaatorile elektril66gi)

ULDIST

e Varviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis vGib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine v&ib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/véi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Teatud thipi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

* Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

* Enne seadistustddde tegemist seadme kallal ning
tarvikute vahetust, samuti enne seadme transportimist
ja hoiustamist veenduge, et liliti B (2) oleks keskasendis
(lukustatud asendis)

TARVIKUD

e SKIL tagab seadme haireteta t66 liksnes
originaaltarvikute kasutamisel

* Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud p&érete
arv on vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikéigupddrded

ENNE KASUTAMIST

e Valtige té6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

e Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilddgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild6gioht)

AKUD

e Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisjdudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise tooriista esimest kasutamist



akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle tooriistaga ainult jargmiseid akusid

ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILilaadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need

kohe vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke todriista/akut vihma katte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t&6riista/

laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- té6tamisel -20...+50°C

- séilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pohjusel poletada

(®) Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elekrilisi
tooriistu ja patareisid ara koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

KombinatsioonlUliti sisse-/véljalllitamiseks ning kiiruse

kontrolliks A (7)

- avaldades lilitile A(®) suuremat véi vaiksemat
survet, saab kiirust sujuvalt reguleerida nullist kuni
maksimaalsete péoreteni

Aku laadimine

! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

Aku laetuse astme naidik (9

- vajutage aku taitetaseme nuppu G, et kuvada praegune
aku taitetase (9t

! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke G (9)b, on aku tiihi

! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule G (9)c, ei ole aku selle
lubatud t66temperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Tooriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselllitamist, kui

koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu G

(9)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téétemperatuuri

vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tiilhjenemise eest) --> madal akutase véi vilkuv madal

akutase (9)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,

vajutades nupule G; laadige akut

arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui

toéoriist on end automaatselt viélja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

LED-valgusti

LED-tuli suttib automaatselt toitellliti (On/Off)

aktiveerimisel

! Kui LED-tuli hakkab vilkuma, on aku kaitse
rakendatud (vt allpool)

.
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Padrunite vahetamine@) *MITTESTANDARDNE

KAASAS

- padruni H eemaldamiseks *El OLE STANDARDNE,
tdmmake see lihtsalt nelikantpesast vélja

- paigaldamiseks lihtsalt liikake padrun C
nelikantpesasse H *MITTESTANDARDNE, KAASAS,
kuni see paigale lukustub

! Kasutage ainult 1/2” nelikantpesa

! Arge kasutage kahjustatud padruneid

Po6rlemissuuna muutmine (2)

- kui see pole digesti vasak-/parempoolsesse asendisse
seatud, ei saa lillitit A2) aktiveerida.

! Pé6rlemissuunda tohib muuta liksnes siis, kui
seade on téielikult seiskunud.

Reziimi valik(3)

- vajutage kiirusnuppu E soovitud pingutamis- voi
|I6dvestamisreziimi valimiseks, kui tooriist on seatud
edasi- voi tagasip6drlemisele:

{Madala kiirusega reziim (9a

- pingutades voi Iddvestades, kui on vaja
tappisreguleerimist

- véiksemate kruvide ja poltide jaoks

Kérge kiiruse reziim (3b

- pingutades voi Iddvestades suure jou ja kiirusega

- suurte kruvide ja poltide jaoks.

! reziime saab muuta alles pérast sisse/vilja luliti
kerget vajutamist (valgusdioodid on aktiveeritud)
ja kui tooriist on taielikult seiskunud

Tobriista hoidmine ja juhtimine

! Tootamise ajal hoidke tdoriista kinni hallist
haardepinnast (hallidest haardepindadest).

- Hoidke ventilatsiooniavad D (2) vabad.

- Arge rakendage tooriistale liigset survet; laske sellel
enda heaks té6tada.

OOJUHISED

Kasutage sobivaid pistikupesasid.

Poldi v6i mutri pingutamisel &rge pingutage seda

Ule. L&66kvotme joud vaib kinnitusvahendi purustada.

Hoidke tédriista poldi voi mutriga joondatult, et véltida

kinnitusdetaili pea kahjustamist.

P66rdemoment soltub mdju kestusest Maksimaalne

pédérdemoment saavutatakse pérast 6-10 sekundi pikkust

166Kki.

! Kontrollige alati pingutusmomenti
momendimootevotmega

Tooriista optimaalseks kasutamiseks on vajalik pidev

surve poldile, eriti kinnitusdetaili véljakeeramisel.

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

» Hoidke tooriist alati puhtana (eriti ventilatsiooniavad D (2))

! enne puhastamist eemaldage tooriistast aku

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi ldhimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

T



kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta
vaadake veebilehelt www.skil.com voi kisige kohalikult
mugiesindajalt)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid dra

koos olmejaatmetega (liksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (&)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Standardiga EN 62841 kooskolas m&ddetud

tooriista helirdhu tase on 95,0 dB(A) ja helivdimsuse
tase 103,0 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja
vibratsioon 11,3 m/s? (ruumiliste vektorite summa;
mddteméaéramatus K = 1,5 m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

Elektritdoriista tegelikul kasutamisel tekkivad
miratasemed voivad erineda esitatud vaartustest,
sOltuvalt tooriista kasutamise viisist ja eriti sellest, millist
detaili td6deldakse.

Operaator peab tuvastama ohutusmeetmed seadme
kasutaja kaitsmiseks, mis pdhinevad tegelikes
kasutustingimustes tekkiva kokkupuute hinnangutel
(arvestades lisaks kokkupuuteajale ka koiki t66tsUkli
osi, nt valjallitatud olek, ning tiihikaigul tédtamine).
enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus

@

Bezkontaktu bezvadu
trieciendarbibas uzgrieznu
atslega

IEVADS

Sis instruments paredzéts skrivju un bultskrivju
ieskriveésanai un izskrivésanai

Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla (2) redzamas
dalas

Ja trukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat guit
smagu traumu

TEHNISKIE PARAMETRI (D

3241
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Maks. griezes moments cietas skravésanas rezimam
atbilstosi standartam I1SO 5393: 300 Nm

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

leslédzéjs un grieSanas atruma regulators
GrieSanas virziena parslédzéjs
Cetrkantainais uzgalis

Ventilacijas atveres

Atruma poga

Gaismas indikators

Atruma poga

Akumulatora uzlades limena indikators
*NAV STANDARTA KOMPLEKTACIJA

DROSIBA

VISP@REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

IOTMMOUOW>

I\ BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektro$oka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins “elektroinstruments” nozimée
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz

1
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b)

b)
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b)

d)

elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par c€loni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienos$anai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilsto$i elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz iesleédzéja, ka ar1 pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégsanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savak$anu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegiitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
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b)

d)
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un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gt nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslegsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezégjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem veéra ar1 konkrétie darba apstakli un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoSana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti



saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit Isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bt par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskaré ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar tdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraistt spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vértibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto$a veida vai pie temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstosu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

d)

b)

DROSIBAS NORADIJUMI BEZVADU
TRIECIENSKROVGRIEZIEM

Veicot darbu, kura laika stiprinajums var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu

tikai aiz izolétajam virsmam (stiprindjumiem skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak art uz
instrumenta metala dalam un var izraisit elektrisku
triecienu)

VISPAREJA INFORMACIJA

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var bit kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesosajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogeéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un putekisiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
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materialiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu

(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

Pirms reguléSanas vai piederumu nomainas, ka arf,

parnesot vai uzglabajot instrumentu, parliecinieties, ka ta

parslédzéjs B (2) atrodas vidéja (neitrala) stavoklt

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu

tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais

darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta

maksimalais brivgaitas atrums

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

* Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit

apstradajamaja priekSmeta esosas skrives, naglas vai

citi Tdzigi objekti; pirms darba uzsak3anas atbrivojiet

apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak

nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

Ar piemérota metalmekletaja palidzibu

parbaudiet, vai apstrades vietu neSkérso sléptas

elektroparvades linijas, ka ar1 gazes vai udens

caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja

komunalas saimniecibas iestadé (darbinstrumentam

skarot elektrotikla fazes Iiniju, var izcelties ugunsgréks

un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes

vada bojajums var izraistt spradzienu; darbinstrumentam

skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas

vertibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav

pilniba uzladeéts (lai nodrosinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas

reizes uzladgjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...450°C

- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietodanas izlasiet ta lietosanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatira neparsniedz 50°C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

e Kombinétais ieslédzéjs un darbvarpstas grieSanas
atruma regulésana A (7)
- izmainot spiedienu uz ieslédzéju A(®), plastosi
reguléjiet darbvarpstas grie$anas atrumu no nulles
vértibas l1dz maksimalajai



Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievietoSana @)

Akumulatora uzlades pakapes indikators (9)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades lTmeni (9)3, nospiediet

akumulatora limena raditaja pogu G

ja péc pogas G (9b nospiesanas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas G (9c nospiesanas sak mirgot

akumulatora [imena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatiira ir arpus atlauta darba

diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek tult izslégta vai art to nav iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatiira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospiezot pogu G

(9)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu G, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka akumulatora lilmena
raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora
limena raditaja iedala (9)b; uzladgjiet akumulatoru
péc instrumenta automatiskas izslégSanas
nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru

LED gaisma(io)

leslédzot ieslegSanas/izslegSanas slédzi, automatiski

iedegas LED gaisma

! LED gaismai sakot mirgot, tiek aktivizéta
akumulatora aizsardziba (skatit zemak)

Uzmavu maina (17 *STANDARTA NAV |[EKLAUTAS

- lai iznemtu uzmavu H *NAV IEKLAUTA STANDARTA,

vienkarsi iznemiet to no ¢etrkantaina uzgala C

uzstadiSanas vajadzibam vienkarsi uzspiediet uz

Cetrkantaina uzgala C uzmavu H *NAV IEKLAUTA

STANDARTA, lidz ta nofikséjas

izmantojiet tikai uzmavas ar 1/2” ¢etrkantaino

uzgali

neizmantojiet bojatas uzmavas

Rotacijas virziena parslég$ana2)

- slédzi A®2) nevar aktivizét, ja tas nav pareizi iestatits
kreisaja/labaja stavokIt

! parsledziet grieSanas virzienu tikai tad, kad
instruments ir pilniba apstajies

ReZIma izvéle (3)

- nospiediet atruma izvéles pogu E, lai izvélétos
nepiecieSamo pieskrivésanas rezimu, ja instrumenta
rotacija ir iestatita virziena uz priekSu vai atpakalgaita:

Maza atruma rezims (9a

- pieskrivésana vai atskrivesana, kad nepiecieSama
precizéjoSa piereguléSana

- mazakam skrivém un bultskrivém

Atrgaitas rezims (3b

pieskrdvésana vai atskrivésana ar lielu spéku un

atrumu

lielam skrdvém un bultskriivém

rezimus var parslégt tikai péc vieglas ieslegSanas/
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izslegSanas slédza nospieSanas (aktivizéta(-s)
gaismas diode(-s)) un kad instruments ir pilniba
apstajies

Instrumenta turé$ana un vadidana (4)

! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
satverosas(-ajam) dalas(-am)

- Nenosprostojiet ventilacijas atveres D (2)

- Darba laika parlieku nespiediet instrumentu; |aujiet
tam darboties nominala rezima.

PRAKTISKI PADOMI

* Izmantojiet atbilstoSas kontaktligzdas.

* Nepievelciet skruvi vai uzgriezni parak stipri.
Triecienskriivgrieza spéks var salauzt stiprinajumu.
Turiet instrumentu viena limenT ar skravi vai uzgriezni, lai
nesabojatu stiprinajuma galvinu.

e Griezes moments ir atkarigs no trieciena ilguma.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc 6-10
sekunzu ilgas trieciendarbibas.

! Vienmer parbaudiet griezes momentu, izmantojot
dinamometrisko atslégu

e Laiinstruments tiktu izmantots optimala rezima, ieturiet
pastavigu spiedienu uz skraves galvu, Tpasi tad, kad tiek
nonemts stiprinajums.

* Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Vienmer uzturiet instrumentu tiru (1pasi ventilacijas

atveres D (2))

! pirms tiriSanas izpemiet no instrumenta
akumulatoru

Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un

rapigo pécrazoSanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai

nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi

(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai

Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

Tpads simbols (6) atgadina par nepieciesamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma
rasanos starp tiem



TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, §T instrumenta
akustiska spiediena Iimenis ir 95,0 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 103,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB),
bet vibracija 11,3 m/s? (triaksiala vektora summa;
nenoteiktiba K = 1,5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

Trok$nu emisijas vertibas elektroinstrumenta faktiskas
lietoSanas laika var atkirties no deklarétas vértibas
atkariba no instrumenta izmanto$anas apstakliem, un
joTpasi no ta, kada veida sagatave tiek apstradata.

- Operatoram ir jadefiné drosibas pasakumi, lai
aizsargatu personas, kuras darba pienakumu veiksanai
regulari lieto elektroinstrumentus, vibraciju iedarbibas
novértéjuma janem véra instrumenta lietoSanas veids
un faktiskie apstakli (tostarp visas darba cikla fazes, t.i.,
ne tikai instrumenta ekspluatacijas laiks, bet arT laiks,
kad instruments ir izslégts un darbojas tuk$gaita)
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatorinis smuginis 3241
suktuvas su besSepeciu varikliu

IVADAS

.

Sis jrankis skirtas igrezti ir atlaisvinti varztams
Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos (2) paveiksle
pavaizduotos dalys.

Jei triksta kokiy nors daliy ar jos pazeistos, kreipkités
irankio pardavéja.

Perskaitykite ir isaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3.
Ypatinga démes;j atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
Maksimali sraigto jsukimo jéga pagal ISO 5393: 300 Nm

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

ITIOTMMOOW>

Jungiklis jjungimui/i§jungimui ir greiciui valdyti
Sukimosi krypties perjungiklis

Kvadratiné asis

Ventiliacijos angos

Grei¢io mygtukas

LED lemputé

Grei¢io mygtukas

Baterijos jkrovos indikatorius

* NERA STANDARTINIAME KOMPLEKTE

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY |JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

A [SPEJIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
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prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros

irankius, veikiancius nuo baterijy (belaidzius).

1
a

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy

atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢€iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

)

==

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir dréegmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia
dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.

Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisa gali tapti

rimty suzalojimy prieZastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir

visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant

asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.



d)

d)

Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
isitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite | elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
irankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
irankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
irankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukanéios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svarus.
Ripestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobidj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.
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d)
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b)

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
jkroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirtg
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susiZeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperaturos. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperatiira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir Kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas i$liks saugus.
Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine prieZitrg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

AKUMULIATORINIO SMUGINIO VERZLIARAKCIO
SAUGOS INSTRUKCIJOS

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tuomet elektrinj
jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny pavirsiy
(palietus tvirtinimo detales, kuriomis teka elektros srove,
metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir
iStikti elektros smugis)

BENDROJI DALIS

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba Salia esantiems Zmoneéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); mavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite



dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms

(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypaé

susimai$iusios su medienos taurinimui naudojamais

priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba

dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj

galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,

skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra

asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu poveikiu)

Prie$ atliekant bet kokius prietaiso aptarnavimo darbus ar

kei¢iant priedus, jj transportuojant ir sandéliuojant, batina

nustatyti sukimosi krypties perjungiklj B 2) j viduring

padétj (jjungimo blokavimas)

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik

tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir

priedai

Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus

leistinas apsisukimy skaiius yra ne mazesnis, nei

maksimalus Jusy prietaiso sukiy skai¢ius

PRIES EKSPLOATACIJA

Saugokite, kad nepaZeistuméte prietaiso j ruosinyje

esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos

pasalinkite

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris

segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau

laikyti spaustuvu nei ranka)

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,

patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty

komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite

i pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus

(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei

elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali

ivykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima

pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio

pavojy)

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint

uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterijg

ikroviklyje prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj)

Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu

tiekiamas baterijas

- ,SKIL® baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite paZeisty akumuliatoriy baterijy, jas bdtina

tuoj pat pakeisti

Negalima iSmontuoti baterijos

Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

Leidziamoji aplinkos temperatira (prietaiso/kroviklio/

akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C

- jrankiui veikiant —20...+50°C

- sandéliuojant -20...+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3@ Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadovg

(@) Jmesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperattra neturi virSyti
50°C

(® Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius
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NAUDOJIMAS

Jungiklis yra skirtas jjungti ir iSjungti prietaisa bei

reguliuoti greitj A 7

- stipriau ar silpniau spaudZiant jungiklj A®), apsisukimy
skaiciy galima sklandZiai reguliuoti nuo 0 iki
maksimalaus

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu

Baterijy i$émimas ir jdéjimas (2)

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (9)

- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

mygtukg G rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos

lygis, @u pav.

jei paspaudus mygtukg G ima mirkséti Zzemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip

parodyta (9)b pav., akumuliatorius yra isikroves

jei paspaudus mygtukg G ima mirkséti 2

akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (9)c pav.,

akumuliatoriaus temperatura yra uz leidZiamosios

darbinés temperaturos intervalo riby

L+Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite prietaisg

- akumuliatoriaus temperatira nepatenka j

leidziamosios darbinés temperatiros intervalg

(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka G ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (9)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatira grj$ j leidziamosios

darbinés temperataros intervalg

akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo

visi§ko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka G

isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (9)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

LED lemputé

LED lemputé uzsidega automatiskai, jjungus jjungimo ir

i$jungimo jungiklj.

! Jei LED lemputé pradeda mirkséti, tai reiSkia, kad
suveiké baterijos apsauga (zr. pirmiau).

Galvugiy keitimas@) *NERA STANDARTINIAME

KOMPLEKTE

- galvutei H nuimti *NERA STANDARTINIAME
KOMPLEKTE, tiesiog iStraukite ja i$ kvadratinio lizdo C

- galvutei H pritvirtinti tiesiog stumkite *“NERA
STANDARTINIAME KOMPLEKTE j kvadratinj lizdg C,
kol ji uzsifiksuos.

! Naudokite tik galvutes su 1/2 colio kvadratine
anga.

! Nenaudokite sugadinty galvuc€iy.

Sukimo krypties keitimas@3)

- kol Sis selektorius neuzfiksuotas krastinéje kairéje
arba desinéje padétyje, A2 jungiklio negalima jjungti.

! Sukimosi kryptj keiskite tik jrankiui visiSkai
sustojus.

ReZimo pasirinkimas(4)

- paspauskite grei¢io mygtukg E, kad pasirinktuméte



norimag priverzimo arba atsukimo rezimag, kai jrankis
nustatytas suktis pirmyn arba atgal:

Mazo greigio rezimas (49a

- priverzimas ar atsukimas, kai reikia tik Siek tiek
pareguliuoti;

- mazesniems varztams ir sraigtams

Didelio greicio rezimas (4b

- priverzimas arba atsukimas didele jéga ir greiciu;

- dideliems sraigtams ir varztams.

! Rezimus galima keisti tik Siek tiek paspaudus
jjungimo ir iSjungimo jungiklj (jsijungia LED
indikatorius (-iai)) ir jrankiui visiSkai sustojus.

Jrankio laikymas ir valdymas (5):

! Dirbdami visada laikykite jrankj uz rankenos (-)y.

- Neuzdenkite ventiliacijos angy D @)

- Nespauskite jrankio pernelyg stipriai; tegul jis atliek
savo darbg.

NAUDOJIMO PATARIMAI

.

Naudokite tinkamus darbui antgalius.

Priverzdami varztg arba verzlg, per daug nepriverzkite.

Smdaginio verzliarak¢io jéga gali sulauzyti tvirtinimo

detale. Laikykite jrankj sulygiuotg su varztu arba verzle,

kad nepazeistuméte tvirtinimo detalés galvutes.

Sukimo momentas priklauso nuo smugio trukmeés.

Maksimalus sukimo momentas pasiekiamas po 6-10

sekundziy trukmeés smdgio.

! Visada patikrinkite uzverzimo jéga dinamometriniu
verzliarakéiu

Norédami optimaliai naudoti jrankj, jsukdami varza (o

ypa¢ iSsukdami) nuolat laikykite jrankj prispausta.

Daugiau informacijos rasite www.skil.com.

PRIEZIURA / SERVISAS

Pe(rg)diékai valykite prietaisa (ypa¢ ventiliacines angas

D @)

! pries valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba | artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézZinius rasite www.skil.com)

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos salygy Zr. www.skil.com arba kreipkités |

jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

apie tai primins simbolis (6), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

! pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyéia nekilty pavirsSinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

AKymynaTtopcKu ygapeH

ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 95,0 dB(A), garso galios lygis 103,0
dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), vibracija 11,3 m/s? (triasio
vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

- Triuk8mo emisija elektrinio jrankio realaus naudojimo
metu gali skirtis nuo deklaruojamy verciy, priklausomai
nuo jrankio naudojimo bady, ypaé nuo to, koks darbas
atliekamas.

Operatorius ture nustatyti saugos priemones, skirtas
operatoriui apsaugoti, kurios baty pagrjstos poveikio
vertinimu realiomis naudojimo salygomis (atsizvelgiant
i visas darbo ciklo dalis, pvz., laika, kai jrankis i§jungtas
ir kai jis veikia tusciaja eiga).

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

(e

3241

oABpTyBay 6€3 YeTHU
YMNATCTBO

OBoj anar e HaMeHeT 3a 3aTerawe 1 pa3nabaByBarbe Ha
LwpadoBK 1 3aBPTHU

MpoBepeTe Aanu NakyBarbETO MM COAPKU CUTE AeN0BU
KOMULUTO Ce NpuKamaHu Ha C/imKaTta @

HoHTaKTUpajTe ro NpoaaBayoT ako HejocTacysaar
[lENI0BU UNIN UCTUTE CE OLLTETEHM

MpoyunTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynaTtcTeo 3a
paxyBatbe (3)

O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHUe Ha 6e36eAHOCHUTE
ynatcTBa v npepynpeayBatba; HenpuapHyBatbeTo
[0 OBUe ynaTcTBa MOHe Jja f0Be/e 0 CePUO3Ha
nospepa

TEXHMYHU NOAATOLMU (1)

MaKcumManeH BpTereH MOMEHT NpuY NOCU/IHA NPUMEHA KaKo
wpaduurep cnopeg ISO 5393: 300Nm

ENNEMEHTU HA AJIATOT (2

A

TTIOTMOOW
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MpeKunHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKyHyBaHe
1 KOHTpona Ha 6p3nHara
MpeKnHyBay 3a MeHyBatbe Ha HacoKara Ha BpTere
HBagpaTHu 3aBpTHM
OTBOpH 3a BEHTUNALM]a
Honye 3a 6p3nHa
JIE[-cBeTno
Honye 3a 6p3nHa
MHpanKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
HE E CTAHOAPOHO BKJTYYEHO



BE3BEAHOCT

ONWTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

N MPEAYNPEAYBAHSE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHM NpefynpeaAyBatba, ynaTcTsa, C/IMKU U
cneuunduraumm WwWTo ce o6e3beyBaar co 0BOj anar.
HenounTyBarbeTo Ha c1Te ynaTcTea Nogosy Moxe Aa
[0Befe 40 eNeKTPUYeH yaap, noxap u/uam ceprosHa
nospezja..

Yysajte ru cute npeaynpeaysakba M ynarctea 3a
NoHaTamMoOLWHO ynaTyBatmbe.

MounmoT “eneKkTpuyeH anar”, Koj ce KOpUCTH BO
NOHaTaMOLLHMOT TEKCT, Ce OfiHeCyBa Ha BalIMOT
eNIeKTPUYEH anar (Co NPUKJYYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHU
anartu co NoroH Ha 6atepun (6e3 NpuKaydeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnun TemeH paboTeH NpocTop Moxe
fia NpeAn3BrKaaT Hesroau.

b) Hemojte pa pa6oTuTe co ypeaoT Bo cpeanHa
BO KOja MMa OnacHOCT ofi eKCNnJo3uja, BO Koja
MMa 3anasiuBu TEHHOCTH, FaCOBU U MpalluHa.
EneKTpuiHWTE anatv NnpousseayBaaT UCKPKU KOM MOMKaT
fia 3ananar npatunHa uau napea.

c) 3aBpeme Ha ynotpe6ara Ha e/leKTPUYHUOT anar,
felara U ocTaHaTUTe JinLLa JPHeTe r'M noAanery of,
MecToTo Kage pabortute. OfBpararbe, 61 MoXene fa
U3ry6uTe KOHTpONa BP3 YPeaoT.

2) EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTuKay Mopa Aa oprosapa Ha NPUKAY4YOKOT. HUKaKko
He cMee Jja ce NpaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe ajanTepCcKU WITEKep 3aeAHO CO ypeaoT
KOj e 3aluTUTHO 3a3eMjeH. He npoMeHeTu LWTekepu
1 COOABETHU MPUKJTYHOLM rO HamanyBaaT PU3MKOT O,
eNeKTPUYeH yaap.

b) WU3bGerHyBajTe AONMp Ha TENOTO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHMU, KaKo LITO Ce LieBKK, paanjaTopu, pepHu
1 ppuxkunaepm. MocTon 3roNemeHa onNacHoCT of CTPYeH
yaap, AOKO/KY BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YysajTte ro ypenor noganery o AOHA U BNara.
MpoaupareTo Ha Boga BO €NEKTPUYHMOT ypeq, ja
3rofleMyBa OnacHocTa Of, CTPYeH yaap.

d) He 3noynotpebyBajTe ro NnpuKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YpeAoT UK 3a U3BJIeKyBatbe
Ha WITEKepOT oA MPEHHMOT NPUKIYYOK. HyBajTe
ro Ka6enoT nopaneky oa TonJMHa, Macsio, OcTpn
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM Ce [ BUHaT.
OwwTeTeHn UK 3anneTKaHu Kabu ja 3ronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Hora ro ynorpe6yBare nosnHa4oT HagBop, KopucTeTe
npogoKeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a ynorpeba Ha
OTBOpPEH npocTop. [prmeHaTa Ha NPOAOKEH Kaben
COO/BETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja HamasyBa
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

f) [lOKOMKY He MOHe fa ce usberHe pa6ora co
€JIeKTPUYHUOT anar BO BNawHa CpeAuHa, KopucTeTte
NPeK1MHyBay 3a CTpyjHa 3aliTuTa NPU TEXHUYKKN
npo6nemu. YnoTpe6ara Ha MPeKUHyBa4oT 3a CTpyjHa
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3awWwTnTa NpY TEXHMYKM NPo6IemMu ro HamanyBa pPU3MKOT
o[l eNleKTpUYeH yaap.

JIN4YHA 3ALUTUTA

BupeTte BHMMaTenHu, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe

¥ nocTanyBajTe BHUMaTe/IHO flofeKa paboTuTe

Co eNleKTpU4HUOT anar. He pa6ortete co ypegot
AOKOJIKY CTEe YMOPHU UM NOpA, AejcTBO Ha ppora,
aIkoXOJ1 U1K NeKOBU. EfeH MOMEHT Ha HEBHWMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeje A0 CENO3HU NOBPeay.
Hocerte ja nnyHarta 3awTMTHa onpema M ceKorail
HOceTe 3alITUTHKU ounna. HocereTo Ha iMyHaTa
3alWTUTHa ONpemMa, KaKo LITO e MacKara 3a npalmHa,
6e36eaHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce /in3ra, 3alTUTeH
LUIEM WM/IN LUTUTHMK 3a CNyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHUOT anar, ja Hamasnysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHMMATE/IHO BRJIy4YyBatbe 3a
Bpeme Ha pa6orara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep paa ro craBute
LITEKEPOT BO NPUKJIYHOKOT. [IOKO/IKY ro HocuTe
€IEeKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha NPEKVUHYBaYoT

WM O NPUK/YYyBaTe anapatoT KOoj € NMPUKJIyYeH co
HanojyBarbe Ha CTpyja, MOoXe Aa Npean3BuKaTe He3roau.
Mpepn BRKAyYyBawe Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anarure
3a nopecyBatbe WK KTy4OT 3a HaBpTyBakbe. Anartot
WS KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBMOT AeN Ha ypenorT,
MOe Aa Npeau3BuKa He3roaa.

He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH U cTabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMHOTeXa. Ha Toj HaunH
MOeTe NoA06PO Aa ro KOHTPOMpaTe ypeaoT BO
HeoYeKyBaHu CUTyaLuK.

HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwMpoKa
o6neka unu Hakut. Hocarta v anuwTtara Tpeba aa
6upar nopganery oa NoABUHKHUTE genoBu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK JonraTa Koca MOXKe Jja ce 3aKayar
3a NoABUKHUTE [1e/10BU.

JlOKONIKY MOMe fla ce MOHTMpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBame U pakare npalivHa, nposepere
Aanun ce BKAYYEHU U fla/IU MOXKaT UCNpaBHO Aa ce
RopwucrTar. [pumeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja HamasyBa
onacHocTa of npatuvHara.

He pno3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynoTtpe6a Ha anaruTe fa Be HanpaBu CMOKOjHU U

Aa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLMNK NPU
HEroBOTO KOpPUCTEHE. HEBHUMATENIHO ABUKEHE MOXKE
[a NpeansBrKa CEPUO3HM NOBPEAU BO €N Of CEKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
ENEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeonTtepertyBajte ypepor. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT ENIEKTPUYIEH
anar Ke paboTuTe Nofo6pO M NOCUrYpHO BO HaBeaeHaTa
(yHKUMOHaHa obnacT.

He KopucTeTe enekTpuyeH anar 4Yuj NpeKnHyBay e
HeucnpaBeH. EneKTpuMYHMOT anat Koj NoBeKe He Moe
[la ce BKy4yBa M UCKJIyvyBa e ornaceH 1 Mopa Ja ce
nonpasu.

UcKnyyeTte ro eneKTPMYHUOT anar opg, cTpyja

n/wnun n3Bagete ro KOMNJIETOT co 6arepuu,

aKo ce oapaenysa, Npep, Aa NpaBUTE HEKaKBHU
npunaropyBakba, MEHyBaTe ONOJIHUTE/IHA

onpema Wau fa ro CKnagupare e/IeKTpUYHNOT



d)

5)

b)

d)

anar. Co oB1e MePKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce U36erHe
HEBHUMATE/IHOTO BKy4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIEKTPUYHMOT anar Koj He ro KopucTute
oA AONUPOT Ha feuara. He ponywrajte pa6ota co
ypPeaoT Ha inLa KoM He ce 3ano3HaeHu Co Hero
WJIM KOM ro Hemaar Npo4YMTaHoO OBa ynaTcTBO.
EneKTpuyHUTe anat ce onacHu JOKO/KY CO HUB
pa6oTaT HEUCKYCHM L.

OppHyBajTe ro eN1eKTPUYHUOT anart u
ponosHuTenHara onpema. Umajre KoHTpona oKony
TOa fanv ABUHKEYKUTE eJI0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHoO U flann He ce 3arniaBeHu, fanu
AENOBUTE Ce CKPLUEHWU UK OLITETEHU 0 Taa MepKa
LITO HE MOe Aa ce 06e36eau PYHKLUMOHUPaHE Ha
ypepor. Mpep npumeHara, oBMe OWITETEHU e/I0BU
Tpeb6a Aa ce nonpasar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3roau e
JIOLLO OAPIKYBAHWOT €NEKTPUYEH anar.

AnatuTe 3a ceuyerbe OfpHyBajTe r'm OCTPU U YUCTH.
BHWMaTenHO oapryBaH1TE anatu 3a cevere Co 0CTpU
O4TPULM NOMaNKy Ke ce 3arnaByBaarT U co HUB paboTaTa
fe 6uae nonecHa.

EnekTpu4YHUOT anat, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a fia r'M KOpUCTUTE CropeA OBUeE YyNaTcTBa, U
Ha Ha4yuH KOj e onuLIaH 3a COOABETHUOT TUN Ha
ypega. Mpv Toa, 3emeTe ru NpeaBup, paboTHUTe
ycnoBU U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha e/IeKTPUYHWTE anatu 3a ApYru Lesiv Kou He ce
npeaBMAEHU, MOXe Aa NPen3BMKa ONacHU CUTYaLUK.
PaykuTe M NOBPLUMHUTE 3a ApHetbe OApPHYBajTe MM
CYBW, YUCTU U HEM3MACTEHW. PaykuTe 1 NoBpLUMHUTE
3a [ipHetbe LITO Ce In3raat He OBO3MOXyBaaT
6e36eAHO paKyBarbe M KOHTPOA Ha anatoT BO
Heo4eKyBaHW CUTYaLnK.

BHUMATEJIHO PAKYBAHE U HOPUCTEHE HA
ATMAPAT CO AKYMYJIATOP

MonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anaparuTe

3a NoJIHeHe KoM ce NPonULLIaHK of CTpaHa Ha
npou3BoAMTeNoT. 3a anaparoT 3a NosHeHe Koj e
COO/BETEH 3a Onpe/esieH BUf, Ha akyMynaTtopu, nocTou
0nacHOCT Of NoXap, AOKOJKY ce ynoTpebysa co Apyri
aKyMmynaTopu.

HopucTeTe rn eneKkTpuuHuTe anatu camo co
cneyndUYHO Ha3Ha4YeHU NakyBama Ha 6aTepuu.
HopucTetrbeTo Ha apyr BUA Ha 6atepun Moxe Aa AoBefe
[10 PU3MK Of, MOBpeaa UK Noxap.

Hora 6atepuuTe He ce KopucTarT, ApHeTe r'v
HacTpaHa of, MeTaJIHU NpeAMEeTHU KaKo WTpadymiba,
napuyku, KAy4eBu, KIUMHLUMW, HABPTKU UK

APYrY, Manu NnpeaMeTH KoM MOHe Aa HanpaBsat
KpaToK cnoj. KpaTkunoT cnoj kaj 6atepumnte Moxe ga
npeAn3BUKa U3ropeHnLM UK Noxap.

Mpwm norpeliHa npUMeHa MoHe fa nsnese Te4HHOCT
o, akKyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT Co Hea.
Mpwu cny4yaeH KOHTaKT, U3MUjTe ce co Boaa. AKO
Te4yHoCTa A0jAe BO AONUP CO ouunTe, nobapajre u
JleKapcKa NomMoLU oMnoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOMe Aa U3nese of akyMynaTopoT MOXe fa oBefe A0
HafpasHyBare Ha KoMara v U3ropeHuLn.

He ynotpe6yBajte Komnnet co 6arepuu uau anatr
KOj e oluTeTeH U uameHeT. OLWTETEHN UK U3MEHETU
6aTepum Moxe fa pearmpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeAn3BUKaaT Nnomap, eKCrnio3uja Uan onacHocCT of,
nospeaa.
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He ro usnomyBajTe KOMNAETOT CO 6aTepun

WK anaToT Ha oraH Wiy BUCOKa Temneparypa.
M3noxyBarbeTo Ha oraH UM Temnepartypa Hag 130°C
MOMe Aa NpeAn3BHKa eKcniosuja.

Cnepete rv cuTe MHCTPYKLMM 32 NOJIHEH:E U He

ro NosiHeTe KOMNETOT CO 6aTepumn UK anaTot
HajBOp Of TeMNnepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
MHCTPYKLMUTE. HenpaBnaHOTO NoNHeHe Uan Ha
Temneparypa HaiBop Of, HaBeeHWOT Orncer Moxe Aa
ja owTeTn 6aTepwujaTta 1 Aa ja 3roleMn onacHocTa of,
noap.

CEPBUCUPAHSE

EneKTpu4HKMOT anar cepBUcHpajTe ro Kaj
KBa/IM(MKYBaHO JInLLe KOe KOPUCTU camMo
WAEHTUYHU pe3epBHU genoBu. Co oBa ce 06e3besyBa
6e36eAHO ofipHyBarbe Ha eNIEKTPUYHWOT anar.
HuKoraw He nonpasajTte olWITETEHU KOMMNJIETU CO
6arepuu. MonpasKara Ha KOMNETU co GaTepun Tpeba
[la ja BpLUX camo NPOU3BOAUTENOT UK OBNACTEeH
cepsuc.

BE3BEAHOCHU YNATCTBA 3A BE3HKWUYHU YOAPHU
RNYYEBU

[pHeTe ro anartoT 3a U30/IMPaHUTE MNOBPLUMHKU

Ha ApHetbe Kora paboTuTe Ha MecTo Kage
3aTerHyBa4yoT MOHe Aa fonpe A0 NOKPUEHU

HULM (2KO Ce AOMpe Huua Moj HanoH, MeTasHUTe
[le/I0B1 Ha anaTtoT Ke ce eNleKTpUdHULMpaar 1 Moxe aa
Npean3BMKaaT e/IeKTPUYEH LLIOK 3a PaboTHUKOT)

onwTH

MpawwuHaTa of Matepujanu Kako 60ja Koja CoapHHu
0/10BO, HEKOW BUL,0BU APBO, MUHEPAIN U META/IN, MOXE
fa 6uae WTeTHa 3a 3A4pasjeTo (KOHTAKTOT CO npalumMHara
WIN HEj3NHOTO BAMLLYBaHE MOXE Aa LpeJn3BuKa
anepruv u/mnmn 6onecTv Ha AULIHUTE OPraHn 3a OHOj
KOj paboTK CO anaToT UK NyreTo Bo 61M3KHa); HOceTe
MacKa 3a npaluMHa u paboTtete co NpaBOCMYyKasKU
AOKOJIKY MOMeTe fia ' noBp3eTe

Hekou BM0BM Ha NpallmnHa ce KaHLEeporeHn (Kako

Ha npumMep npalumHara og Aab uaum 6yka), ocobeHo
3ae/HO CO aAUTMBM 3a OfIPKYBatbe Ha APBOTO; HOCeTe
MacKa 3a npaluMHa u paboTete co NpaBoOCMYyKaKU
AOKOJIKY MOMeTe fia ' noBp3ete

CnepeTe rv npoueaypuTe Ha BallaTa 3emja 3a
npalurHaTa Koja ce jaByBa Kako pesy/nTar of,
martepujasmTe co Kom paboTuTe

He o06paboTyBajTe HUKAKOB MaTepujan Koj cCopKU
a36ecT (a36ecToT Baru 3a Npean3BUKyBay Ha paK)
Mpwv npomeHa Ha NpMBOPOT, NpeHecyBaHe Mn
npubuparbe Ha anaToT, 3a/J0/IKUTEIHO NOCTaBETE ro
npexkuHyBayoT B (2) Bo cpegHa noauumja (3aknyyeHo)

NPUBOP

SKIL moe ga npusHae rapaHumja camo JOKOJKY €
KOPUCTEH OpUrMHaneH npuéop

HKopwucTeTe camo npubop yvja A03BONEHA GP3MHA € BO
Hajmasia paKa egHaKBa Ha Hajroniemara 6p3unHa npu
npaseH o/, Ha eNeKTPUYHUOT anat

NPEA YNOTPEBA

M36erHyBajTe owTeTyBara of WTpadoBu, Wajku 1
ApYyry NpeaMeTy Bo MECTOTO Kafe paboTuTte; TprHeTe rm
npez Aa noyHeTe co paboTa

3auBpcTeTe ro MaTepujanort Koj ro o6pa6orysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa co CTern uav Bo



MeHreme e no6es6efHa OTKO/KY Aa ja APHUTE CO paue)
HopucTteTte cooBETHM leTEKTOPU 32 Haorare Ha
CKPUEHU MHCTaNaLMUK UM NOBUKAjTe COOABETHa
KOoMMaHuja 3a MOMOLL (KOHTAKTOT CO ENEKTPUYHNUTE
JIMHUM MOXE Aa A0BEAe [0 CTPYEH yaap; owTeTyBaraTa
BO racoBo/jHa LieBKa MOXe Aa pe3yaTupa co eKCrniosuja;
neHeTpupare BO BOAOBOAHA MHCTaNaLMja MOXE Aa
[oBefie A0 OLITeTa Ha NPeAMETU UM eNeKTPUYEH yaap)

AHYMYJIATOPCHA EATEPUJA

O6e36epeHara 6atepuja, JOKOJKY ja UMa, €
AeNyMHO HanosiHeTa (3a Aa ce 06e36eau LenoceH
KanauuTeT Ha 6aTepujarta, LeIOCHO HanosHeTe ja
6aTepujaTta BO NoIHAYOT Ha 6aTepujaTta npeg aa ro
ynoTpe6uTe BaLLMOT /1EKTPUYEH anat 3a npsnar)
HopucTeTe rv UCKNy4MBO crnefHUBE 6atepuu
noJiHa4u co oBoj anar

- Barepwuja SKIL: BR1*31****

- Monnay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTtepuja He Tpeba noHaTamy Aa ce
KOPUCTU TYKy BefHall Aa ce 3aMeHU

He ja packnonyBsajte 6atepujata

HuKorall He rv 3noxyBajTe Ha Aoy anatot/
6arepujata

[osBoneHa Temneparypa Ha oKoimHaTa (anarka/
nosiHav/6atepwuja):

- Npu nosiHetbe 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C

- npu cknagupare —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(® Mpeg ynoTpe6a npounTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

ynoTtpe6a

(4) Bo monvp co oraH 6atepumuTe Ke eKCrIoaMpaar, 3aroa

He rv naneTe 6atepuuTe of Koja 6110 npuinHa

(5) CeHoraw 4YyBajTe rv anapatoT/noiHa4oT/6atepujata Bo

npocTopuja Ha Temneparypa noHucka og 50°C

(® He ce ocnobogyBajTe Of eNEKTUYHM anaTtu 1 6atepum Bo

AOMaLUHUOT oTnag

YNOTPEBA

HomB1HMpaH NpeKknHyBay 3a BKIyYyBatbe/UCKIyYyBaHe

¥ 3a KOHTpoNa Ha 6pauHara A (7)

- 6p3vHaTa ce KOHTPOIMpa Ha CTENEHW of, Hya [0
MaKCHUMyM CO NMPUMEHYBar-e NMOMasIKy MW noBeKe
cuna Bp3 aKTuBaTopoT A(8)

MonHerbe Ha akymynaTopcka 6arepuja

! npouwuTajTe rn 6e36eaHOCHUTE NpeaynpeayBakba
W ynaTtcTBarta f,afieHu Co NoJIHa4voT

Bagere/MHcTanvpatse Ha 6atepujara (2)

MHayKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujaTa (9)

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

G 3a fja ce NpuKame TEKOBHOTO HUBO Ha GaTepujaTa

v

aKo Mo NpUTUCKakbe Ha KonveTto G (9b noyHe

Aa Tpenka UHAUKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha

6arepujara, Toraw 6atepujara e npasHa

Kora Ke NoyYHe fja TpenKka UHAMKaTopoT 3a

HUBoOaTa Ha 6arepujara 2 no NPUTUCKaHE Ha

ronuyeto G (9)c, 6aTtepujaTa He € BO paMKuTe Ha

[03BOJIEHUOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa

3awTuTa Ha 6atepujarta

ANaToT HaefHall Ce UCKy4yBa WKW He MOXE Aa ce

BKJIy4M, Kora

- TOBapoT € Nperosiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U
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noYyHeTe NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6aTtepujata He e BO paMKuTe

Ha [l03BOJIEHMOT orncer Ha paboTHa Temneparypa

ofa -20 po +50°C --> 2 HMBOaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha GaTepujaTa NoYHyBaaT fa Tpenkaar Kora Ke

ro npuTUcHeTe KonyeTo G (9)c; novekajTe 6arepujara

[la ce BpPaTV BO paMKMUTe Ha J03BOJIEHWOT Orcer Ha

pa6oTHa Temneparypa

- GaTepujaTta e CKOpO Npa3sHa (3alWTuTa oA LEesIoCHO

npasHeme) --> Ha MHAUKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa ke ce NpuKare HUCKO HMBO Ha GaTepujaTa

WK Fe TperKa 3a HUCKO HUBO Ha 6aTepujata (9b

Kora Ke npuTUCHeTe Ha KonyeTo G; HanosHeTe ja

6atepujata

He NpoAo/KyBajTe Aa NpUTMCKaTe Ha

NPEKNHYBa4oT 3a BH/yYyBare/UMCKy4YyBate

OTHKaKO anaroT Ke Ce UCKJy4u aBTOMATCHMU;

6artepujaTa Ke ce owTeTn

NE-ceetno

JIE[}-cBETNIOTO aBTOMATCKM Ce BKJly4yBa Kora Ke ce

aKTMBMPA NPEKMHYBAYOT 3a BK/Y4yBarbe/UCKIyHyBate

! Kora 3ano4yHyBa pa Tpenka JIE[l-ceetnoTo,
ce aKTUBMpa 3awTuTaTta Ha 6atepujarta (Buau
norope)

3ameHa Ha yTuuHuumTe () *HE E CTAHOAPAHO

BKJTYHEHA

3a oTcTpaHyBane Ha yThinnua H *HE CTAHOAPAEH

BH/TYYEH, egHocTaBHO U3BneyeTe ja of KBagpareH

noroH C

3a MOHTVparbe eJHOCTaBHO TYpHeTe ja yThyHuuaTa H

*HE CTAHOAPOEH BK/TYYEH Ha KBagpaTHUOT NOroH

C pofeKa He ce 3aK/ly4M Ha CBOETO MECTO

KopucTeTe caMo YTUHHULM CO KBagpaTeH NoroH

op 1/2”

He KopucTeTe OLITETeHU YTUHHULMU

MpomeHa Ha HacoKaTa Ha poTauuja (3)

- @Ko He e NPaBW/IHO NOCTaBEH BO JIeBa/ AecHa noauuuja,
npexuHyBayoT A (2) Hema fja MOe Aa cTapTysa

! MeHyBajTe ja HacoKarTa Ha poTauujara camo Kora
anartoT ce Haora BO LLe/IOCHO MUpyBaHe

MN360p Ha pemmm

- MputncHeTe ro Konyeto 3a 6p3nHa E 3a ga ro nsbepete
CaKaHWOT PEXWM Ha 3aTerHyBarbe Wn oabaByBaHe
Kora anatkara e noctaBeHa Ha poTaLuuja Hanpea um
Hasapj:

Pesum co mana 6pauHa (9a

- 3aTerHyBame Wav onabasyBare, Kora e noTpebHo
®$u1HO NprcnocobyBar-e

- 3anomanu lpahoBU U HABPTKU

Pexum co ronema 6pavHa (9b

- 3aTerHyBsatbe WK pasnabaByBare Kora e notpebHa

ronema cuna v 6psmHa

3a ronemu LpadoBM U HABPTKU

perMMUTe MOXaT Aa ce MPOMeHaT caMo OTHaKO

JIeCHO Ke ce NPUTUCHE Ha NPEeKUHYBa4oT 3a

BKJIy4YyBatbe/UCKyvyBame (Ke ce aKTMBMpaar

JIE[l) v Kora anartoT e LieJIOCHO UCKJTy4eH

[Opxetrbe v Hacodysarbe Ha anator (15

AoAeKa paboTuTe, ceKorall ipHeTe ro anaror 3a

CUBOTO (CMBUTE)TE MECTO (MecTa) 3a ApHKere

OtsopuTe 3a BeHTUnauwmja D (2) gpxeTe rm oTBOpPeHM.

He nputuckajTe npemHory co anatoT; fo3BoneTe Toj

cam aa pabotu.



COBETVI 3A NMPUMEHA

HopucTeTte cooaBeTHM yTUKauM.

Hora saterHysarte 3aBpTKa MM HaBpTKa, He

3aTerHyBajTe npemHory. buaejku cunarta Ha ygapHv1oT

K/y4 MOMe Aa ro CKpLUM NpuLBpCTyBaYoT. [pmeTe ja

anarKaTa nogpejeHa co 3aBpTKara Wau HaBpTKata

3a fla cnpeynTe oWTeTyBare Ha rasara Ha

NpULBPCTYBaYoT.

BpTeHHMOT MOMEHT 3aBUCH Of] BpeMETPaeHeTo Ha

yaapoT. MakcumaneH BpTeXeH MOMEHT ce NMOCTUrHyBa

no BpemeTpaere Ha yaapoT of 6-10 ceryHau.

! CeKorall npoBepyBajTe ro BPTEXHUOT MOMEHT Ha
3aTerHyBabe CO KJly4 3a BPTEeHEeH MOMEHT

3a onTumasnHa ynotpe6a Ha anapatoT noTpe6eH e

nocTojaH NPUTUCOK Ha 3aBpTKaTa, 0CO6EHO BO TEKOT Ha

OTCTPaHyBaHbETO Ha NPULBPCTYBAYOT.

3a noseKe MHdopmMaummn BuaeTe Ha www.skil.com

OAP}-HVBAI-bEICEPBMCMPAI-bE

AnatoT CeKorall Aa ce OfpHyBa YACT (0CO6EeHO

oTBOpUTE 3a Nagetse D (2)

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujata op, anatoT npep,
yncTere

[loKonKy anartoT 1 NoKpaj BHUMATENHOTO paboTerbe 1

KOHTpO/a HeKorall oTKame, nmonpasKaTta Mopa Aa ja

n3BpLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKTPUYHU

anatu

- BO C/y4aj Ha npumeaba, ncnparerte ro anaTot
HepacKJioneH, 3aefHoO CO CMeTKonoTepaara, Ao
BaLLMOT nNpogasay uan Hajénuckunot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHW Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBua AeKa owTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apajv npeonToBapyBare UK HENPaBUIHO paKyBarbe

€O anaroT ja oTdpna rapaHumjaTa (suaete Ha

www.skil.com nnu npatuajte ro npogasayoT 3a ycioBuTe

Ha rapaHupujata Ha SKIL)

3AWUTHUTA HA HUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opyBajTe of, €NeKTUYHK anaru,
6arepuu, ypeamn unu ambanamka npery HUBHO
¢pnare Bo AomaliHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha
EY)

cnopep EBponckara upektnea 2012/19/EC 3a
ocno6ofyBarbe 04 NeKTPUYHA U ENIeKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa MMnaemMeHTaumja Bo COrnacHoOCT
CO HaUMOHa/IHWUTE 3aKOHU, eNIEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUIHaNE KPajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
fa éupat cobpaHun nocebHo n aa buaat BpaTteHn BO
COOABETEH 06JEKT 3a peumKanpare

cumbonoT (6) ke Be NoTceTyBa Ha OBa Kora He fojae
Bpeme anatot aa ro gppaure

npep Aa ce ¢ppav akymynaropckara 6arepuja Bo
oTnap, 3aliTUTUTE MM Hej3UHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALIUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYY€H NPUTMCOK Ha oBaa anatka e 95,0 dB(A) 1 HMBOTO
Ha 3By4Ha MoKkHocT 103,0 dB(A) (HecurypHocT K = 3
dB), 1 Bu6paumjata 11,3 m/s? (TpMaKC BEKTOpHA CyMa;
HecurypHocT K = 1,5 m/s?)

H1BOTO Ha eMUTHpare Ha BUOpaLMK KOe e HaBeeHO
Ha 3aJJHVOT fien Ha 0Ba ynaTCcTBO € M3MEPEHO BO
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COrNacHOCT CO CTaHAapPAU3NPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOpUCTU 3a a ce cnopeauv egeH
anar co Apyr, ¥ KaKko NpBUYHA OLIeHKa 3a U3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTM anatoT 3a crioMeHaTuTe
nNpUMeHn

EmucunTe Ha 6yvaBa 3a Bpeme Ha BUCTUMHCKaTa
ynoTtpeb6a Ha e/IeKTPUYHUOT anat MoXe Aa ce
pas/iMKyBaart o AeH1ap1MpaHnTe BPeaHOCTH BO
3aBWCHOCT Of, HAYMHWUTE Ha KOW Ce KOPWUCTM anaror,
a 0co6eHo o/ Toa KaKoB BUJ, Ha paboTHOTO Napye ce
obpaboTyBsa.

OnepatopoT Tpeba Aa naeHTUDKKyBa 6e36eAHOCHN
MepKM 3a 3alUTUTa Ha OnepaTopoT KoM ce 3acHoBaat
Ha NPOLIEHKa Ha N3/10XEeHOCTa BO peasiH1Te YC/10BU
Ha ynotpe6a (3emajkun rn npeasug cute Aen0BK

0f, pPabOTHMOT LIMKYC KaKO LUTO € BPeMeTo Kora
MallmHaTa e UCKAyYeHa 1 Kora paboTn BO MMpyBatse,
[OMOJIHUTE/IHO HA BPEMETO Ha aKTUBUpaHe)
3alTuTeTe ce of, epeKrTUTE Ha BUBpauuuTe
NpeKRy ofpHyBatbe Ha aaToT U HeroBuTe Ae/1I0BMU,
ofpHyBatbe Ha ToN/IMHaTa Bo BalluuTe pale, 1
opraHu3upatbe Ha Bawara pa6ora

Trapan impakti me bateri dhe
motor pa karbongina

HYRJE

e Ky mjet &shté béré pér té futur dhe liruar vida dhe bulona
Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé @

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexojeni dhe ruajeni kété manual (3)

Kushtojuni vémendje té vecanté udhézimeve té
sigurisé dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund
té shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE (D)

Forca maksimale e rrotullimit pér vidhosje té forta sipas ISO
5393: 300Nm

ELEMENTET E VEGEL (2)

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Celési pér ndryshimin e drejtimit ose té rrotullimit
Celés katror

Té carat e ajrosjes

Butoni i shpejtésisé

Drita LED

Butoni i shpejtésisé

Treguesi i nivelit té baterisé

JO STANDARDE E PERFSHIRE

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

3241

IOTMMOOW>»

*

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura



mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1
a

==

b)

b)

d)

b)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e grregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té léngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét gé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat garku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishmeéri, shikoni se c¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
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d)

9)

b)

d)

pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera g€ mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo té& mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.



d)

b)

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé& mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
Iéngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél

qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér [éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés qé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIME SIGURIE PER VIDATORET GEKIC ME
BATERI

Mbajeni mjetin e punés duke kapur sipérfaget e
izoluara té prekjes kur béni njé puné aty ku kapésja
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur (kapéset
gé bien né kontakt me njé tel me korrent mund té

ekspozojné pjesét metalike té mjetit t& punés né korrent
dhe mund t'i japin pérdoruesit njé goditje elektrike)

TE PERGJITHSHME

e Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

¢ Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me |éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

»  Sigurohuni gé gelési B (2) té jeté né pozicionin e
mesit (bllokues) para se té béni ndonjé rregullim ose
té ndérroni aksesorét, si dhe kur transportoni ose
magazinoni veglén

AKSESORET

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

e Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar
qé pérshtatet té paktén me shpejtésiné mé té larté pa
ngarkesé té pajisjes

PARA PERDORIMIT

e Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

¢ Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té€ pronés ose
njé goditje elektrike)

BATERIVE

* Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

¢ Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

* Mos e pérdorni bateriné nése éshté e démtuar; ajo duhet
té zévendésohet menjéheré

* Mos e ¢cmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

* Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
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temperatura nuk do té kalojé 50°C
(8 Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

Celési i kombinuar pér ndezje/fikje dhe kontrolli i

shpejtésisé A (7)

- kontrolloni shpejtésiné né shkallé nga zero né
maksimum duke ushtruar mé pak ose mé shumé trysni
mbi celés A(®)

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé ()

Treguesi i nivelit t& baterisé (9)

- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé G pér té
treguar nivelin aktual t& baterisé (@w

! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin G (9)b, bateria
éshté bosh

! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin G (9)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin G (9)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér 'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (9)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni G; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Drita LED

Drita LED ndizet automatikisht kur aktivizoni gelésin e

ndezjes/fikjes

! Kur drita LED té fillojé té pulsojé, aktivizohet
mbrojtja e baterisé (shiko mé sipér)

Ndryshimi i kokave (1 *JO E PERFSHIRE S| STANDARD

- pér hegjen e njé koke H *JO E PERFSHIRE S|
STANDARD, thjesht higeni nga celési C

- pér montimin, thjesht shtyni njé koké H *JO E
PERFSHIRE SI STANDARD mbi gelésin C derisa té
fiksohet né vend

! pérdorni vetém celésa katroré 1/2”

! mos pérdorni koka té démtuara

Ndryshimi i drejtimit t& rrotullimit2

- kur nuk éshté vendosur si¢ duhet né pozicionin majtas/
djathtas, gelési A(2) nuk mund té aktivizohet

! ndryshoni drejtimin e rrotullimit vetém kur mjeti té
jeté plotésisht i ndaluar

Zgjedhja e modalitetit(3)

- shtypni butonin e shpejtésisé E pér té zgjedhur
modalitetin e déshiruar té shtréngimit ose lirimit kur
mjeti vendoset né rrotullim pérpara ose mbrapa:

Modaliteti me shpejtési té ulét (3a
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- shtréngim ose lirim kur nevojitet rregullim i imét

- pérvida dhe bulona té vegjé

Modaliteti i shpejtésisé sé larté 13b

- shtréngim ose lirim me forcé dhe shpejtési té larté

- pér vida dhe bulona té€ médhenj

! modalitetet mund té ndryshohen vetém pasi
éshté shtypur lehté celési i ndezjes/fikjes (drita(t)
LED jané ndezur) dhe kur mjeti éshté plotésisht i
ndaluar

Mbaijtja dhe lévizja e mjetit

! ndérsa punoni, mbajeni gjithnjé mjetin te vendet
gri té kapjes

- Mos i bllokoni hapésirat e ajrimit D (2).

- Mos ushtroni tepér forcé mbi mjet; Iéreni mjetin ta béjé
punén.

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni priza té pérshtatshme.

Kur shtréngoni njé bulon ose dado, mos e shtréngoni

tepér. Forca e vidatorit me ¢eki¢c mund té prishé bulonin

ose dadon. Mbajeni mjetin né njé drejtim me bulonin ose

dadon me géllim gqé té mos démtohet koka e bulonit ose

dados.

Forca e rrotullimit varet nga kohézgjatja e goditjes. Forca

maksimale arrihet pas njé goditjeje prej 6-10 sekondash.

! Kontrolloni gjithnjé forcén e shtréngimit me njé
celés

Pér pérdorimin optimal t& mjetit, nevojitet presion i

géndrueshém né bulon, sidomos kur higni njé dado ose

bulon.

Pér mé shumé informacion, shihni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Gjithmoné mbajeni mjetin té€ pastér (sidomos vrimat e

ajrimit D (2)

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli ®) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

! para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me



ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé
kétij mjeti éshté 95,0 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés
103,0 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja 11,3 m/s?
(shuma e vektorit triax; pasiguria K = 1,5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit t€ mjetit mund

té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave si pérdoret mjeti, sidomos cfaré lloj materiali
po pérpunohet.

Operatori duhet té dallojé masat e sigurisé pér ta
mbrojtur operatorin, té cilat bazohen né njé pérllogaritje
té ekspozimit né kushtet reale té pérdorimit (duke
marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té& operimit, si pér
shembull sa heré fiket mjeti dhe kur éshté duke punuar
né gjendje joaktive, pérvec kohés sé punimit)

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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